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Summary: The present study aims to establish the relationship between JFL
(Japanese as a foreign language) teachers’ command of several languages and
their use of EMI (English as a medium of instruction) while teaching the highly
contextualised Japanese language.

Keywords: JFL (Japanese as a foreign language), EMI (English as a medium of
instruction), factors of significant influence, command of multiple languages,
multilingualism.

In the context of globalisation and migration, multilingual learning and
teaching, as well as the inherently connected notion of multilingualism, have
assumed ever greater importance.

Multilingualism is defined as a command of more than one language,
including the ability to apply cognitive, psychological, and affective experiences
that ensue from this command (Calafato & Simmonds, 2023). In terms of
teaching practices, multilingualism has a considerable potential to affect various
teaching patterns. According to Tang and Calafato (2021), language teachers
who speak more than one language are less likely to encourage self-regulation
In their students. This can be accounted for by the fact that multilingual teachers
appeared to be more multilingually aware than teachers with less language
learning expertise (Otwinowska, 2014) Moreover, this multicompetence can
prove helpful in increasing the effectiveness of foreign language teaching. On
the other hand, other researchers suggest that sometimes teachers are not aware
of or able to apply their multicompetence (Calafato, 2019). Additionally,
familiarity with foreign languages may serve as a prerequisite for employing
them in classrooms (De Angelis, 2011).

The practical aspect of applying multilingualism in practice is the
implementation of EMI — English as a medium of instruction, whereby English
is employed to teach the contents of other subjects, predominantly other than
languages (Macaro et al., 2018). However, within the framework of the present
research, we employ the notion of EMI specifically to teaching foreign
languages, namely Japanese.


https://orcid.org/0000-0002-2844-0441
https://orcid.org/0000-0002-2567-2773

Hence, one of the prime objectives of our research was to gain insights
into how teachers’ linguistic competencies impact the use of EMI and whether
multilingualism influences their willingness to employ English while teaching
the highly contextualised Japanese language. In order to do that, we asked the
respondents (274 teachers worldwide) what other languages they could speak.
For those respondents who indicated the knowledge of two native languages in
the respective question, the second mentioned (L2) was counted into the foreign
languages group for a better understanding of the situation with language
proficiency in the category of “other languages”. According to the results, the
vast majority of the respondents stated their knowledge of English (n=266),
followed by French (n=33). The command of other languages (among them
Chinese, Galician, German, Hindi, Indonesian, ltalian, Korean, Portuguese,
Punjabi, Russian, Spanish, Taiwanese, Turkish, Urdu, Uzbek, etc) accounted for
less than 10% each.

Subsequently, we determined the extent to which knowledge of multiple
foreign languages (multilingualism) influenced teachers’ willingness to employ
EMI in JFL (Japanese as a foreign language) classrooms. It was established that
the respondents who had a command of three or more foreign languages
(including Japanese and English) tended to employ EMI more: the highest
positive deviation was about 7% for the respondents who indicated the
knowledge of four or more foreign languages.

Thus, the results of our study established a positive relationship between
teachers’ knowledge of multiple foreign languages and their willingness to
employ EMI in JFL classrooms. The study found that EMI was employed to a
greater extent by the respondents who had a command of three or more foreign
languages. The highest positive deviation was found among those who stated
knowledge of four or more foreign languages. Consequently, the factor of
multilingualism was assigned to the category of factors of significant influence.
These findings can help us develop effective language teaching strategies,
promote EMI, and better prepare students for the globalised world.
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MOBHI 3ACOBU ®OPMYBAHHS TABY B CYUACHIM
KUTANUCBHKIN MOBI

Anmaxaesa K. T., Haymenko C.C.

XapkiBChbKUI HarlioHanbHUH yHiBepcuTeT iMeHi B.H. Kapazina
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Anomauia: Jlocniodceno MmoeHi 3acodbu @opmysanus mady 6 CYuacCHil
KUumaucoKiti Mogi. 3ocepedxceno yeazy Ha JNeKCUYHUX ma @HpazeonociuHux
OOUHUYSAX, COYIOKYIbIMYPHOMY KOHMEKCMI IX 8HCUBAHHSA, A MAKONC GNIUGI HA
MOBNEHHEBL CIMAHOAPMIU.

Kniwwuosi cnosa: Taby, xumaiicbka Mo08a, JleKCUYHI 3acobu, (pazeonoziumi
0O0UHUYT, COYIOKYIbMYPHUL KOHMEKCM, MOBLEHHEGT CIAHOAPMU.

JlocnmiKeHo aKTyaJlbHICTh MOBHHUX 3ac00iB  (QopMyBaHHA Tal0y B
CydacHIM KWTaWChbKii MOBI 4epe3 aHali3 JIEKCHMYHUX Ta (Ppa3eosoriyHux
OJIMHULIb. BUOKpEMJIEHO COI[IOKYJIBTYPHUI KOHTEKCT BXKMBaHHS TaOy Ta Horo
BILJIUB HAa MOBJICHHEBI CTaHIAPTH.

Metoro € aHami3 MOBHHMX 3aco0iB (opmyBaHHS TaOy B Cy4acHId
KUTANChKIH MOBI, BUKOPUCTOBYIOUM JIEKCUYHI Ta (pa3eosoTiuHl OJUHMII.
MarepiajioM A JOCHIDKEHHS € TEKCTU PI3HUX >KAHPIB KUTAWCHhKOI MOBH.
Meroau BKJIIOYAIOTh aHali3 TEKCTIB, JIIHTBICTUYHI CIIOCTEPEKEHHS Ta 1HTEPB't0
3 HOC1SIMU MOBH.

[linm wac pmochimkeHHs Oyl0 BHSBICHO IIWPOKE BUKOPUCTAHHS
PI3HOMAaHITHHUX JICKCUYHUX Ta (Ppa3eosOTIYHUX OJMHUIIb JJIsl BUPKECHHS Ta0y B
KUTaChKiM MoOBI. Hampukinaa, BUKOpPUCTaHHS IMEHI iMIiepaTopa IIiJl Yac
pO3MOBHU a00 3BEpPTaHHS /10 HHOTO BBAXKAETHCS HE JOPEYHUM y MOBCAKICHHOMY
CIJIKyBaHHI. Y CBIJIOMJICHHS HOT0 BJIaJIA Ta CTaTyCy CTBOPIOE atMochepy Tady.

1. «Hotupm» (U ): YV KuTalChKid KyabTypi YHCIO «4» BBaKa€ThCS

HEIACIMBUM Yepe3 CBOI0 BHMOBY, sIKa JIy’K€ CX0)Ka Ha CIOBO «cMepThb» (Fb).
L5 acormiatisi mpU3BOAUTH O TOTO, IIO 1€ YHCIO YHUKAIOTh Y pi3HHUX cdepax
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KUTTS, TaKUX SIK: HyMepallisi MoBepXiB y OyIiBIIAX, HOMEpa aBTOMOOLIIB, a
TaKOXX y CKJIaJIaHH1 MOJApYHKIB YU OOMpaHHI JaT JUIs BaXJIMBUX Mojiid. HaBiTh
y MEIWYHOMY KOHTEKCTi, JI¢ 4dYHCla dYacTO BUKOPHCTOBYIOTHCS IS
imeHTrudikarii pi3HUX CTaHIB a00 MOKa3HUKIB, «4» MOXKe OyTH MPOIrHOPOBaHE
yepes roro HeratuBHe cipuiHATTA. (Fuyu Chen, 2012).

2. «Jlapysatu rogunHuk» (iX4$4): Lleit Bupas € ogHuMM i3 NPHKIAIiB
KyapTypHOro TaOy B Kwurtai, ske BimoOpakaeTbcs B YHUKaHHI MOAApyHKIB,
MOB'I3aHUX 3 TOAMHHHKAMHU IIiJ] 4Yac pI3HUX ypouucTux mnoxii. lle sBume
BHHHUKAE Yepe3 acoliallifo 3 BUpa3oM (IX%%), o 03HaYa€e «IPOBOJIN B OCTAHHIO

I0pory» ab0 «3aBEpIICHHS >KUTTS». Takuil MoJapyHOK MOXKE CIPUMMATHUCS SIK
HeoOpo3nwInBe OakaHHs a00 HaBITh MNPOBOKATUBHUN JKECT, IO MOXKE
MPUBECTH IO TOTIpIIESHHS 3/10poB's abo cMmepti orpumyBaua (Man-ping Chu,
2009).

3. «Tuber» (F4iER): Ilicna amekcii Tubery Kuraem y 1950-x pokax Ta

HACTYITHUX TMOJITUYHUX peIpeciii, BUKOPUCTAHHS IIbOTO TEPMIHY y IIEBHHUX
KOHTEKCTax MOKE CIIpUiMaTucs Sk Tady a00 MOJITUYHO IyTIUBE.
4. «TaupanpMeHb» (KZ2[7]): Iicns noxiii Ha Maiinani TaHbaHbMEHD Y

1989 pori BUKOPUCTAHHS IILOTO TEPMIHY aCOIMIOETHCA 3 KPOBOMPOJUTHUMH
MOJISIMU Ta MOJIITUHYHUMH perpecisiMu. BxkuBaHHS loro Moxke OyTH BBaXKaTHCS
Taly y MeBHUX OOrOBOPEHHSAX a00 MOJITUYHUX KOHTEKCTaX.

5. «Cmepth» (FLT°): B kuTalichKiil KyapTypi TeMa CMEPTi Ma€ BEJIUKE

3HAYEHHS 1 4acTo OTouyeHa Ta0y. BKuBaHHS clloBa «CMEPTH» y PO3MOBAxX 4u
MOOYTOBUX CUTYAIIsIX MOXK€e OyTH COPUUHSATE K HEBIAMOBIIHE 00 OOTSAKIIMBE.
3amiCTh IIbOTO, BUKOPUCTOBYIOTHCSI M'AKIII a00 0OX1/IHI BUpa3U, TaKl K «IITH B

inmmii ceit» (ZE ) (Ma Xiaowei, Liu Zhengbing, 2020).

Kpim TOro, neski TtepMiHM a0 BHpa3d MOXKYTb MAaTH HEraTUBHE
3a0apBieHHsI yepe3 ICTOpUYHI MoAii abo moJiTWyHI KoHoTauli. Hampukinan,
Bupa3 «Bemukuit rosony (K4J17T) BKasye Ha Tpariudi HACIiIKU TOJI0JIOMOpPY B

Kurai mig uvac Benukoi KyJbTypHOI pPEBOJIIOLII, 1 HOr0 BXKHUBAHHS MOXE
cpuiiMaTtucs sk Tady y po3MOBI.

Takox iICHYIOThH 1HII MPUKITIAANA TEPMiHIB a00 BUpPa3iB, K MOXKYTh MaTH
HEraTHUBHE 3a0apBJICHHS depe3 ICTOpUYHI Mojii ab0 MOMITHYHI KOHOTAIII.
Hanpuknazn, TepMin «BoxkeBinbHUM BOXIL» (JX T4 i]) BAKOPUCTOBYBABCS IS
OMHCY MOJITUYHUX JIJEPiB, Yusl Blaga abo aii OyJu CrpsMOBaHI Ha penpecii Ta
MIPUTHIYCHHS TPOMaJIsH. BoKMBaHHS TaKOTO BUpPa3y MOKE BUKIIMKATH HETAaTUBHY
peaxiiito abo BBakaTucs Ta0y y NEBHUX KOHTEKCTaX CILIKYBaHHSI.

CoIloKynbTYpHUII KOHTEKCT BH3HAYa€ CIOCOOM BXKMBAaHHS IHX
JEeKCUYHUX Ta ¢paszeosoriunnx oauHulb. Hanpuknan, y ¢opmanbHux abo
oQiuIiHUX 0O0CTaBMHAX, TAKUX SIK O13HEC-3yCTpidl YU YPOUYHUCTI MOJIii, MEeBHI
CJIOBA MOXKYTh BBKATHUCS HEMPUITYCTUMUMU 200 HE BIAMOBIAATH MOBJICHHEBUM
CTaHAapTaM.
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BB BkuBaHHS TaOy Ha MOBJIEHHEBI CTAHIApPTHU BIJOOpPaKAETHCS B
dopMyBaHHI MOBHOI TOBeNiHKH. Hampukman, ITOId MOXYTh YHUKATH
B)KMBaHHS TIEBHUX CJIiB a00 BHpa3iB y IEBHUX CHUTYaIisAX, N[00 YHUKHYTH
KOHQUIIKTIB a00 HENpUEMHHUX HacHiakiB. TakumM 4YHWHOM, MOBHI 3acoOu
(dopmyBaHHs TaOy BILTUBAIOTh HAa KYJBTYpHI HOPMHU Ta CIOCIO CHIUIKYBaHHS B
KUTalChKOMY CYCHIbCTBI.

Jocnimkeno MOBHI 3aco0u (QopmyBaHHS Taby B CydacHId KUTaHCBHKiN
MOBiI. BusiBieHO iX BIUIMB Ha MOBJICHHEBI CTaHIApPTH Ta COLIOKYJIbTYpPHUN
KOHTEKCT BXHBaHHS. Pe3ynpTaT MOXyTh OyTH KOPUCHUMHU IJII PO3YMIHHS
cnenu(iku MOBJICHHEBOT MOBEIHKY B KUTAHCHKOMY CYCHIbCTBI.

Jlitepatypa (References):

1.Fuyu Chen, (2012). Taboos in China: To Be or Not to Be. Retrieved from:
https://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ1079668.pdf

2.Man-ping Chu, (2009). Chinese Cultural Taboos That Affect Their Language
& Behavior Choices. Retrieved from:
https://www.researchgate.net/publication/42368704 Chinese Cultural _Taboos
That Affect Their Language Behavior Choices

3.Ma Xiaowei, Liu Zhengbing, (2020). A Comparative Study of Chinese and
English Taboo. Advances in Social Science, Education and Humanities
Research, volume 497. Retrieved from: https://www.atlantis-
press.com/article/125949527.pdf

LANGUAGE MEANS OF TABOO FORMATION IN THE MODERN
CHINESE LANGUAGE

Krystyna Almakaieva, Stanislav Naumenko
V. N. Karazin Kharkiv National University
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-2791-2929

Summary: linguistic means of forming taboos in the modern Chinese language
have been investigated. Attention is focused on lexical and phraseological units,
the socio-cultural context of their residence, as well as the influence on speech
standards.

Key words: taboo, Chinese language, lexical means, phraseological units,
socio-cultural context, speech standards.
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Jlinzeicmuka kpain Cxooy
Linguistics of the Orient

BUJIU ®PA3EOJIOI'I3MIB (YEH I0i) B KUTAMCHKINA MOBI
3I''/;IHO 3 ®YHKINIOHAJIBHO-CTUJIICTUYHOIO
KIIACUDPIKAIIEIO
bapanix K.I1.
cmapuiuil BUKIA0ay 3aKkaiaoy uujoi oceimu Kageopu cXxionHux mos ma
MIDICKYIbIMYPHOL KOMYHIKAYILL
XapkiBcbkuil HalioHaNbHUMN yHiBepcuTeT iMeHi B.H. Kapaszina

Anomauyia: Buou @pazeonocizmie 6 KumaucCoKill MO8I ma npobiema
2PYNYBAHHSA IX 00 NEeGHO20 CMUNIO MOBU 32I0HO CMUNICMUYHOI Kiacu@ikayii.
Buxopucmannsa ma ¢hynkyionysanus cmitkux eupasis, ix CHiGBIOHOWIEHHS 3
[HUWUMU 4aCTMUHAMU MOBU HA NPUKAAOL KoHKpemHux Yen FOu.

Knwuoei cnoea: pazeonocis, gpazeonoeizm, Yen FOu, cmuis mMosu, MOGHULL
8UPA3.

Buxoasun 13 (yHKIIOHATIbHO-CTHIIICTUHYHUX BJIACTHUBOCTEW (hpazeosoris
TPaKTyeTbCS, SIK OCOOJMBHI pO3MI1 HAyKH TMpPO MOBY, IO BHUBYAE
dpazeosioriuHy cucteMy B ii CydyacHOMY CTaHI Ta iICTOPUYHOMY PO3BHUTKY, a
TaKOX SBJIIE COOOK0 UITKY CXEeMy, $Ka € aBTOHOMHOIO, OCKIJIbKU
¢dbpazeosiorizaMu MPUHITUIIOBO BiJIPI3HIIOTHCA, TO-TIEPIIE, Bil OKPEMHUX CIIB, MO-
JpyTe, BiJl BUIBHUX CIIOBOCIIONYY€Hb, 1 B TOM K€ Yac BXOJUTH B OUIBII CKIIAJIHY
cucreMy, nepeOyBarodd B TMEBHUX BIJHOCHMHAX 3 1HIIMMH €JIEMEHTaMH MOBH.
Onepyrour HasSBHUMHM TPHUKIAJAaMH 3 KUTAaWChKOI MOBH, MOXHA BUIUIUTH
HacTynHI BUAM (Ppazeosori3amiB 1 rpymyBaTH iX [0 TMEBHOIO CTUIK MOBH:
@paszeonocizmu  po3mMOBH020,  NYONIYUCMUYHO20,  HAYKOBO-MEXHIUH020 |
oiyitiHo-0ino6oco  cmuJis. OTOX, KOPOTKO  pO30epeMo  KOXKHY
(YHKL10HATBHO-CTUIIICTUYHY KJIacU(IKalito.

1. ®pazeosiorizMu po3mMO8HO20 CMUTIO:

Po3moBHa MoBa sk ¢opma PO3MOBHOIO CTHIKO JITEPAaTypHOi MOBHU
BUJUISETBCA  TpapapeTHUMH (opMaMu CIOBECHOTO BUPAKEHHS, CEpell SIKUX
BOXJIMBE MICIIE HaJICKUTh MOBHUM INTamMmamM. MOBHI [mTaMmu — 1€
¢dpazeosioriudl OJUHUIN, SIKI MAIOTh Pi3HY CTPYKTYpPY, 3MICT, (DYHKITIOHAJIbHI
0COOJIMBOCTI, a JEeJKUM 3 HHUX BJIACTUBA BHCOKAa CTYIIHb BHUPA3HOCTI.
®pazeoiorizMu JaHOTO (PO3MOBHO20 CMUI0) TUITY NUIATHCS HA 2 nIOMunu:

Jlo mepmioro BiTHOCSATHCS MOBHI  (POpMH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
nobyTi Ta MarTh TpadapeTHi ppaseonoriuni cnonydenns. Hanpuknan: —f%

Hu i, —fRIE Sk — B3arani xaxyun,—f%FTi8 — Tak 6u Mosuty, IRFKL =M —
Ha MOIO AyMKY, &% /3% — nidoro He nopobumni, —/aJii — o1HUM cIOBOM, £
HJ7&H — xou BimbaBisii, 3aHanTO Oararo(6arato-6arato), ANFIE — Hi Ha 10
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He CXO0Ke, HIKyu He roauThed, 2545 MENY — nosxuBeMo — no6aunmo. o A2 MG

? — A xi6a ui? W ¥ 1 — 3 woro Bu B3sn?

o npyroro marumy BiTHOCSATHCS MOBHI (POpPMH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS
B C©THKETI CIUJIKYBaHHSA — II€, SK IPaBWIO, CTallloHapHi (pa3u aiaJoroBoi
moeu. Hanpukman: WA A )% — Sxkmo we 3anepeuyere, 2 — < JL—
nmoveKakiTe XBUIMHOUKY, X N/R — mmpo BasdHuif i Tak gaji.

2.®pazeonori3aMu nyoiyucmuyHo20 Cmuio.

o takux Yen IO# BimHOCATH (PpazeosorisMu, yTBOPEHI BUKIIOYHO 3a
HOpMaMHu KuTalicbkoi MoBu. Hamapuxnan: fr £ 1 37 — norpumysarucs
HeﬁTpaniTeTy, Ak H— cnpasxkue o6mmuus, fRFFIVIR — 36epiratu craryc-
kBo, 3t [A] PR 48 —  saramemmii inean, X & : JC BT AN N — poburu Bce, mpo
samanetbes, Z T IR — 3apoBonbraruca nocarnytum, JCHF T4 — BuasurHcs
MapHUM.

3.Dpazeoiori3MU HAYKOBO-MEXHIYH020 CIMUTIO.

3a ¢dopMaMH MOBHOTO BHPAXEHHS ICTOTHO BIJIPIZHSAIOTBCA  BIJ
PO3MOBHOTO Ta IyOMIIUCTUYHOTO CTWIIB. [l NaHoi Trpymu XapakTepHa
gitkicTh (GopmytoBanb. Hanpuknan: 25 U0 F— nukue HaBenenuii npukna,
AR A5 1N~ me moxna 3anepeuyBatn, A = S5 — ummano amanmoriummx
npuknanis, i L FTIR — pestomyroun Bumeckaszane, M 2435 # 5 H - cnin
MIIKPECIIUTH 1 TaK Jai.

4.®DpazeonorizaMu oQiyitiHo-0i108020 CIMUIO.

Uen HOi#t paHoi rpynu XapaKTepu3yHOThCS  caMe SICHICTIO OKPEMHX
MOJIOKEHb 1 (POPMYJIIOBaHb, & OTXKE€ MAalOTh BJIACHI THUIIOBI MOBHI BHUpa3H.
Hanpuknan: #RESHLHE — BHecTn Ha 3aTBepmkenHs minicrepctBa, $E3l B Kt
7N — HepelaTH Ha pe3oNIoLilo KepiBHULTBA, 1% 5% L fif — npuitHaru
NPU3HAYEHHs, B3STH B poboty, A 2N J] — Mmatm  060B's13k0By mepesary,
CuiTy, OyTH KpalluM y YOMYCh.

OTxe, MOKHa 3pOOMTH BUCHOBOK, IO KUTaiChKl (pazeonorizmu (Yen
IO#), — mue criliki BuUpasu 3 o0OpasHUM 1 TJIMOOKMM 3HAYECHHSM, SIKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS B MOBI, a TAKOXK SBJISIOTh OJHY 3 HAWTJIMOIIMX CITaJIITUH
TpaAuliiHOI KyJabTypu KwuTaro Ta HagawTh KUTAaHCBbKIH MOBI TJHMOHHY,
THYYKICTh 1 4apiBHICTbh. [JIIOMM MepeaaroTh MyIpICTh Hapoy, 310paHy 3a BeCh
nepioj 1CTopii, UMM 3aBXKI1 MPUBAOIIIOIOTh KUTAICTIB.
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TYPES OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE CHINESE
LANGUAGE ACCORDING TO THE FUNCTIONAL AND STYLISTIC
CLASSIFICATION
Baranik Katerina
Lecturer at the Department of Oriental Languages and Intercultural
Communication,

V. N. Karazin Kharkiv National University
Summary: Types of phraseological units in the Chinese language and the
problem of grouping them into a certain language style according to stylistic
classification. The wusage and functioning of stable expressions, their
relationship with other parts of speech on the examples of particular Chen Yu.

Keywords: phraseology, Chen Yu, language style, linguistic expression.

Jinzeicmuka kpain Cxooy
Linguistics of the Orient

CHUHOHIMIA SAK OB’EKT JIHI'BICTUYHUX JOCJILIKEHD ¥
KUTAHUCBHKIA MOBI
beowcan J]. A., Jlaxmomoesa IO. B.
XapkiBChbKHI HallloHanbHUM yHIBepcuTeT iMeH1 B.H. Kapazina

Anomauia: 0yno poseisiHymo 6UBYEHHS CUHOHIMIL 5K 00'€kmy NiHe8ICMUYHUX
00CNiOJHCEeHb Y KUMAUCHKIL MOBI MA AHANI3 CUHOHIMIUHUX BIOHOWIEHb ) MOGI,
30Kkpema Ha npuxnadi gpazeono2iunux oouHuysb. Oxapaxmepusysaiu 8UEUEHHs
DI3SHOMAHIMHUX ACNEeKMI8 CUHOHIMII, SUSHAYEHHs i 6Nau8y HA CHPUUHAMMA
mexcmy ma ocooausocmeti nepexiady. bynro nposedeno ananiz 00CniOHCeHHs.
JIEKCUKO-CEeMaHmMUuyHux  ocobaueocmeti  (pazeonociunux  OOUHUYb 3
BUKOPUCTNAHHAM CUHOHIMIYHUX BIOHOULEHD.

Knwuogi cnosa: mosa, cunonim, gppazeonocizmu, MO8HA 0OUHUYS, DYHKYIAL.

AHani3 CHHOHIMII y KHUTalCbKiii MOBI BUSIBISE€ i PI3HOMAHITHICTH Ta
3HAUyMHIicTh. Hampuknan, B psal BHUMAAKIB, CHHOHIMH B KHTAMCBHKIM MOBI
BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl IMIJAKPECIICHHS TEBHUX aCIeKTIB i7eil abo TOHSTH,
3a6e3nedyroun OiTbLI TOYHE ¥ ramoie iX posyminHa. Hanpuknan, cioBa «7»
(ai) Ta «Z1H» (diging) o6uaBa MEpEeKIaaOThCs K «IH0O0BY», IPOTE MEpPIIHii
BUKOPHUCTOBYETHCS JJISI BUPKCHHSI O1IBII 3arajlbHOTO MOHATTS, TOJI SIK IPYTHI
aKIICHTY€ yBary Ha POMaHTHYHHUX MOYYTTAX. TaKOXK BaKIMBO BiJA3HAYUTH, 110
CUHOHIMU B KHUTaiChbKIi MOBI MOXYTh MaTH PI3HMA E€MOLIMHHUI BIATIHOK.
Hanpuknan, cinoBo «4f» (xingfll) nepemae BUKIIIOUHO MO3HUTHUBHI €MOLil Ta
pazicte, Tomi Ak « R K» (kuailé) moxe mMaTM Oinbll 3aranbHe 3HAYEHHS i
BUKOPHCTOBYBATHUCS JUIsl ONUCY OYIb-SKUX MTPUEMHUX EMOITIH.
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OnuH 13 OCHOBHMX aCIeKTiB CHHOHIMIT — I1€ PO3IIMPEHHS CEMaHTHYHOTO
crektpy MoBHuX ofuHMIb (JIyipka, 2013). ToOTO CKIam0By YacTHHY CIIiB a00
CJIOBOCIIOJIYK, a Takox ¢pazeonorizMu. CuHHOHIMIL B ¢pa3eosorizamax B
KUTANChKIA MOBI € HE MEHII IIKaBUM 1 CKJIAQIHUM SBHIIEM, IO BiJ0Opakae
0araTorpaHHiCTh MOBHOTO BUpa3y Ta OCOOJIMBOCTI KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY.

CunoHiMH B (ppazeosiorizMax MOXKYThb BUSIBISTHCS 4epe3 BUKOPUCTAHHS
pi3HUX cIiB a00 BapiaHTIB BUPA3iB 31 CXOXKUMH 200 OJTHAKOBUMHU 3HAYCHHSIMH.
Hanpuxnan, supasu « 22 HR 4K % » (wangydnyuchuan) ta « 2 % K 7K »
(wangchuanqitishui) o0uaBa BXHBAIOTHCS [JII BUPAXKEHHS HAJIMIpHOTO
OaxxanHs a00 OYIKYBaHHS YOTOCh, 1 BOHM MOXXYTh BB@)XATHCS CHHOHIMaMH,
OCKIIBKM BOHU BUKOPHCTOBYIOTHCS JIJISl TIepeiadi CX0KOTO 3HAUCHHSI.

Hesxi ¢hpazeosorizaMu MOXKYTh MaTH KUJIbKa CHHOHIMIB, 1110 3aJI€XaTh BiJl
KOHTEKCTy a00 CTWIiCTUYHMX BuMOr. Hampuknazx, Bupas « ‘0 B [ H»
(xinzhikdukuai) Moxe matu cunoniMu «E 5 AN ii» (zhiyan buhui) Ta « H 5 G
f&» (zhi yan wl yin), yci Tpu ¢pa3eonorisMy 03HAYarOTh «BiIBEpTHH Y
MOBJIEHH1», «TOM, XTO TOBOPUTH MPABAY B 04Ul 1 HIYOTO HE IPUXOBYE.

VYV kuTalchbKii MOB1 0araTo CIIiB MalOTh CHHOHIMH, IO Ja€ HeOOMeEKEHI
MOJIMBOCTI JUIsl BUOOPY TOrO YW 1HIIOTO BHPAa3y 3aJIEKHO BiJ KOHTEKCTY Ta
OaxkaHHs aBTopa. Hampuxian, ciaosa «32[N» (méili) ta « & 5» (pidoliang)
o0uIBa TIEPEKIAMAIOTHCS K «KPACHBHUNY, «TapHUI», MPOTE KOKHE 3 HUX MA€
CBO1 HIOAHCH B)KMBAHHS Ta CIIPUAHSITTSL.

OpHiero 3 PyHKIIH CUHOHIMIT € TAKOK MUTHHHS 3 YHUKHEHHSIM [MOBTOPIB
P HAMKCaHHI OyJb SIKOTO TEKCTy, IO PI3HATHCA 3a CTHIEM, a TaKOX B
noBcskaeHHoMy crinkyBanHi (JIymbka, 2013). Hampukian, cloBO «ISKYHOY,
Taki Ak « Ty (xiéxie), «Bi» (ginxi¢). Koxken 3 HUX Mae cBOi BiATiHKH
3Ha4YeHb Ta 3aCTOCOBYETHCS Y PI3HOMAHITHUX KOHTeKcTax. Hampukmnana, Bupas «
T ¥ » BHKOPHCTOBYE€TBCS NJIS BHUCIOBICHHA BASYHOCTI y IIOJEHHOMY
crminkyBaHHi, Tomi Sk « /& W » wmae Oinpm  odimiiiHmii BiaTIHOK Ta
3aCTOCOBYETHCS, HANPUKIAM, TiJ YaCc BUPAKEHHS TMOMIKKA Ha OQIIIAHUX
3axojax

KpiM TOTrO, CHHOHIMH MOXYTh BHKOHYBaTH EKCIIPECHUBHY (YHKIIIIO,
HA/Ial0Yu TEKCTY eMOIiiHOro 3adapBieHHs ta BupasHocTi (JIeontsena, 2013).
Jlesiki CHHOHIMH MOKYTh MaTH OLTBIN CHJIBHUN €MOITINHUN 3aps/, HIXK 1HIII, 1
BUKOPUCTOBYIOTHCS NIJIsl MIJIKpECIeHHs a00 MOTJIMOJICHHS TEBHUX EMOIIHHUX
craniB uM BpaxeHb. Hanpuknan, cinoso «:i#:1%» (beishang) moxe BUKIMKATH
Oinbm  rmboKi mouyTTs cymy, Hibk « 15 /> » (shangxin), ske Takox
MEPEKIIATAEThCS K «CYMHHUID.

OTrxe, aHaili3 CHHOHIMII B KHUTAWCBLKIM MOBI BHUABIISE 11 CKIIQAHICTH Ta
PI3HOMAaHITHICTb, a4 TAaKOX BIUIMB Ha CHOPUUHATTS TEKCTy Ta eMOIliliHe
3a0apBiieHHs MOBH. J[OCHIKEHHS LIBOTO SBHILA J03BOJISE TIIMOIIE 3pO3YyMITH
MOBHY CHUCTeMY Ta 11 (yHKI[IOHYBaHHS, a TaKOX PO3KpHUBa€e 0araTOrpaHHICTh
MOBHOTO BHpa3y B KHUTaHCBHKI MOBI.
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SYNONYMY AS AN OBJECT OF LINGUISTIC RESEARCH IN THE
CHINESE LANGUAGE
Bezhan Daryna, Yuliia Lakhmotova
V. N. Karazin Kharkiv National University

Summary: It was discovered the study of synonymy as an object of linguistic
research in the Chinese language and analysis of synonymous relations in the
language, in particular on the example set by phraseological units. It was
characterized the study of various aspects of synonymy, determination of its
influence on the understanding of the text and specific features of translation,
study of lexical and semantic features of phraseological units using synonymous
relations.

Key words: language, synonym, phraseological units, linguistic unit, function.
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Jinzéicmuka kpain Cxooy
Linguistics of the Orient

CJIOBOCIIOJIYYEHHS TA CJJOBOTBIP Y CYYACHIN
KUTANCHKIA MOBI
bpaunineep M. B., Jlaxmomosa IO. B.
XapkiBChbKMM HallioHANbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 B.H. Kapasina

Anomauia. Y pobomi Oocnioxcyemvcs, wo 3 cebe npeocmasisiomv Cloed
KUMAUCbKoi MOBU, 3 Y020 BOHU CKIAOAIOMbCA MA AKUM YUHOM YMEOPIOIOMbC S
Ho8I cnosa. Konkpemmno pozensoaemuvcsi npoyec agixcayii Kumancokoi mMosu
(cygixcayis, npegixcayis), 6y0oea iepoanighis, a maxkoic npuHYyunu, 3a AKUMU
YMEOPIOIOMbCSl C108A-3AN03UYEHHS.

Kniouosi cnosa: cnosomsip, 3anosuuents, cygixc, npegikc, iepoenig.

Po3yMiHHSI TIPUHITUIIIB CJIOBOTBOPY MOBH IMOKpAIIy€ PO3YMIHHS MOBH B
I[IJIOMYy, HaJla€ MOXMUIMBICTH IIBHJIIIC aHai3yBaTh 1H(OpMAIlio, BHUKIAJACHY
I[I€}0 MOBOIO, @ TAKOXK HAJIa€ MOKJIMBICTh CAMOCTIMHO YTBOPIOBATH HOBI CIIOBA.
B miit po6GoTi s Hamararoch JOCATTH LKX IIIed, 60 116 MOXe CTaTH B Haroji
nepexsiaaadeBi abo MOBO3HABIIIO.

B po0oTi noCmiIKyeThes, 0 TaKe KHUTAMCbKE CIOBO Ta 3 YOrO BOHO
CKJIQJJAEThCS, 3 YOr0 CKJIAAAOThCA l€poriidu. AHam3ylTbCSd YacTO B)KHMBaHI
cybikcu Ta npediKCM KUTaWChbKOi MOBU. PO3risigar0ThCs  MPUHIUINU
(opMyBaHHS CHiB-3all03M4eHb. MarepiagaMu JOCHIJKEHHSI CIyTyBaJd MOBHI
OJIMHHUILIl KUTAMChbKOT MOBH (OKpemi ieporiidu, iX CKIaAO0Bi; KUTAHUCBHKI CJIOBA,
YTBOpEHI cydikcaliero ado npedikcaniero; cioBa-3ano3u4eHHs ).

B pesynbrati qocnimkeHHs: OyJI0 BUSBICHO, 110 KUTAWCHKE CIOBO MOXKE
OyTd TpencTaBlieHe OJHMM abo JAekiabkoMa iepormidamu. lepormid
CKJIQZIA€EThCS 3 PUCOK: KOMOIHAII PUCOK yTBOPIOIOTH PAIUKAIU, PAAUKAIH Ke
MOXXYTh BHUCTyHaTH OKpeMUMH lepormidamMu abo MOETHYBATHUCS 13 THIIMMHU
pucKamu\paguKagaMi 1 TaKMM YHHOM yTBOpIOBaTH iepormidu. JloBruit yac
iepormipu 6yJI0 NPUIAHATO MOALIATH HAa KaTeropii, IpejicTaBieHi B mpami 1 3
fi# 7, npore us knacudikanis 3asHae kputuku (John Renfroe). JlogaBanus
cydikciB Ta mpedIiKCiB € YaCTUM SIBUILIEM B KUTAHUCBKIA MOBI; B poOOTI Oynu
pO3MIIAHYTI 3Ha4YeHHs Ta BUKopucranusa cydikcis 11, %%, K, ¥, 3k, JL,
iﬂ’ EEX’ E,:J’ %’ j'!]\’ ‘ﬁ, E’ /5\/5\7 ﬁjﬁ’ :[;H_j” /f’k:, Hpe(biKCiB Ef\ ;Z?F\
M. FE. FH. W /by Z. W, o npuHIMIIB yTBOPEHHS CIiB-3aM03UYEHb
MO’Ha BIJJHECTH HACTyMHE: 1. BUIBIIICTH CIB KUTAWChKOI MOBH CKJIQJIaIOTHCS
13 2—3 ckimamiB, 1 1me Tpeba BpaxoByBaTH IiJi 4ac YTBOPEHHs CJIOBa-
sano3uueHHsA(Ding Shi-hua, 2017). 2. Tak sk KATAHCHKI CIIOBa-3aIl03WYCHHS,
TaK camo, sIK 1 3BUYaiiHi CJIOBa, CKJIQIAIOThCS 3 1€pOriidiB, a KOKEH 1€poriiid
Ma€ TIEBHE 3HA4YEHHsS, TO 3 ieporiidaMu Ta CIIOBaMH, IO BOHU CKJIAJAIOTh,
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OyayTh BUHHMKATH IEBHI acomialii, 7oopi uu morauni (Ding Shi-hua, 2017). 11{o6
YTBOPUTH CJIOBO-3aII0O3MUCHHS 0€3 HEraTMBHMUX acolliamiii Ttpeba migoupaTh
lepormidu 13 HEUTpAJIbHUM YW TO3UTUBHUM 3HAY€HHSM. 3. € TeHJEHIs
CTBOPIOBATH 3alO3WYEHHS 13 MPHOJM3HO TaKOK KOHCTPYKINEI: 1€pOTIidu-
donetnku-tHepormid(u), mo nepeaaroTh 3HadeHHs ciosa(Ding Shi-hua, 2017).
Hanpuxnan, Y477 (aizibing), CHIJI (anrmiiicekoro CHIJT 6yne AIDs, i came
1le YNTAHHS TepelacThcsa y 3alo3MueHHi): TyT %% aiz1 — ue iepormidu, 1o
(oHeTHYHO KOMiIOIThL opuriHan, a Jpi bing — iepormig, mo nepexae 3micr.

BucHoBku. Pesynbpratu qociikeHHs MOXKYTh TOTIOMOTTH B TIEBHIN Mipi
3pO3yMITH MPOLIEC CIOBOTBOPY KHUTAMCHKOI MOBH, IIO MOXE MOJETIIMTH Ta
MPUIIBUAINIATA  TPOIEC  KOTHITHBHOTO  CIPUHHATTA  MOBHU.  TaKoOXK,
BUKOPHCTOBYIOUM OTPHMaHI JaHl, MO>KHA YTBOPIOBAaTH HOBI CJIOBAa KUTAMCHKOT
MOBHM caMocTiiiHo. I[i mepeBarm cTaHyThb B Harojii NepekiagayeBi abo x
MOBO3HABITIO.
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COLLOCATIONS AND WORD FORMATION IN MODERN CHINESE
LANGUAGE
Braininher Marharyta, Lakhmotova Yuliya
V. N. Karazin Kharkiv National University

Annotation: The work is focused on the researching of what a Chinese word is,
what it consists of and what are the ways of new word formation in the Chinese
language. Specifically, the formation of Chinese characters, the processes of
suffixation and prefixation in the language and principles of Chinese loanword
formation were researched.

Keywords: word formation, loanword, suffix, prefix, Chinese character.
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XU SHIXU: AN "EXCEPTIONAL™ AUTHOR OF GLOBAL CHINESE
LITERATURE NARRATIVES
Tetiana Vechorynska
Taras Shevchenko National University of Kyiv

Summary: Chinese-language literature in Korea has a long history and
prominent representatives. Modern Sinophone writings in Korea are normally
discussed within academic circles in the context of global Chinese literature or
Chinese literature in Northeast Asia with common themes and issues. This
article discusses a unique representative of this literature — Xu Shixu, the one
being non-Chinese descent.

Keywords: Global Chinese literature, Korean literature, Xu Shixu, Heo Sewook,
exophony.

There were many Classical Chinese poetry writers throughout Korean
history, but their role of cultural envoys of Chinese civilization has ceased with
the abandoning of Chinese characters and introduction of Korean alpha-
phonetic writing back in 15th century. Nowadays, in a modern society where
the world integration processes are accelerating, the globalization of culture has
infused Global Chinese literature with multi-faceted and interactive aesthetic
features. It seems no more to be simple imitation of Chinese classic texts, but
creative writing with a language of choice.

The term Overseas Chinese literature (#4ME3C3C%) or Global Chinese
literature (HH: 7423 2%) refers to Sinophone writings created and published in
countries and regions outside the PRC. Global Chinese Literature is considered
to be a new literary manifestation that differs not only from Chinese literature
but also from the literary mainstream of any other Eastern or Western countries.
Its essence lies in a globalism and cross-culturalism, joined under a common
form of expression in the Chinese language. Overseas Chinese literature
undoubtedly is rooted in Chinese culture, but the localization of its
representatives in various other cultures of the world, their unique life
experiences, and the intersection of different national cultures as the background
of their writings determine a kind of unique literary aesthetics (Vechorynska,
2021, p. 195).

It must be particularly admitted, that most Sinophone writers in Southeast
Asia, Australia, Europe and the United States are Chinese immigrants and their
descendants. Nevertheless, there is an exception: a Korean writer Xu Shixu
(Chin. #1H:J18), also Heo Sewook (Kor. 3] A=) and his Sinophone writings
made a great contribution to Korean Chinese literature (5 E %33 %2). Xu
Shixu (1934 — 2010) was born in Imsil County, North Jeolla Province, Republic
of Korea. His grandfather and father were sinologists, who instilled in him a
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love for Chinese classical literature from an early age. He received his higher
education in China, and back to Korea, he worked at the Chinese faculty of the
Hankuk University of Foreign Studies, was the director of the Chinese Institute,
the dean of the School of Oriental Languages, the president of the Korean-
Chinese Contemporary Literature Association.

Xu Shixu was a bilingual writer and scholar engaged in literary creation
and scientific research. He began to write modern poetry and modern prose in
Chinese in 1961, and became famous in the literary world, known as “the first
Korean to create new poetry in Chinese” (Huang, 2004, p. 719) or “the only
foreign writer who can write in Chinese” (A Course of Overseas Chinese
Literature, 2009, p. 92). His Sinophone works published included the poetry and
prose collections “Hidden in the Closet” ( {IEAAHM H) , 1971), “Selected
Works of Xu Shixu” ( (¥FtjEEZELE) |, 1981), “Snowflake Ode” ( { HAEMR
), 1985), “The City Lord and the Leaves of Grass ( {33 5EH) |, 1987),
“Love in the East” ( {5 275) , 1994), “Moving Home” ( {F£aII1IHH 2 ) |
2004), “Lamp” ( {—354T) , 2005) etc. Xu Shixu's Sinophone writing itself is
a kind of cultural exchange, and the practical work he has done for cultural
exchanges between China and South Korea cannot be overestimated. Besides a
numerous poetic anthologies and collections, Xu Shixu's Korean-Chinese
translations include famous Korean folk love story “Chunhyangjeon”, Chinese-
Korean translations of “Zhuangzi”, “The True Story of Ah Q”, “Taipei people”
etc.

As non-mother tongue writing, Korean Chinese writings of Xu Shixu
have become a kind of spiritual self-awareness in the cultural background of
globalization, using Chinese culture as a frame of reference for self-
understanding. Such an approach is consistent with one of the basic categories
of the theoretical discussion of the Overseas Chinese literature — the so-called
"Chinese consciousness" (' [& & 1R) (Vechorynska, 2021, p. 196), which
indicates a certain level of kinship with China, when people, regardless of own
identification, being in a foreign country, strives to create and to express their
values and ideals in the Chinese language. Xu Shixu’s exophonic writings are of
particular interest for research within Global Chinese literature discourse.

References:

1. Beuopunceka, T. B. [Vechorynska, Tetiana] (2021). [uckyciiiHi acrieKTd BUBYCHHS
Jitepatypu kuTancekoi aiaciopu [Discussion aspects of the study of the literature of the
Chinese diaspora]. Kumaesnagui 1loocniocenns, 1, 194-202.
https://doi.org/10.51198/chinesest2021.01.194

2. BRA [Huang, Fayou] (2004). #f[E 430 302 A B ——DLVr B 9] [The
modern transformation of Korean Chinese literature—taking Xu Shixu as an example]. Z7¢
KA HELF P HIE 13 i F Y. Breg: (i RS2 i hctt. 715-725 T

3. IBAMESCCEERE [A Course of Overseas Chinese Literature] (2009) / %51, ME
I 4 [Eds. Rao, Pengzi & Yang, Kuanghan]. |~ JH: B 55 K2 Hi et 2009. 272 172,

21



https://doi.org/10.51198/chinesest2021.01.194

Jlimepamypo3naecmeo kpain Cxody
Literary Studies of the Orient
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MATEPIAJII TBOPUYOCTI P.YIVTAYABU
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Anomauia: Ano3is po3ensioacemspcs K 3acib 000amKo80 NPUX08AHO20 CEHCY,
30aeauyroyu i Hacuuyouu XyOOodxucHiU meKkcm. J]OCNiOdCeHHs Mae Ha Memi
PO3KpUmMU K came epy3UHCOKULL noem 3a 00NoMo20oi0 ano3ill 8i000paxcac ma
npeseHmye KyabmypHy idenmuunicmo. Ha npuknadi noesiti 3 kuueu «/[6i
CMONUYL» PO32TIAOAEMO 08a BUOU ANIO3TU: MIGhONI02IUHI ma NimepamypHi.
Knwuogi cnosa: anosis, mighema, cumeon, iHmepmekcmyaibHiCmb, MeKcm.

VY KOHTEKCTI JIiTepaTypHOI TpajauLii icHye 6arato (Gopm 3a JOMOMOIOO
SIKUX 30arayyeTrbcsi CEMaHTHKa TEKCTY, BIJIOOPAXKAETHCS, MPE3CHTYETHCA
KyJbTypHa 1IeHTUYHICTh. Cepell HUX Barome Micle nocigae amo3is. Bizomo,
o0 amo3ii — «BUKOPUCTAaHHS B MOBI 4YM B XYAOXKHbOMY TBOpI
3araJbHOBIJOMOTO BHUCJIOBY $IK Ha A00pe BIAOMHI (aKT, ICTOPUYHHIA YU
noOyToBui» (I'pomsk FO., Kopainis 0., 1997). 1.B. CBupuzenpka mia anto3i€io
PO3YMi€ «XYyJI0KHBbO-CTUJIICTUHYHMM TIPUIOM, HATSAK, BIJICHJIAHHS 1O TEBHOIO
JTTEpaTypHOTO TBOPY, CIOKETY UM 00pa3y, a TaKOX ICTOPUYHOI MOAIl 3
PO3paxyHKOM Ha E€pyJUII0 4YHMTauya, MOKJIMKAHOIO pO3rajaTH 3aKOJ0BaHUM
smict» (CBupuzenpka, 2012). IlikaBy AyMKy OO0 BU3HAYEHHS aIrO3ii
BucioBioe IlepenmomoBa O.C., BBakaw4u ii 3aMO3UYCHHSIM <JIMIIE TEBHUX
€JIEMEHTIB MPETEKCTy, 3a SIKUMHM iX MOXXHa BII3HATH B TEKCTI-PELIUMIEHTI»
(ITepenomora O.C., 2008). BiamoBimHO A0 Kepena 3amno3UYeHHS, airo3ii
NPUUAHITO TOMUISATA Ha 0iOaitiHi, Migonociuni, icmopuuni, nooymosi ma
nimepamyphi.  Jlns  o3HaueHHs ~ MIQOJIOTIYHUX  ajlto31d  TPUHHATO
BUKOPUCTOBYBATH TepMiHH — Miposorema ta miema.

{06 miacHMaUTH MparHeHHs Mo4yTTs KoxaHHs, P. UinauaBa BBOIUTH B
TekcT Mibemy Ixap («Toti, xmo nrobus, nisnas xcacy Ikapar» (Yinauasa, 2002).
Hemouytoro moera aBTop mopiBHIOE 3 @Denikcom. IlocTiiHy TpUBOTY, IO
3aloJIOHWNIa JIIM, aBTOp MpHpiBHIOE 3 [lamoxnom («Tenep ecenuscs 6 Oim
Jamoxny) (Yinauara, 2002). [TopiBHIor04UM XIiHKY 3 [ exyOor, aBTOp TOKa3ye
CHUMBOJI JIIOJICBKOIO 0O€3yMCcTBa y KOXaHHI («8oHa oJic mebe KOXA€E, MO8
lexyba») (YinauaBa, 2002). 3yctpivaemo ¥ wmidemu, 110 MOB’si3aHi 3
KyJabTyporo I'py3ii. 3ragyroun npo MUHYyJeE, TPy3UHCHKUI MOET BBOJUTH 00pa3
Meoei (migh npo acporaémis), TUM caMUM IOKa3ylOUM Ha 10 37]aTHA JIIOIUHA
3apagu KoxaHHs. CHMBOJIOM MOJIOJOCTi, TBOPYOIO HATXHEHHS Ta IMEPEMOT
noctae obpa3 Mepani (4apiBHUU KiHb): «fK cmanv Kpecas 3 niokie c80ix
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Mepani // I muas mene, nemis, nemig cmpimenas...» (Yimauara, 2002).
Bignaroun xBany YecHOTaM Yy JIOJCHKMX CTOCYHKaX, aBTOp MPHUPIBHIOE
JIPUYHOTO Tepos 10 Amipana (2epoii 2py3uHcbkoz2o enocy), TUM CaMHM
HIJKPECIIOoUn  iX BaroMictb. «/fo napu s cam Amipany». llopsag 3
IPY3HUHCBKUM AMipanom NOCTA€ YKPATHCbKUN Ko3ax Mamail: «...1 6ce 0o8Koaa
maino, a s Hemog kozak Mamaii...» (Yimauaa, 2002). BnacHe ykpaiHChbKUX
Miem He Oararo, ajge BOHU 3yCTPIYAIOThCSA Y TUX BIpIlax, TOJIOBHUM MOTHBOM
SKUX € TIOBEPHEHHS /10 CBOET OATHKIBIIUHM Ta BXOKCHHSI 10 HOBOT JJII HHOTO,
YKpaiHChKOI KyJbTypH. Tak Ha piBHI 3 TPY3UHCHKUM /[egom (31uil Oyx) MOCTa€e
YKpaiHCBbKU# Benvzesyn (3auil 0yx): «mo wo dc oopamu xepmei Benvzesyna? »
(Yimauasa, 2002). [opsia 3 Meoeero, XIHKOIO TIEPEIOBHEHOIO TOPEM, MOCTAE
o0Opa3 3ue3uyi, KOTpa CUMBOJI3YE 3aCMyUEHY JKIHKY, a00 K MPUXiJ CMEPTI: «3i
MHOI0 6Y0b, 3ue3uye cuzokpuna!y (Uinauasa, 2002).

3ycTpiyaeMo MpUKIAAd W JiTeparypHux amo3id. Tak, ¢paza P.
UinauaBu 3 Bipmy «B KaneBi» «I mu - 6 cimi 6enuxiil, 80jbHill, HOGIlL...»
(Yinauaa, 2002) € amo3ziero Ha cioBa T.I'. llleBuenka «I mene 6 cimi 6enuxit,
8 cimi 8oabHill, HOGIU...». A BUpa3 «I de O He 6ys8, CKpi3b Npopocmas yciio
boowcecmeenux nicenv xgimyuuii cao» (Yimauara, 2002) amentoe A0 Ha3BU
onHoiimeHnHoi 30ipku . CkoBopomu «Cao  6ooicecm8eHHUX — NiCeHby.
3HaxoAMMO TMPUKIAIM ¥ NMOOYTOBUX allt031i, KOTpl OJIU3BKI 3 CEPEIOBUILEM
TEKCTY, B SIKOMy BOHU BXKHUBAIOThCA. {11 Tpy3MHCHKOTO 4yuTada OJU3BKI Ta
3HAKOB1 € Ko/xypi mempi, bamoHo, xmiadi, muxui mapi, keimka Llinanoani,
sedpeba, xami, mapaui, Muaoi, 00, Nypi, xayanypi, moHe, 004, 1aéawd, a s
YKpPaiHCBKOTO - nausxuys, oandypa, Koaucka, kopogat. JlaHi amo3ii B mepIry
Yyepry € 3HaKamH MEBHOI KyJbTypH. Jleski 3 TakuxX ajro3iil aBTOp BBOJWUTH B
TEKCT y SKOCTI MIKMOBHUX OMOHIMIB, PUMYIOUM YKPaiHCbKY JIEKCHUKY 3
IPY3UHCBKOIO: 001 — 0ol (1011 — My3UYHHH yIapHUKA IHCTPYMEHT), Haois — ia
(1a — ¢ianka), MoOoi — mo0di (MOJ1 — JIECIOBO MPUXOJb), MO8A — Mo6a (MOBa —
JECIIOBO TIPHIANE), Xxami — xami (XaTi — IKOHA).

Taka B3aeMon;id [ABOX CBITIB B OJHIA 0co0l €  BHUSIBOM
IHTEPTEKCTyaIbHOCTI. ['py3MHCBKI JIeKCEMU B YKpaiHChbKMX Bipmax P.
YimauaBu CTalOTh IHTEPTEKCTyaIbHUMH €JIEMCHTAMH, BBOJSATh YWTaya B
KOHTEKCT TPY3MHCBHKOI KYJBTYPH, CHPHUSIOTh MDKKYJbTYpHIM KOMYHIKAIi B
paMKax yKpaiHCHKOTO XYyJI0XKHBOTO JUCKYPCY.
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Summary: Allusion is considered as a means of additional hidden meaning,
enriching and saturating the artistic text. The research aims to reveal exactly
how the Georgian poet reflects and presents cultural identity with the help of
allusions. Using the example of poems from the book Two Capitals, we
consider two types of allusion: mythological and literary.

Key words: allusion, myth, symbol, intertextuality, text.
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Anomauia. Ocnosne 3a60anHs  O0anoi  pobomu —  GuAGUMU  MA
0Xapaxkmepuzy8amu CRLIbHI PUCU 300PANCEHHST MINCKYIbMYPHUX CKIAO0BUX 8
XY002icHitl npo3i mucmkunb-emiepanmox Cogii Hononcvkoi-Yoen ma Canvma
—F. Hocnioxceno nousmms «mpeseiory K pPisHOMAHIMHI ONUCU «MAHOPIE
Oyuii i OYyMKUY, HAPUCU, ece, penopmadici, ManopieHi 3aMIMKU, MeMyapu moujo.
Kniwwuosi cnosa: mpesenor, emicpanmcobka nposa, TeHOepHa Jimepamypad,
[0eHMUYHICMb, ABMOXNOH.

Coois SA0noHchKa-YaeH — MpeAcTaBHUL YKpPaiHChKOI JiTeparypu XX
ct. Codis SOnoHchka Oyjia aBTOPKOI MEPIIMX YKPaiHCHKUX TPEBEJIOTIB,
MaHJpiBHULIEIO, (poTorpadom Ta KiHooneparopoM (Areesa, 2017).

A. TlonoHCHKMI PpO3rAsSga€E TPEBEJIOT Y «paMKax MyOIiUCTUYHOI
xaHpoBoi ¢opmu». Ha Horo ayMky, KOpIyC TPEBEJIOTIB BKIIIOYAE, MO-TIEPIIIE,
HapHUCH, €ce, pernopTaxi, MaHAPiBHI 3aMiTkH, Memyapu (PaziakeBuy, 2019).

Codist SI6moHCbKa y TpeBeno3i «3 Kpainu puxy Ta omiro» (1932-1935
pp.) T 9ac KPYrocBiTHROT mogopoxki Kutaem ta [HmOKMTAaEM akIeHTye yBary
Ha YTHCKaX IpaB *KIHOK. SIOJOHChKA ONMUCYE MYKH JaBHBOKUTANCHKOTO OOpsay
OWMHTYBaHHS HIT B MIBYATOK: «- MajeHbKi HOTH JKIHKH — 1€ ii TopHaori, -
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MOSICHSB BiH. — S1 Maro TpU JIOHBKH, PO3yMI€ETHCS, BXKE 3aMiXkHi, 00 BOHU MalOTh
HaMEHIII HOTH 3 IO OKOJIUI... - SIK )K€ JIOBrO TPHUBAIOTh Il TOPTYpU? —
3anuTaja s. — bulbII-MeHIIe ecsITh JIIT, BiA I’ AThOX A0 I ATHAALSTHY (C. 26).
B tperenosi «Jlaneki oopii» (1934-1935 pp.) mig yac moBeHi y Boay 31 CXO/IIB
BIaJa MOJOJAa KUTasHKAa. I He 3MOITM 3HAWTH, ajyke HelNacHa JiBYMHA 3i
CBOIMH «JIOTOCOBUMH HDKKaMW» HE MOTJIa HOPMaJIbHO TEpPeCcyBaTUCh 1
BpSATYBAaTUCh BiJ TMOBEHI. TOoMy aBTOpKa JOCUTH KPUTHUYHO BHUCIIOBIIIOETHCS
IIOJI0 CTApOAABHHOTO OOpsAy OMHTYBaHHS HIr B AiBYAT: «/[IBUMHM KUTaillll HE
3HAWIUIM, 3aTe s 3HaWIIIa M[IKaBUM TMPUKIAJ 3aCTOCYBAaHHA KHUTaHCHKOTO
3BUYAI0, SIKUW BUMArae, mod 3MaliKy MOBHBAadYaMU CTUCKATH KiHOYl HOTH, 100
BOHHU IM 31COXJIM 1 3MaJIlJIM, Ha T€ IIOOM >KIHKA HE MOTIJIa JAJIEKO BTIKTH B1J
cBoei xatu» (c. 136).

Canbpmao (= E) — TaliBaHCcbKa NUCLMEHHULS, aBTOpKa 30ipku «Ictopii
Caxapu» (« 15 "4 $7 1) 0 2 ») (1976). ABTOopka mHoKasaga CBOE KHUTTS 3
yoJsioBikoM Xoce B 3axigHii Caxapi. Canbmao Oyia HOPOBIMBOIO KHTAsHKOIO 13
noOpumM cepuem. Bona 3aBxkau jgornomarajia CBOIM CyclgaM caxapaBl JIIKaMH,
o Oynu mpuBe3eHi 3 €Bponu. ABTOpPKAa YuTaja HEOCBIYEHUM >KIHKaM JIEKIIil
po O10JIOTII0, 30KpeMa MPO HAPOHKEHHS AITeH, MPOTIKaHHSA BariTHOCTI TOILO,
xoua cama CaHBMAo IIe He HApoKyBana diteil: « E &K NEF, WA E7 it
P2, Boad = d i EA1Z 72 W R Ky «Kumms - cnpaedi
OousHa piu. Yuumenvka, sika cama HiKOIU He HApoOXNCYy8ald, HABYAE Mamepis,
38i0Ku bepymucs oimuy (c. 57).

ABTOpka omnucye >kuteniB 3axigHoi Caxapu sK ayxe 3a0000HHUX,
KOHCEpPBAaTUBHMX ¥ peniriiaux. CaHbMao 3K, HampoTuBary Oyia myxe
Cy4acHOI0 W OCBIYE€HOI. ABTOpKa Oyja KaTErOpUYHO NPOTH HACWIUISL Haj
KIHKOIO: SIK TICHXOJIOTIYHOTO, Tak 1 (izuyHoro. OAHOro pasy MHUCTKUHS
oTpuMaJa 3ampolIeHHs J0 CBO€I 3Hailomoi, cyciaku J>KBeHku, HA BECLUIS.
Panomii aBTopku He Oysio MeX. AJKe 1€ nepiunii He3aOyTHINH OoCBia — OyTH
CBIJIKOM BECULUISl caxapaBi, AUXAaTH OJHUM IOBITPSIM 3 HUMH, iCTU aBTCHTHYHI
crpasu: «55 2B A7 o A — B GLAE M8 i) AR AE 55 R, g AR ACAT Tl
THIRWEIYE R, 7 B R AEA BB . MRS R, S PR A
NN BT ANDZZR TN e o B AL RS R 515
KBRS, ek, BEMMEAANERHAEEL %, » «Kow A6io
BULLOB 3 KIMHAMU U NOKA3a8 Oily MKAHUHY 3 NAAMAMU KPOBI, 1020 OpY3i
8i0paszy nouyanu 20J10CHO Kpuuamu. [[nsa HUX Hiuo2o nozcanozo e cmanocs. B
IXHbOMY VAGNIeHHI nepuia WatoOHA HIY NOA2ANa Aulle 8 NYOITYHOMY HACUTbCNG]
HAO YHOMOW MaleHbkoi Oiguunku. A Oyoa posuaposana, wo yYepemoHis
3akinuunacsa max oezenyzdo. Tomy ecmana iU niwia eemv, Hi 3 KUM He
nonpowasuiucvy (c. 73). Ilpore mu O6aunmo sk Oossue Oyio jisi CaHbMao
no0auuTu cnpasxHi Tpaguiii 3axignoi Caxapu.

S6nonceka-Y nien Ta CanbMao — MPOTPECUBHI, HE3AJIEXKHI1 KIHK1. MaHapu
— ix mnoxnukaHHsA. [Ipore micas koxHOi momopoxki Canbmao Ta Codis
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INTERCULTURAL COMPONENT OF ARTISTIC PROSE BY SOFIA
YABLONSKA AND SANMAO
IInytska Maria
Lecturer at the Department of Chinese language and translation
Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-4882-4557

Summary: The main task of this work is to identify and characterize the
common features of the depiction of intercultural components in the artistic
prose of the female emigrant artists Sofia Yablonska-Ouden and Sanmao (=%
). The concept of “travelogue” has been studied as various descriptions of
“Journeys of the soul and thought ”, essays, reports, travel notes, memoirs, etc.
Keywords: travelogue, emigrant prose, gender literature, identity, autochthon.
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HAFEZ' POETRY IN ENGLISH AND UKRAINIAN TRANSLATIONS
OF GERTRUDE BELL AND AGATHANGEL KRYMSKY

Malenka Tetyana Fedorivna, PhD (Philol.), Associate Professor
Educational and Scientific Institute of Philology,
Taras Shevchenko National University of Kyiv
ORCID: https://orcid.org/0009-0007-0016-4602

Summary: This article reviews the translation of Persian Classic Poetry (Hafez'
ghazals) as well as adopting of the Arabic—Persian poetic canon by English and
Ukrainian literatures of the 19th and beginning of the 20th centuries. The paper
iIs also enlightening translation and receptive methods of G. Bell and
A. Krymsky.

Keywords: Persian Classic Poetry, Hafez, divan, ghazal, translation.

The purpose of this article is to introduce the Persian language's most
popular poet Hafez and his best interpreter in the English language Gertrude
Bell.

After the Koran, Hafez' divan (complete collection of poems) is the most
ubiquitous book in an lIranian's home. The musicality, play on words and
intentional vagueness which make the poems especially attractive in Persian,
make them almost impossible for the translator. Among the many who have
attempted to translate Hafez include Fitzgerald, Emerson, Goethe, W. Leaf,
H. Bicknell and G. Bell.

The G. Bell' work was originally published as «Poems from the Divan of
Hafiz». This little book of Verses first appeared in 1897 in London and although
it was favourably noticed in the press it did not attract the attention it
undoubtedly deserved. The general public was in those days less familiar with
the Persian literature than it is today.

There are three main types of translation:

1. Literal prose translation.

2. Translations in which either the metre or the monorhyme or both
together are imitated.

3. Free translations into English verse.

Many English translators have tried their hand at the poem of Hafez, and
the three varieties of traditional reffered to have all been attempted.

Finally there is the free translation into English verse without regard to
the form, metre or rhyme of the original. Numerous efforts have been made in
this style, but those of G. Bell are incomparably the best (Bell, 2007).

Owing to pioneering enlightening activities of Ukrainian writers-
democrats of the end of 19— beginning of 20 century — I. Franko, L. Ukrainka,
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A. Krymsky — the proces of discovery and translation of Oriental poetry in
Ukraine started (Malenka, 2016).

The new stage in Ukrainian study of Hafez' ghazals were Ukrainian
poetic translations and researches of A. Krymsky. He called Hafez along with
Khayyam the most featured expression of the view system and the spirit of the
Persian Classic Poetry.

A. Krymsky's heritage concerning Hafez could be divided into three
periods between the years of 1891 and 1924: Early period (1891-1895),
Middle period (1898-1916), Final period (1917-1924) (Krymsky, 2008).

The most vivid and artistically valuable synthesis result for A. Krymsky
were translations of Hafez' poetry that A. Krymsky worked over for more than
30 years. Basic features of his method in these translations were the most
perfected. Hafez' baits he translates with usual quatrain, rhymed a-b-a-b-a-b or
a-b-c-b-c-b and with the same strophe of rhythmically cut 2th and 4th lines.

Moreover, in his translations we would meet feminine as well as
muscular, dactylic and associative rhyme.

Stylistically these translations are very open, filled with folk vocabulary,
vowels and repetitions, colloquial expressions and phrases, that allowed
A. Krymsky to create really wvital, very special linguistic structure
(Krymsky, 2006).

It is necessary to stress that translation adaptation of traditional and
features of Persian lyrics by A. Krymsky was little unfulfilling — it doesn't carry
its real view system reflected i images used. And vice versus, it is more
noticeable in his translations and oriental poetry relying on traditions of
Ukrainian, Slavic and overall European poetry.
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®YHKIIOHAJTbBHO-CEMAHTHYHE IOJIE MATBYTHHOI'O
YACY B CYYACHIHA SITOHCHKI MOBI
Mockanvos /[.11.,
3asioysau kagedpu cxioHoi Kyremypu i nimepamypu Qaxyibmemy CXiOHUX MO8
KwuiBcekuii crommunamii yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'pinuenka
orcid.org/0000-0003-1856-662X
bopuwmnoneys 10.B.,
Cmapwuti 6uxknaday kagheopu anoHcvLKoi Mo8uU i nepekiady Gaxyibmemy CXiOHUX MO8
KuiBchkuii cronmunmii yniBepcuteT iMeHi bopuca I'pinuenka
https://orcid.org/0009-0001-9958-9315

Anomauia: B pobomi pobumwvcs cnpoba oxpecaumu  QYHKYIOHATbHO-
ceMaHmuune noie MaubymHv020 4acy 8 Cy4acHiu ANOHCHLKIU MOBI, MUM CAMUM
3pooumu KpokK 00 6UBYeHHs OiLlbwoi Kameeopii —  mMeMnopalbHOCHmi 8
ANOHCHKIU MOBI 3 MOYKU 30pY (DYHKYIOHATbHO20 Memody. Buguenns npobaemu
MeMHOPAIbHOCHI 8 AINOHCLKIU MOBI A€ MONCIUBICMb NIJitimu 00 npoobaem yacy
8 ANOHCHKIU KYIbMYpI 3a2aniom.

Kniwwuosi cnosa: ¢ynxyionanvHo-cemanmuune noie, MeMNOPAIbHICIDb,
MatlOymHil yac, AsNOHCbKAa MO8dA.

He3Baxatoun Ha Te, IO B Cy4yacHIW SAMOHCHKIA MOBI BIJICYTHS OKpeMma
dopma giecnoBa, ska Mana O BUKOHYBaTH (YHKIIO BUPaXEHHS [ii B
MalOyTHHOTO Yacy, BCE )X OCHOBHUM 3ac000M peastizallii MallOyTHBOTO Yacy, a
BIAMOBIIHO, ¥ 1EeHTpoM (QyHKIIOHaNbHO-ceMaHTuyHoro mnois (PCII)
MaiiOyTHBOTO, MOXXHAa BBa)XXaTH caMe€ [I€CTiBHY (OopMy TenepilHbo-
MaiOyTHBOro 4acy. Yacto B pEYEHHSX, CIPSIMOBAHMX B MaillOyTHE
BUKOPUCTOBYETHCS JOJATKOBI 4YacoOBl MapKepH, 1HOAI KOHTEKCT MOXeE
JIOTIOMOTTH BU3HAUUTH Yac: FA DT < «Iligy a».

Oxpecmioroun niepudepiro OCIT mMaitOyTHROTO Yacy, MOXEM BHIUIUTH,
no-nepuie A1€CIOBO B (GOpMi NOTEHIIITHOTO CTaHy, sIKE MOXK€ HECTH (YHKIIIIO
MaiOyTHBOTO.

-HHEZELZT7 A NH B, HIF T 2%? - «3aBTpa BOKIMBUN TECT, TH
Oyneri?»
- o 7oy AT & - «Jlinbko, He BUIe».

Tak camo MalOyTHIM dYac MOKe TepelaBaTH JIECIOBO Yy ¢opMi
MOkIHBOro crnocody (7 £ ) um itoro ananitmuna gpopma (T L & D).

—EEC AR E TN FE L & D — «IloBedepsiimo pazom».

B H&% K2 H 2 TL & 9 — «lleBHO 3aBTpa BHIAaBaTUMYTh
3apIUIATHION.
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Sk B OCTaHHBOMY TMPHKJIAMI, YaCTO B TAKUX PEUYCHHAX MOXKYTh OyTH
Mapkepu MaiOyTHrOro yacy. Jlo Takux JIeKCHYHUX I[TOKa3HHUKIB MOJKHA
BimHecTH croBa C LA & «BigTenepy, «3apasy; 1k «ompasy» TOLIO.

I[li nexkcwyHl OOWHMII  3a3BHYal 1  JONOMAraroTh  BIIHECTH
BUCJIOBITIOBAHHS B TOW YW IHINMWUN YacOBUU IIJIaH, SIKIIO BUKOPHUCTOBYETHCS
JECTIOBO B TEMEPINIHHO-MAaHOYTHROMY dYaci, MpO SKHM TOCIIAHUK TOBOPHTH.
«TenepimHe 1 MaitOyTHE CIPUMMAETHCS K €TUHUM TUTaH; 1XHS qudepeHIaris
CIIpUHUMAETHCS JICKCUYHO 1 KOHCUTYaTuBHO» (Komicapos, c.61)

B ZARZIENENL W &5 LT 3% — «binbme He
poOM TaKUX HEOOYMaHUX BUMHKIBY.

A HIE A% EH 02T { — «Choroani migy KyIuIo KHIKKY».

Takoxk HEOOX1IHO BUAUIMTH BEIUKY TIPYIMy pI3HUX MOJAIBHHUX
KOHCTPYKUINA Ta cy(ikciB, sIKI HECyTh 3HaueHHs MaiOyTHboro yacy. Croau
30KpeMa BXOIATE: & L L2 Wy, Z 9, BN H 3, » 4% . Konerpykuii
SO EBYLI ta TER, aki MaroTh QYHKIII0 HAMIPY MOBILS 10 BUKOHAHHS
MEBHOI JIIi TaKOX BKa3yIOTh, IO Jdis BiAOyAEThCS B MailOyTHhOMY. Jlo mi€i x
IPYNHU BIAHOCUTBCS 1 Cy(ike £ O,

OcoOnuBICTIO  SAMOHCBKOTO MHUHYJIOTO 4Yacy € MOXIIUBICTh HOTO
3aCTOCYBaHHS Y KOHTEKCTI MailOyTHBOTO 4acy. Y TakOMy BHIIQJIKy JII€CJIOBO y
dopMi  MHUHYJIOrO Yacy Ma€ BUKOHYBaTH  (PYHKI[IIO  TOMEPETHOCTI.
JlienpuCITiBHUK TOMEPEAHOCTI 3aCTOCOBYETHCA Yy PEUYCHHSIX 3 KUIbKOMaA
J1€CTIOBaMH, 110 BUPAXKAIOTh MOCTIIOBHICTD I OJTHIET 0COOM; 11€ CTOCYETHCS K
MUHYJIOTO, TaK 1 TENEePIIHbO-MaiOyTHHOTO Yacy. Cro/ii TaKOX MOXKHA J0JaTH 1
cepeauuny ¢opMmy Ha C, 1 CIIONYYHHK /2 5, sIKi MalOTh NEPPEKTHUH BiATIHOK
3HauYC€HHS (POpM TMOMepeaHOCTI Yacy 1 BKa3yloTh, IO Jisl 3aBeplIuiacs, aje
pesyabTaT aii  30epiraetbess 1 Hagam. BiANOBIAHO, BUKOPUCTOBYIOUYHU
BUIIICBKA3aH1 MOBHI 3aCO0H, MOKHA TaKOK BUPA3UTH JIii B MallOyTHHOMY:

+tTaE B TEES L T &3 — « noyny poOUTH JOMAIIHE
3aBAaHHS, MICJISI TOTO SIK BUCTUTIOCS.

Tako BiA3HAUYUMO, IO B ATIOHCHKIM MOBI € psii TpPaMaTHYHKUX 3ac001B, 3a
JIOTIOMOT'0I0 SIKHX MOKHA YTBOPIOBATH PEYCHHST YMOBHOTO TUIY: &, 12 5, /& 5
(% 518). I&. Koxen i3 HuX Mae cBoi (PyHKI[IOHAIBHI OCOOIMBOCTI, cepej
SKUX — 3JaTHICTh YTBOPIOBAaTH CKJIQJHI PEUEHHs, JI€¢ OCHOBHA JIisl BUpPaXKae
MaiOyTHIH yac.

HESH TN NITE W & 3 — Ko ™" NOpeKoMEHIY€ENI, TO g KYILIIO».

Ha mnepudepii ®CII maitOyTHROTO Yacy 3HAXOIATbCS M pi3HI PopMu
HAKa30BOro crnocody (/& & vy T [ & Uy tomio).

Takum unnom, OCII mailOyTHROrO yacy B Cy4YacHId SAMOHCHKIA MOBI
MIPEACTABICHUM ITIEHTPOM, KyIHd BXOIUTH (popma TenepinmHb0-MaildyTHHOTO
gacy, 1 mepudepis, Ha SKid 3HAXOMATHCS PAN IHIIUX 3aco0iB, MO0 MarOTh
¢GyHKIIi10 MallOyTHBOTO Yacy.
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FUNCTIONAL SEMANTIC FIELD OF FUTURE TENSE IN
JAPANESE LANGUAGE
Moskalyov Dmytro,
Head of the Department of Oriental Literature and Culture,
Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University
orcid.org/0000-0003-1856-662X
Boryshpolets Yuliia,
Senior teacher, the Department of Japanese Language and Translation
Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University
https://orcid.org/0009-0001-9958-9315
Summary: The research is an attempt to study functional semantic field of
future tense in modern Japanese language. Thus we are making a step to further
study of the temporality using the method of functional grammar, which may
become a contribution to the study of the problem of time in Japanese culture.
Key words: functional grammar, future tense, modern Japanese language,
temporality, functional grammar, time.

31


https://orcid.org/0000-0003-1856-662X
https://orcid.org/0009-0001-9958-9315

Jlinzeicmuka kpain Cxooy
Linguistics of the Orient

EKCILIYATANIS CI/IHTAKCI/I‘IHOI DITYPU ITIOBTOPY ¥
MOBI SAITOHCBKOI MACOBOI KYJIBTYPHA
Komapnuyeka T. K., x.¢pinon.u., ooy.

KwuiBchkuii HarlioHansHU yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca [lleBuenka
ORCID: 0000-0001-7196-0066

Anomauin: Mosi ANOHCLKOI MACOB0I KyIbmypu NpumamanHe wupoxe
BUKOPUCTNAHHA — CMUNICMUYHOI  CUHMAKCUYHOI  hieypu  nosmopy, 5Ky
EeKCnayamyoms pisHi JHCAHPU NONYAAPHOL KYIbmMypu, 30Kpemd, HNOn-nicHi,
pexnama i pozeadxcanivii meaewoy. Illoemopenns ciuie i hpas y mMosi anoHcbKoi
MAcoBoi Kyibmypu Mae Cy2eCMmusHUlli NOmeHyian i nioumosxye CHOICUBAYd
Macosoi kynemypu 00 we OilbU020 CRONCUBAHHSL.

Knwuoei cnoea: snoncbka Mmoea, cyz2ecmis, NOBMOpP, MO8A NONYIAPHOL

KYJIbmypu.

Hamn gociiakeHHsT MOKas3aid, 10 MOBI SITOHCBKOI MacoBOI KYJbTYpHU
MpuTaMaHHa HHU3Ka CHUHTAKCUYHMX OCOOJIMBOCTEH, siKa BIAPI3HSAE 11 BIA
JITepaTypHOro CTaHJAPTy: PI3HOMAHITHI >XKaHPU MACOBOi KYJbTYpHU aKTHUBHO
MOCIYTOBYIOThCSl HEMOBHUMHU pEYEHHSIMU (MOBa TUISHLIEBUX IKYpPHAJIB,
pPO3BAKAJBHUX TENEHIOy Ta TMONYJSAPHUX MICEHb), IHBEPTOBAHMMH Ta
napueibOBaHUMHU BapiaHTamMu (MoBa MaHIM ¥ aHiMme). OKpemMo XOouyeTbCs
BUJUIUTH (PIrypy MNOBTOPY, SIKY MOBa MacoBOI KYJbTypH TaKOX AaKTHUBHO
EKCILTyaTye.

CunrakcuyHa (Qirypa TmOBTOpY TpUTaMaHHa HacamImepesl MOBI
MOMYJIAPHUX Micenb. Jis mpukiaany, Teker micwi 7 ¥ v~  H > 7 4 X
nisoyoro rypty Idol college cknanaerbcs Bcboro 3 85 MOBHO3HAYHUX CIHIB, 13
AKUX MOBTOPIOIOTHCS 38 CIIB, IPH LIbOMY B J€AKUX (PparMeHTax MmiCHI KUIbKICTh
MOBTOPIB CTAaHOBUTH ax 24. 3arajaom, siIKk CBiI4aTh HAIlll CIOCTEPEKEHHs, (Pirypa
MOBTOPY HasiBHa aOCOJIOTHO B yCIX MOMyJsIpHUX mMmicHAX. HaBememo Kijbka
¢dbparMeHTiB NOMyJISIPHUX TMICEHb PI3HUX BUKOHABIIIB:

- KIF&ERIFERIFERIFELELSEALEA LK,

- PR D Feeling 1& 72 3 Feeling / v~ W% %9 & > Tk | 5 3
Feeling % & % Feeling / 1 gotit I gotit/ i @ & £ (2 / You got it You got it
| Fn & TAH v 7 —/lgotitlgotit/ FixF/YougotitYougotit/ F 3
EF IBAR THZIERDE—ANIEF > B [ Lonely night Lonely night / Hey
B2 T/IHey 5> < 0.

Sk HaM BHTA€THCS, TIOBTOPEHHS OJHUX 1 TUX CaMHX CJIiB 1 )pas, 10 IKOTO

JIOJAEThCSI MEJIOJIs, CTBOPIOE €(EeKT HaBlIOBaHHS, BBOJAWUTH CcllyXaya Yy
CBOEPITHUNA TPAHC 1 € JI€EBUM CIIOCOOOM 3MYCHUTH HMOTO 3amam’sTaTH IiCHIO
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JeABE HE 3 IEpUIoro MpOCHyXOBYBaHHA. BIiamoBigHO, CTHIICTUYHA
CHUHTaKcH4yHa (irypa MoBTOPY 3a3HA€ aKTUBHOI €KCIUTyaTallii y pekjiaMmi — Ie
OJIHOMY >KaHpl MacoBOi KyJbTypu. HaBenemo Kijibka MPUKIAAIB SITOHCHKUX
peKJaM:

WEFRX LW, > P =Y SUlL. L ETFEZL WL

NIDEC, NIDEC FXUZIEHI 6 %\ (iF €. NIDEC, NIDEC E 21z
Z C W % (Tekcr Apyroi pekiIaMH IIOKJIAJEHO Ha MYy3WKY, IO HEHade
MEPETBOPIOE HOTO HA TICHIO, MIACWIIOIOYH MM CaMHUM HOTO CyTeCTHBHHUI
ITOTEHIIIAT).

dirypa moBTOPY TaKOX € YACTOTHOIO y MOBI SIOHCHKUX PO3BaKATBHHX
TEJIEIIOy, TP I[LOMY TOBTOPIOBATHCS MOXYTh MPAKTUYHO BCi OAMHHIII MOBH.
Po3srasineMo ypuBOK 13 Teenoy:

- Tl ETHELSITEEL LD F~, AKX— P! S~L,
Ny

-fim v, B! REVWTLLAL »R!

-BbBw, Rodran! R /! B /! 3 2R RRN.
R Epa & e! B ET, MET., MET. KAz FL
PR B Ryl Ryl Ryl Ay adizo!l &
WTE! fGhn, fAXWV! B L & 2L & XAT7. K47,
L L. O L. BCLAavne, BALawe, BALane
o NYYBMTERE .~ . . Br. FRDIE3 0! L
— R =B RATEET! (NL—F—)Lv>—> STARTID G5,
firw! RoT. RoT! BWT. AWT, @wT! FHL T, HLT!

b robdl BB rol!l S LML EN. LML K
N 2! . WTT, wTT! iy, By, ki

-EBoFV! Boldw! Boldw! Boldun! Boldun! 8o1F
W! BBolw! Bolw! Xy &foy &2 idn! &7 ! TIMEUP!
W EZAHETREL 2.

-hdH. LI2bro kLl E B o k!

VY BkazaHoMy (parMeHTi CHOCTEpIraEMO IOBTOPEHHS PI3HUX YACTHH
MOBH: iMeHHHKIB (B oW ! - FW0! o0 ! 820! 8ol 0
B0 8ol ! 8ol w! — 8 pasis); npukmernukis (LY Ji L

JA WL JB W — 4 pasm); miecmis (E(F . #iF . #IS ! — 3 pasm);
npucniBaukis (F- <! B <V B 3 pasm); BurykiB (X 4 7 XA 7. —
2 pasu). IIoBTOpEHHs MOKYTh 3a3HaBaTh i mimi gpasu: £ < L Z 1 & H L
ek, BXLzwek, ;892bro&2&! 95 5 -5&! tomo. Ipu
IIbOMY TIOBTOP €KCIUIYaTyEThCS HA T IMTUPOKOTO BKWBAHHS HEITOBHUX PEYCHBD,
AKUX TYT 46 13 55.

BBakaemo, 1110 excrutyaTaiiisi (Girypu HOBTOPY Y MOBI SITOHCHKOi MacoBO1
KyJbTYPH 3A1HCHIOETHCS 3 MAHIMYJISATUBHOIO Ta CYyT€CTUBHOIO METOI0, BBOASYU
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CIOKMBAYiB MAaCOBO-KYJIBTYPHOTO MPOAYKTY Yy TPAaHCOBUH CTaH, y SAKOMY iM
JIeTIIC HaB S3aTH CIIOKUBAHHSA KOMEPIIIMHOI CKIa0BOT MacoBOI KyIbTypH. Tak,
3amaM’sTaBIIM TEKCTH TOMYJSPHUX IIICeHb, IO MOOYJ0BaHI Ha ITOBTOPI,
ciyxadi 3 OUIBIIOI BIPOTIIHICTIO KyNyBaTUMYTh aJIbOOMH IIMX BUKOHABIIB 1
KBUTKH Ta 1XHI KOHLEPTH; MOBTOPIOBAaHI PEKJIaMHI racia (0COOIMBO HaKIaAeH1
HAa MEJOJII0) TaKOoX JIETKO 3amaM’ sITOBYIOThCA, pPOOJISIUM PEeKIaMOBAaHUN
MPOAYKT yMi3HABAHIIINM, a, OTXKE, TOKYIILI 3 OIBIIO0 BIPOT1IHICTIO HAIATyTh
nepeBary caMe IbOMY TNPOAYKTY i 4Yac BuOopy ToBapy. baraTopazose
MOBTOPEHHS CJIB y4YaCHUKaMU Tejeedipy «BUMHUKA€e» CBIAOMICTh TIUIAadya,
BBOJISTYM HOTO y po3ciaablieHnid cTaH, iepeOyBaroun y SKOMY, BiH, MTO-TIEpIIIE, HE
Mae OakaHHS TIEPeMHUKATH KaHall, a, Mo-Jpyre, JIETIIe MiIaeThCsl HaBIIOBAaHHIO
Bijl mprxoBaHol pexiamu (T. 3B. product placement), HasiBHOT Ha TeeOaYCHHI.

Jinzéicmuka kpain Cxooy
Linguistics of the Orient

BUKOPUCTAHHS KOPITYCHUX TEXHOJIOI'TH IIJ] YAC
MEPEKJIAJAHHS TEKCTY KHTAHCBKOIO MOBOIO
Kocmin O.1., Hikimina 1O.0O.
XapkiBChKHi HalioHansHUN yHIBepcuTeT iMeH1 B.H. Kapazina

Anomauia: ¥V nawi ywacu UKOPUCMAHHS MOBHUX KOPNYCI8 HAOUpAcE éce OLNbuoi
NONynapHocmi, aoddce 3 OCYYACHEHHAM Npoyecy NepekiaoanHs gaxieyi
NOYUHAIOMb 6ce OiLnblle YIKAGUMUCS, AK CaMe BOHU MOXNCYMb NOKPAWUmu
MeKcm €020 nepekiady, a MAaKoddC NoaAeUumu ma HPUUBUOUUMU CEOI0
pobomy. 'V yiti cmammi mu 02180080 OOCHIOHNCYEMO, K NEPeKIa0ay Modice
BUKOPUCTNOBYBAMU KOPNYCHI MEXHON02IL Y C80ill OisLIbHOCHIL.

Kniwwuosi cnosa: ropnycna ninegicmuka, KOpPHYCHe NepeKiado3HA8CME0,
MOBHULL KOPNYC, KOPNYC MeKCmis, nepexnad, napaieibHull KOpnyc, 3iCmasHull
Kophnyc.

[TossBa MOBHUX KOpPITyCiB O3HaAMEHyBaja 3apOJDKCHHS HOBOI Taly3l
nepeKiaio3HaBCcTBa — KOpIycHOro mepekiamo3nasctea CTS (corpus-based
translation studies), mo gajo 3MOry HOCHIMTH 3HAYUMICTh EMITIPHYHOIO
NiAX04y B TMepekyago3HaBuiid Haylil. ChOTOJHI CHOCTEPIraEMO CTPIMKHIA
PO3BUTOK KOPIYCHUX CTYAIM y CBITOBOMY HayKOBOMY HpPOCTOpi. 30Kpema,
npo0iieMa CTBOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHS KOPITYCY TEKCTIB JJIS Pi3HUX HAYKOBUX
Ta MPAKTUYHUX LUJIEH IKaBUja Takux AociaiaHukib, sk H. Hapuyk, H. I'puuis,
B. XKykosceka, 1. 'posa, Yxoy Wineuine (& /), Ten Susdeit (B K),
Binhua Wang, Fang Tang Tain. 3 orisiay Ha BHINEHABEICHE, aKTyaJlbHHM
MUTAHHIM JIJII CY4aCHOIro TepeKiiajzadya € MOXKIIUBICTb, TOUUIBHICTh Ta CIOCIO
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BUKOPHUCTaHHS KOPITYCHUX TEXHOJIOTIH y mpodeciiHii AISIbHOCTI, MIJ dac
nepeKIIalaHHs KUTalChbKOMOBHUX TEKCTIB aHTIINCHKOIO (M 1HITMMU MOBaMH) Ta
HaBIIAKHU.

IcHye Gesniu TvmiB MoBHHX Kopnycis (language corpora, 1&KlZ), npote
JUTSL TIEPEeKIIaJ03HaBYMX JIOCHIPKEeHb, 3arajioM, BUKOPUCTOBYIOTh MapalieTbHUN
nBoMoBHUi a6o Gararomosnuii (bilingual/multilingual parallel, XUiE/Z & F4T
B R}EE) Ta 3icraBHuit ogHomoBHuit (monolingual comparable, FEiE X%} 1815 k)
J&) xopmycu (Biel, 2018). IlapanensHi KOpIyCH CKIaarOThCA 3 BHXiTHHX
TEKCTIB OJHIE€I0 MOBOIO Ta IMEPEKIaaiB THX CaMHX TEKCTIB IHIIOK. 3iCTaBHI
OJIHOMOBHI KOPITYyCH MICTSATh OPHUTIHAJIbHI TEKCTH OJIHIEI0 MOBOIO, a TaKOX
NepeKIajieHl TEKCTU TIE K MOBOW. JlJs Hamoro IOCHIIKEHHS MU
BUKOPUCTAIM TporpaMHe 3abe3neueHHs Sketch Engine — komekmiro, ska
HapaxoBye 700 pi3HOTUITHUX KOPITYCIB.

AOu mpoTecTyBaTH NOCTYIHHUI TapalielbHUN TBOMOBHUE kopiyc United
Nations Parallel Corpus - English, 3okpema ¢ynkmito PARALLEL
CONCORDANCE, y nporeci nepekiany, 3a BUXianuii Tekct (source text, i
W) BispMeMo cTarTiO Npo IikaBi Micus I'onkoHry. IlpumycTumo, 10 B
peuenni «With more than 9,000 high-rise buildings, most visitors assume that
Hong Kong is an urban concrete jungley, Ham moTpiOHO MEpPEKIACTH CIOBO
«jungle». BBoguMO CcI0BO B TONIYKOBE BIKHO KOPITYyCY, HAJIAIIITOBYEMO
napametpu Query type — word — part of speech — noun, stk s BHUXiZHOTO
ClioBa, Tak 1 Ja IboBoro. OTpUMyeEMO BIKHO 3 pe3yjbTaToMm, 1€ B
aHTJIIICHKOMY BapiaHTI MOKa3aHO OOpaHe HAMH CJIIOBO B KOHTEKCTI, a TaKOX
nepeKyaa 3amporOHOBAaHUX AHTITINCHKUX pedyeHb KkutTahcbkoro (Puc. 1.). Tax
nepekyiaziad  MOKE€ CaMOCTIMHO TiaiOpaTH Kpalluil BapiaHT TMepeKiiany,
MOAIOHMI A0 KOHTEKCTY OpHIiHANy, MpOaHaji3yBaTH Ta MOPIBHATU MicCLE
MOTPIOHOTO CJIOBA y PEUCHHI.

PARALLEL CONCORDANCE Initec! Nations Paralldl Corpus (UNPC) - English o @ B 2
e AresNEDO N

==a3a@ -0 + = +

<58 The Andes mountain chain . where the Inca empire . one of the thres most Importand culural  <s= § ,</s><s= SERRRT LK 1 B 35 (1 = 4 W Sk = — S 6100 4 E STk 5
doc2789 MaNestalions of the reglon . Rourished . creales three natural reglons :Ihe cosstal ifp 108 SINTD e o |13 90 TG FURD T = E10% BUI SN T . SR ED AR

andthe jungle . </s> , R W ER T =T E15% BUSE SRR T A

<fs>

<> Fifty-threa per cant of thass communities hava Quechua as thelr malhit tongus , 41 per cent <s> B MR 0P 53% MK L BETEE f &8, 41% 0 HE W mEFE B

doc#127pe SPANISh .4 per cent Aymara and 2 per cent ofner languages . ncluding indigenous languages of the  mam 4o e B L1 1T QIS A EHE 2% 80 B L SLENIEE B AHE , BUIE M
s =t , o iEE A BT Btk

Jung 3 WX B LB, </
<5> 14 . The nalive communilies are Iribal groups inthe jungle and jungle rim wilh clustered or <> 14 </sas> + 38 HIK B IR 75 A% T K SD58 T 60 B0NE BNE SR £ B

~

Puc. 1.

IMTpu nepeknani peuenns «With more than 9,000 high-rise buildings, most
visitors assume that Hong Kong is an urban concrete jungle» kuraiicbkoro
MOBOI0, MOXYTh BHHHMKHYTH TPYIHOINI 3 MEPIIOI YacTHHOIO, a came, SK
nepenatu «With». BukopucroByemo parallel concordance 3 wnamamryBaHHIM
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Query type — phrase mas 000X MOB Ta miOUPAEMO HAHOLIBII CIIYIIHO BKUBaHE
cioBO «withy cepen 3ampolOHOBaHUX pedeHb. baunMo, MO B CXOXHX 32

CTPYKTYPOIO PEUYCHHSX, NEPEBAXKHO, BUKOPHCTOBYIOTh CloBa « A », « & »
(Puc. 2.), Tozi Halle peYEeHHS MOYKHA MEPEKIACTH HACTYIIHMM YUHOM: « A1 472>
WBHITZREET, KZL0E U B 84— a2 XA HIM
Hr.

[lepernsnemo, $K mepekiazadyeBl MOXHA BUKOPUCTATH OJHOMOBHUUN
3icTaBHHMII KOpIyC, IIPALIOI0YU BXKE 31 3raflaHUM pedeHHAM « A K 2B A 7L T
ZEEET, K ZENFE NS Bt — 1o = L HI A oy, ne,
HAIPUKIIAJ, IepeKIagad He BIIEBHEHHH, UM MPABUIILHO BXKUBAECTHCH CIOBO « N

% #(». 3naxoqMMo JOCTYIHMI OJHOMOBHUI KuTaiickkuii kopryc Chinese Web
2017 (zhTenTenl7) Simplified, a Takox inctpymerr CONCORDANCE,
HaamToByemMo napamerpu Query type — simple ta aHanizyemo 3amporoHOBaHi
pesyibrati. Kopryc nokaszye HEOOXiJHE CJIOBO B KOHTEKCTI PEYEHb 13 Pi3HUX
mxkepen. TakKuM YMHOM BIEBHIOEMOCS, 110 ¢I0BO « K % %(» BkMTO B mepeknai

IPAaBUILHO Ta He 000B’A3K0BO NOTpedye micis cede yacTku «[1» (Puc.2.).

CONCORDANCE Chinese Web 2017 (zhTenTen 17) Simplified @ @ | &

?\rljtl&“‘ —:-sausrmo Q2 8 =08 4= = & 8 — @ seace~ + O W

s> BRI TE ASK GES 2% N R P NS RFRER. /s>
<s> KEWROE LEH AT FE 2R, B @G R A8 REE 55F 15 RE] 89 5 o AT R B R LA B R 8. </s
<s> AE B XML 7 Wik 4% W B ORA Fah b iRt . </s>
s> FR B ATHESE ThE, B HsmeliEin, SAFEACLERE, BADEFEEE, REHE, ~RASHE
AR A, WHIE K A A0 RS ] IR U 2 LR (e R HR R0 ARSE R E K] fuk A T B . </
=s=l B4 A PERE Jol . 7RAT A5 KPERE B SF i MF Wb, &AM RETF ASH RE #F W0
M <s>PAM 0 AR BT ASBOHSER WS, B R ISE BAE? </s>
Mmoo o<sHFASMETFBHBETRE, WIEZ - AILACTEENER — T BN IR, <
<s>CGFNS Fid 8 i@17 £ th T RE ASH M0 M FBiX £ 8T RE B M 1P PRTE RS Fo BMOAT, Bk EHZTIMEPLET TR
CGFNS , —75T0 stk TE M 20, — 751 6 e 2515 F 15 R4 ¥ 268 MR 1P L. </s>

<s=MP%, B K B R AT B ARG A A LS BT BIRMIF <5
E Goople I 85 A S 8 C++ fU53 #5878 BH 4T , I 100 5 203F 49 57 V53 B Y B </s-
o1 BRI 5 3A BRAN 270 MR SRR B | RIS AFBORTE HA <f5>

> B W HIEEE 7B AT W SN 48 T /s>

> 51 89 428 F AUAE BT UT 0000 . PR DT R AN i AS S, WATE HE TR RIT R A . RTE RSP SRR . /s>
<s>@F ARS8 ik 72 RAE B15) AR RN . TR REISRR T RAE IS 3 SR BE B0 S35, LR & F IRAE Y SR8 LU CRM B9 R AR o </s>
<s>RAEK ST R, iR BRI A0 EEID ARV 96 TS R V3N B FTHE M A S8 EIW PR RRAT B9 S Rk . <fs>

B

ooooooOo

Puc.2.

OToX, KOpIIyCHI TEXHOJIOTII B POOOTI Tepekiagadya — BaKIUBUN
IHCTPYMEHT, SIKUH JIO3BOJIAE TIOJICTIIUTH Ta TMPUIIBUIIIATH  TMPOIIEC
MepeKyIaaHHsl TEKCTIB PI3HUMH MOBaMH, a TaKOX, IOKPAIUTH SKICTh
MepeKIaay Ta HauaTd OUIbIIOI BIEBHEHOCTI B CMHCIIOBIA OJU3BKOCTI TEKCTY
MepeKIaay 0 OpHUriHaTy.
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APPLICATION OF CORPUS TECHNOLIGIES IN TRANSLATION OF
TEXTS INTO CHINESE
Oleksandra Kosmin, Julia Nikitina
V.N. Karazin Kharkiv National University

Summary: Nowadays, the application of language corpora is gaining more and
more popularity, since because of modernization of the translation process
specialists are becoming more interested in how they can improve their
translations, facilitate and accelerate their working process. In this article we
review and make overall description of how a translator can use corpus
technologies in their work.

Keywords: Corpus linguistics, corpus-based translation studies, language
corpus, text corpus, translation, parallel corpus, comparable corpus.
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KHTAUCBKUWI CJIEHTI B IHTEPHET KOMYHIKAIII
Kysneyosa A.C., Haymenko C.C.
XapkiBChbKMM HallioHANbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 B.H. Kapasina
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Anomauia: po30ip noxoodceHHsi mMa PO3GUMK)Y KUMAUCLKO20 CleH2Y 8
IHmepHem KOMYHIKayii, OCHOBHI XAPAKMEPUCMUKU CAEH2Y MA BICUBAHHA )
NONYNAPHUX NAAMPOPMAX, HAUNOWUPEHIWI MEePMIHU Mma iX BUKOPUCNAHHSA 8
IHMEPHEeM-KOMYHIKAYIAX MA COYLATbHUX MEPEeANCaXx.

Knwuogi cnosa: inmepnem-ciiene, coyiaibHi mepedci, iHmepHem-KoMyHIKayii,
mepMmin, abpesiamypa

Ha po3Butok iHTepHeT-ciieHry B Kurtai 3HauHO BIUTMBANIM pi3Hi pakTopu,
0 3MIHIOIOTBCS 3 YacoM. 30KpeMa, COIIOKYJbTYpPHI Ta TEXHOJOTIYHI
TpaHchopmallii B KHUTAMCHKOMY CYCHUIBCTBI Tpajd KJIOYOBY pOJIb ¥y
dbopmyBaHHI iHTepHET-CIeHTy. CrodaTKy 1HTEPHET-CJICHI BUHUKAE K CIpoda
KOPHUCTYBauiB a/IalTyBaTH 3BUYAHHY KUTAHChKY MOBY JI0 HOBOTO €JIEKTPOHHOTO
cepenoBuila. Taki GakTopu, sIK MBUAKICTh KOMYHIKaIlii, TOTpeda y BUPaKEHHI
€MOI[Il Ta TMONIYK YHIKaJIbHOCTI B IHTEPHET-CHUIKYBaHHI, MPHU3BEIH 10
CTBOPEHHSI HOBHX CJIIB 1 aOpeBialiil.

Ha mnatdpopmax tumy Douyin (Bimomoi Takox sk TikTok 'y
MDKHapOoJIHOMY (opMari), KOPUCTyBadl 4YacTO BHKOPUCTOBYIOTH I1HTEPHET-
CJICHT ]ISl CTBOPEHHS OpPHUTiHAJIBHHUX Ta 3aXOIUIMBUX BiZe0-KOHTEHTY. Lle Mmoxe
BKJIFOYaTH B ceOe¢ KOMIYHI J1ajoTH, racja Ta >KaproHHI BHCJIOBH, SKI CTAalOTh
TPEHJIaMH B OHJIAHH-CEPEIOBHUIIT.

1) F1's 52 (Bai fum&i) CuMBoa 3a XapakTepoMm, o3Ha4ae «Oinmii, 6araTui,
KPaCUBHID» 1 BUKOPUCTOBYETHCSA JIJISl OMUCY JKIHOK, SIK1 MAIOTh 111 SIKOCTI. «bisay
ab0 He3acMmariia mkipa Cro4arky crajia 0a)kaHOI0 PHUCOI0 uepe3 YSBIECHHS PO
TE, 10 XTOCh 13 OJIIJI0OI0 HE3acMarjor IIKIpOI B3araji He MOBHHEH OyTH Ha
BYJIHII, 10 BKazye Ha OararctBo. [IpoTe HuMHI OiMHMii KOJip BBAXKAETHCS
O03HAaKOI Kpacu, a He ume o3Hakoto OaratctBa. (Luke Neale and Phil
Crimmins, 2021)

2) /NEE R (Xido xian rou) JocniBHMII Hepekian: «cBike M sicon, i
BUKOPHUCTOBYETHCA TaK CaMo, SIK MU BUKOPHUCTOBYEMO II€ B aHTJIMCHKINA MOBI.
OpHax 11e CTOCY€EThCS 0COOJIMBO TAPHUX MOJIOAMX YOJIOBIKIB 1 JIIBUAT (BIKOM Bij
12 mo 25 pokiB), sKi MaloTh M SKHA TEMIIEpAaMEHT 1 MaiKe HE MaloTh
POMAHTHUYHOTO JOCBIy UM CTOCYHKIB. bararo XxTo mrykae Takoro mapTHepa.
(LTL Team HQ, 2023)

3) 4 4 Wk (Me me da) 3ByKo-moeTHYHE 3By4YaHHs IOLLUIyHKIiB. B
OCHOBHOMY, 3BYKH IOLIYHKIB. A AWS MOXHaA m0oaTH B KiHII pedyeHHs, mo0

38


https://orcid.org/0000-0002-2791-2929

nepeaaTH MIJIO3BYYHICTh, 1 HOTO YacTO BiIBHO BUKOPHCTOBYIOTh y TEKCTOBHUX
[IOB1IOMJICHHSX.

OO0'ekTOM HaIIOTO AOCTIDKEHHS € KUTAMCHKUU IHTEPHET-CICHT, WOTO
MOXO/DKEHHSI Ta PO3BUTOK, IO BIA3HAYAETHCS YHIKAIBHUMH JIIHTBICTUYHUMU
BHpa3aMH Ta 30KpeMa TBOPYUM BHKOPHUCTAHHSIM KHUTAHChKOi MOBU B OHJIAHH-
CHUIKYBaHHI.

1) nsdd (PR 15%)) (ni shud dé dui; nsdd) o3Hauae «re, MO BH cKa3aly, €
NPaBIJILHUMY 1 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS JJIS MIATBEPKCHHS UM CXBAJICHHS
Toro, 1o XTock ckasaB. (Luke Neale and Phil Crimmins, 2021)

2) xswl (5983 1) (xido si wo le; xswl) OyKBalbHO O3HAYAE «CMIisATHCS
JI0 CMEPTI» 1 BUKOPUCTOBYETHCSI MOBISIMHU, 100 BIJMOBICTH Ha IIOCH CMIIIIHE,
nopiBHsiHHE 3 LOL anrmiiicekoro moBoto. (LTL Team HQ, 2023)

3) bdjw (M1 HEA))(bu dong jiu wen, bdjw) — me kopucHa TepexinHa
¢dpa3a, sika BUKOPUCTOBYETHCS JJI BBEJeHHS 3anuTanHs. Lle cxoxke Ha «1pocTo
111KaBO» ab0 «JI03BOJILTE 3aMUTAaTH» aHTICcbKOI0 MOBOMO. (Luke Neale and Phil
Crimmins, 2021)

Oxkpim abpeBiaTyp Ha OCHOBI MiHbIHb, Cy4acHa KUTalChKa TaKOX MICTUTh
0€e3J114 HOBUX CJIICHTOBUX TEPMIHIB.

1) %% (wan wan): TepMin, Skuii BKasye Ha JTIOAUHY, K4 € YICHOM
LGBTQ+ cninsHOTH. Binmoinae aHrmidcbkoMy TepMiHy «queer». (Anna Marie
Datinguinoo-Goco, 2023)

2) "z 1+ (chi tll): BykBanbHO «icTH 3eMIIIO». BHKOPHUCTOBYE€ThCS LIS

BUPAXEHHS BAXXKOTO (PIHAHCOBOTO CTAHOBWINA, OIMHOCTI ab0 TPYAHOIIIB Yy
3apo6iTKy. (LTL Team HQ, 2023)

3) &IF (duo shou): ByksanbHo «pybaTy pyku». BUKOPHCTOBYEThCS 1715

OIHKCY IMITyJIECMBHHX IIOKYIIOK a60 BuTpat. (Sun Jiahui #hH:E%, 2016)

Crenr y kutaiicbkoMy IHTEpHET] BUSIBIIAE€THCA HE TUIBKH €KCIIPECUBHUM
Ta TBOPYUM, ajle i JOTOMAarae BUpakaT COIIOKYIbTYPHI Ta €MOIIiHI aCIEKTH
CY4YacCHOTO YKHUTTS.

Jlireparypa (References):

1.Luke Neale and Phil Crimmins (2021), Chinese Slang Words to Make You Sound Like A
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CHINESE SLANG IN INTERNET COMMUNICATION

Kuznetsova Anastasiia, Stanislav Naumenko
V. N. Karazin Kharkiv National University
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-2791-2929

Summary: analysis of the origin and development of Chinese slang in Internet
communication, the main characteristics of slang and its use in popular
platforms, the most common terms and their use in Internet communications
and social networks.

Key words: Internet slang, social networks, Internet communications, term,
abbreviation.
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MEPEXEBA JIITEPATYPA KUTAIO: ®EHOMEH HNOITYJAPHOCTI
Jhyyrox M.B.,
doyenm Kageopu cxXioHoi Kyibmypu i 1imepamypu Qaxyibmemy cXiOHUX MO8
KuiBcbkuil ctonnunHmii yHiBepcuTeT iMeH1 bopuca I'piHuenka

ORCID: https://orcid.org/0000-0002-6872-641X

Anomauyia: Posrnsnaerbess ¢eHomeH nomyJisipHocti B Kutai MepexeBoi
JITepaTypH, 3alliKaBJICHICTh 3aX1JHOT YWTAIbKOI aBAUTOPii KUTAHCHKOIO IOII-
KyJbTypOIO, 30KpeMa BeO-poMaHaMH, IO BHABIAE cebe y GdopMyBaHHI
IHTEPHET-CIUIBHOT MPUXUIILHUKIB Y PI3HUX KpaiHax (B T.4. B YKpaiHi).
Kniuosi cnosa: xkutaiicbka MepexeBa JiTepaTypa; KUTaMChbKUN BeO-poMaH;
yCsi, CSIHbCS1, CIOaHbXyaHb, IaHbMEH.

[IpoTsiroM OCTaHHBOTO  JAECATWIITTS 4YMMajla YacTMHAa  3aXiJHOI
MOJIOJIKHOI ~aBIWUTOPii BHSBJISE 3HAUHY 3allIKaBJICHICTh CXIJHOK MOI-
KyJbTYPOIO, 30KpeMa SIMOHCHKIMH MaHTa, KUTACHbKIMH MaHbXBa 1 JOpaMaMH,
B OCHOBI SIKMX, K IpPaBWJIO, € BeO-pOMaHM, MPE3EHTOBAaHI Ha I1HTEPHET-
mwiargopmax. Lli TEKCTH 3 pI3HUM CTYNEHEM aJeKBAaTHOCTI MEPEKIalat0ThCs
eHTy31acTaMu B 0araThOX KpaiHax CBITY Ha CIeIlialdi30BaHUX cailTax, B T.4. 1 B
VYkpaini (Hamp., iHepHer-pecypc UAAUthor), mo croHykae 10 OCMHUCIICHHS
JIOCBITy HOBUX (hOPM JIITEPATYPHOTO MPOIIECY.

B ykpaincekomy mpodeciiiHoMy JiTepaTypHOMY CepeoBHUII (K B
3aXiTHOMY B IIJIOMY) III€ ¥ 0 CHOTOJIHI ICHY€ TIEBHA 1HEPINS 1 YIepeHKEHICTh
[I0JI0 MEPEKEBOI JIITEpaTypH K JEHI0 BTOPUHHOI MOPIBHSHO 3 JPYKOBAHOIO,
sKa TPOXOJUTH >KOPCTKUM BiAOIp y BHIABHUIITBAX. Taka » cuTyarlis Oyna i B
KUTalCbKOMY CYCHUIBbCTBI, MOAIOHA JiTepaTypa Ha MOYATKy CBOTO 1CHYBaHHS
BBaXKanach «cg00ai» (/INEH), nerkoBaXHUM, CyTO pO3BaXKaIbHMM YTHBOM,
aBTOpaMu SIKOro € HempodeciiHi JI0AU, aMaTopu y ULApHHI JITEepaTypHOl
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TBOpUOoCcTi. OpHaK Kpu3a TPaJAMIIIIHOTO KHUTOBUAABHUIITBA MOTpeOyBaa
MOIIYKIB HOBUX (popM camopeaizalii aBTopiB. I Takoro dopmoro B Kutai crana
MepexeBa JiiTeparypa 3 TIOSBOIO YHCIEHHMX BeO-pOMaHiB, sKi IMOYaIu
NEPEOCYTHIOBATH TMOHATTS IHTEPHET-TITEpaTypud sK MacoBoi (4acto 3
HEraTHBHOIO KOHOTAIII€I0) JI0 pOSyMiHHH il sIK JiTepaTypHOi cpopMI/I 30a30BaHOI1
Ha HOBHUX FIHepTeKCTyaJIBHI/IX Meaia, M0 NPUHWIUIM Ha 3MIHY TpaauliiHOMY
MPOCTOPY  TPOJlyKYBAHHS 1 TOmMpeHHS XYJIOXKHIX TeKCTiB. Mepexena
JiTeparypa pO3BMBANIACH 11032 MEXaMU MPAMOTO  BILTHBY JepKaBHOI
KyJIBTypHOl JTiHIT 1 OPTONOKCAIBHUX JnTepaTypHHx TeHAeHlii. [HTepHer-
JiTepaTypa 3alpoloHyBajlla HOBI €CTETHYHI CMakH 1 3aco0u BHpaKCHHS,
BPEIITI, BHOCUTh CYTTEBI 3MIHU B MOHSTTS JITEPATYypPHOI MOBH, BIIPOJIKYIOUU
HapoJHY MOBJICHHEBY TpaIUIlil0. YCbOrO 3a TMeplie JECATHIITTS CBOIO
ICHyBaHHS JIITepaTypHl IHTEPHET-CIIJILHOTH 3pYWHYBAJIM Y3BUYAE€HUNM JTUCKYPC
JTEpaTypHOI KPUTHUKKA WIOJI0 TPATUIIMNHOTO MOAUTY TEKCTIB Ha eJITapHi 1
MacoBl,  3alpOIOHYBABIIM HOBHM THUIl TEKCTIB, MOKIUKAHUA O KHUTTS
kibeprnpocropoM. OHAK B 3aXiTHUX KpaiHaX BUJIABHUYUN CEKTOP 1 JI0 CbOT'OJIHI
€ J10 TIeBHOI MIpU MPUOYTKOBUM 1 pecrieKTabeNbHUM, 0 YIOBLIBHIOE ITUPOKE
PO3IMOBCIOJKEHHSI 1HTEepHEeT-TIiTepaTypu. Y Kurtai BeO-miTepaTypa HaOylna
cratycy siteparypu cepiiosnoi (2 X 5F), Toai SK y 3axiIHuX KyJibTypax (B
T.4. B yKpaiHCBhKii) BOHa Bce Ie mnepedyBae Ha mepudepii JgiTepaTypHOro
nporecy (Hockx, 2015).

Bce Ounbiia momyssipHicTh BeO-poMaHiB 32 MekamMu KuTaro mosCHIOETHCS
TUM, IO 3 CaMUX MOYATKIB TPaJuLlisd BCOTyBajla PI3HOMAHITHI MON-KYJIbTYpH 1
Ma€e Ty K TpupoAdy, mo i smoHcbka kynerypa ACG (Animation, Comics and
Games), roiuniByAChKe KiHO, 3aXigHI Bieoirpw i 3axigHe QeHTesi, Mmeapo
MPUIPABJICH] CXIJHOK €K30TUKOK 3 KHUTaWChkoi Mi(oJiorii 1 KJIaCHYHOI
niteparypu. (Shuang Xu, 2018). 3rigHo 31 CTAaTHCTHKOIO, HA chorojHi B Kurai
HajiuyeTbes Outble 40 JiTepaTypHUX CalTIB 3 UMCIOM aBTOPIB MoHa] 13 MIiH.
(ZhangYijun, 2018).

VY wiif cuctemi yuTad BUCTYNA€E BAXKIMBUM PYIIIieEM, 1IeHTU]iIKyoun cebe
3 aBTOpOM, JIiTepaTypHa 1 MopajbHa MiATPUMKA YATa4YeM MOMYJISIPHOTO aBTOpa
BpEILTI KaHaJi3yeTbcd y HWoro ¢iHaHCOBY MIATPUMKY. Beb-miteparypHi
maThOpMH TIPAIIOIOTh A0COJIOTHO HE3AJIEKHO BiJ] BHJIABHUIITB, SKI paHIIIE
BUCTYNAJIM TapaHTOM BH3HAHHA aBTOpa 1 OyJIW DKEPEIoM 3apo0iTKy.
ExonomiuHa Mojenb 1HTEPHET-TITEPATYPH CHOTOAHI 0a3y€eThCs HA YUTAIBbKIN
MIJMKCI, TOJ1 SK TanepoBl BUAaHHS POMaHIB HE JAalOTh aBTOpaM 3HAYHMMOTO 1
ctabuibHOro npuOyTKy. EcTeTMka THX YM I1HIIMX BEO-POMAHHUX KaHPIB
00’€IHy€ CBOIX MPUXWIBHUKIB Y CHUIBHOTH, Kl OHJAMH CHIJIKYIOTBCS SIK MIXK
co0o1o0, Tak 1 3 aBTOpamMu. Taki AMCKYCIi YaCTO 3MIHIOIOTH MOYATKOBHUM 3a]lyM
aBTOpAa, 110, MO CYTi, € IPOSIBOM KOJIEKTUBHOI TBOPUOCTI (K 3aXiAHHMI aHaIOr
MOXHa HABECTH BEJIMYE3HY KUIbKICTh CIIEHapHMX BapiaHTiB QiHamy «I'pu
MIPECTOIIBY, 3aIPONOHOBAHUX (DaHATCHKOIO CIUIBHOTO, OcKiibku JI. Maptin
He fomucaB poMaH «IicHS BOTHIO 1 TIOITyM’si»).
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Came 3aBISIKM YUTAILKUM PEUTHHTraM, HaOyIM CBITOBOI MOMYJISPHOCTI
taki aBTopu sk 'y Manb, Mao Hi, Priest, Mocsn Tyncro, L[3iHp Xerzai,
Tsubcs 'yittoans, Tan-13s Canbmao, Hanemait Canbiry, Cso /i, Han HOe,
[[3ssuHans Sabto, JIvo Hucine, Hgae Jlidban, Ca L35 1 6araTo iHmmx. 3 yacoM
3HayHa KUIbKICTh TaKMX CHUIBHOT Mu(epeHIliioBaiach Ha MPUXIIBHUKIB BeO-
POMaHIB JJIs1 )KIHOYO1 1 YOJIOBIUOT aBAUTOPIT 3 pO3MAITTAM K TPATUIIIHIX, TaK
1 HOBaTOPCHKHX JKaHPIB: yCi, CYHbCS, CI0OaHbXya, YyaHblO€, JaHbMEW, TyaHu4aH,
Ay1i, sSHBIIH TOIIO. SIKIII0 TBOPH KaHPIB ycs 1 CAHBCS, 0€3 CYMHIBY, CATalOTh
KOPIHHSIM KUTANChKOI KJIAaCHMYHOI MPO3HU, B OCHOBI fKOi, mepir 3a Bce «PiukoBi
sammaBuw» (15 c1.) Ta «llomopoxk Ha 3axim» (16 cT.), TO, CKaxiMmoO, >KaHp
JaHbMeN pOo3BHHYBCS 1 HAOyB MOMYJISIPHOCTI B OcTaHHE AecATWITTS 20 cT. ¥V
IIbOMY JKaHpl MpPAaIIOI0Th MEPEBAKHO TeTEPOCEKCYallbHI KIHKH, 110 HIOW Mae
3a0€e3MeYnTH «CeKCyallbHE ajibi» aBTOpa B yMOBAaX TOTAJIbHOIO LIEH3YPYBaHHS
«HenpuctoitHux» TekctiB. 3 10-x pokiB 21 cT. 3a BeO-pomanamu y Kwurtai
MoYajay CTBOPIOBATHU YCIIIIHI CEplajy 3 1HBECTUIIAMH MPOBIIHUX HUDPOBUX
KoMIaHii kpainu. Oanak, 3 2014 p. yepe3 0OMEXEHHs IHTEPHETY, BIPOBAHKEHI
ypsiioM, BeO-JIiTeparypa MOMITHO MapriHajii3yBajach, IO B CBOIO 4epry
CIIPOBOKYBAJIO BTPYYaHHS LEH3YpU B 11 KOHTEHT QXX A0 3aKPUTTS OKPEMHUX
pecypciB. Lle Bukinkano norpedy y OalaHCyBaHHI aBTOPIB MK MPUXHUIbHICTIO
YUTauiB, TEPHOUMICTIO TEXHOJOTIYHUX  KOMIAHIM 1  MHOOJaXIJIMBICTIO
peryiasTUBHHX opradiB. llepeBaxkHa OUIBIIICTH aBTOPIB, SK 1 IX YHTadl,
XOBAIOThCA 3a IMCEBJAOHIMAMH, YHUKAIOTh MyOIIYHOCTI 1y pa3l peKoMeHAaIin
LEH3YpU MOTOKYIOThCS Ha 3HA4HI TpaHcpopmaiii KoHTeHTy. Ha choromni
IHTepHET-JTITepaTypa 4acTo BAAETHCS JI0 €30TI0OBOT MOBH: 32 CIOPPEATICTUIHUMH
Mi(po-MariYHUMHU CBITAMH HEPIAKO y MIATEKCTI KPUIOTHCS pEeasibHI CYyCHUIbHI
npobnemu cyuacHoro Kurar. IHTepHeT-miTeparypa craja Hapasi CBOIO pPOIy
TEpamiero sk MOJIOII, CKa)KIMO, TEKCTH TIPO MpaBa )KIHOK, YU KBIp-JIiTEparypa y
KaHpax JaHbMel abo Oaiixe.

OT1xe, KUTalChbKa THTEPHET-TIITEpaTypa He TUIHKU 3MIHUJIA HAIllOHAIBHHMA
KyJbTYpHUU JaHAmadT, 3ade3neunna HOBY KOH(DIrypaiito 3B'SI3Ky B TaHAEMI
«aBTOp-4MTau», a W 3alporoHyBaja HOBY (OpMy JiTepaTypd TpaauLIiHIN
3axiHIA Mojemi, 1 1e, 0e3 CyMHIBY, MOTpeOy€e peTelbHOrO BHBYEHHS 1
OCMUCTICHHSI.
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CHINESE NETWORK LITERATURE: POPULARITY PHENOMENON
Lutsiuk Mykola,
associate professor of the Department of Oriental Literature and Culture
Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-6872-641X

Summary: The phenomenon of the popularity of online literature in China, the
interest of the Western readership in Chinese pop culture, in particular web
novels, which is manifested in the formation of online communities of
supporters in various countries (in particular, in Ukraine) are considered.
Keywords: Chinese network literature; Chinese web novel; wuxia, xianxia,
xuanhuan, danmei.

Jinzeicmuka kpain Cxooy
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OCOBJIUBICTb BUKOPUCTAHHS MAJIFOHKIB TA
CUMYJISIII 3HAKIB NIKTOI'PA®IYHOI'O IUCHbMA JJI1
JOCJIIIKEHHSA CEMAHTUYHOI'O TA KOHTEKCTYAJIBHOI'O
3HAYEHHS CJIOBA

Onenuu.0.11.

Buknaoau 3axnady suwoi oceimu kageopu ANOHCbKOI MOBU MA nepeKiady
ORCID: 0009-0001-4556-9554

KuiBcbkuit cronuyamii yHiepeurtet iMeHi bopuca ['pinuenka

Anomauin. /lane 00cniodxicenHs aKyeHmye y8azy Ha 8aANCIUBOCTI QOCTIONCEHHS
NCUXONIO2TUHOI YACMUHU MOBU — (DYHKYIOHYBAHHS 3HAYEHHS 3HAKA SIK OKpemol
cucmemu 8 YAGNEHHI JIHIOOUHU, HNPONOHYE MOJNCIUBL [HCMPYMEHmU OJis
O00CTIOINHCEHHST YbO2O ACNEKMY MOBU MA HAOAE CBOE OAYEHHS (YHKYIOHYBAHHS
3HAYEeHHs  3HAKA  3ACHOBAHE HA  AHANI3LI  MAUIOHKIE  ma  CUMYIAYIL
nikmoepagiuno2o nucoma.

Knwuosi cnosa. 3nauenns 3Haxa, ncuxika, cema, MAIIOHOK, I€po2lig,
KYJIbMYPHO-MOBHUL KOMNJLEKC.

Y nmopobkax @.Cocropa, U.C.Ilipca, Y.B.Moppica B 1uimomy
aKLEHTY€ThCS yBara Ha CIOJyY€HH1 3HAU€HHS 1 3HaKa Ta Ha BIJHOLICHHI MIX
3HaKaMH Yy TEKCTi, HATOMICTh JOCHIKEHHS (DyHKLIOHYBaHHS 3HAUECHHS SIK
MOBHO-TICUXOJIOTIYHOTO €JIeMEHTy BiACyTH1. Haltbnmxde 1o mornsgay Ha 3MicT
cioBa gk okpemoro enementa Moy nigiinum Y.C.Ilipc ta P.O.fko6coH, ane y
CBO1 po0OOTax BOHHU PO3IIIAJIATH CEMAHTUKY CIIOBA Y TICHOMY 3B’SI3KYy 3 IXHIMHU
pernipeseHTanTamu. OnHak 0e3 TIIMOOKOro YCBITOMJIEHHS (DYHKIIIOHYBaHHS

43


https://orcid.org/0000-0002-6872-641X

3MICTY JIEKCUYHUX OJHMHUIIL 00’ €KTUBHUN aHaI3 BIUIMBY MOBH Ha CBIJIOMICTh
HEeMOXHBHH. ToMy, Ha Hally AyMKY, IS MIOJAQJIBIIOTO PO3BUTKY JIIHTBICTHKHU
Ta ceMaciofiorii BU3HAUEHHS MPHUPOAU 3HAUEHHS, a TaKOXK 1 MEXaHi3My HOro
(YHKITIOHYBaHHS € Ha[3BHYAHO BKJIMBUM ITHUTAHHSM.

MeTor0 Hamoro AOCTIIKEHHS CTajJ0 CTBOPEHHS €(EKTUBHOTO METOAY
aHalizy CMHCTIB Ta 3B’A3KIB, IO JIIOJWHA BKJIAZa€ B Ty YU IHIILY
nexcemy(ysIBJICHHS), BHSIBJICHHS CIUIBHUX IMA0JIOHIB Ta 3aKOHOMIPHOCTEH
VSIBJICHHSI HABKOJMIIHBOTO CBITy B IMEBHIM KyJIbTYpHO-MOBHINH Tpymi JIst
IIMOIIOT0 PO3YyMIHHS MeXaHi3My (YHKI[IOHYBaHHS MOBH, SIK CHCTEMHU
OCHOBHUX CMHUCJIOTBOPYHUX €JICMEHTIB.

Y  TenepiliHbOMY JOCHI/DKEHHI TOJIOBHMM  3aBJAHHSM €  OIIHC
ocoOnmMBocTe  (YHKIIIOHYBaHHS ~ MajlOHKa  SK  CHOCO0y  aHami3y
(GYHKIIOHYBaHHS 3HAYEHHS Yy TCHUXII JIIOJWHU, BUSBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEM
ySIBJICHHSI HABKOJIMIIIHBOTO CBITY MPEACTAaBHUKAMH PI3HUX KYJIBTYPHO-MOBHHX

rpyIL.

[le#t ekciepuMeHT siBjisie COO0I0 HAOIP CIIiB, 3HAYCHHS SIKMX PECIOH/ICHTU
NOBUHHI  mepepatn  MamoHKamu.  Craimi  KOHCTPYKIIi — 300pa)kKeHHS
HABKOJIMIIHBOT JIIACHOCTI OyJIM BHUSIBJICHI HUISIXOM aHaJi3y 1 MOPIBHSAHHA pOOIT
PECIIOH/ICHTIB 32 MOMEPEIHBO PO3POOJICHUMH Ta OMMMCAHUMU KPUTEPISIMH.
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THE PECULIARITY OF USING DRAWINGS AND SIMULATION OF
PICTOGRAPHIC WRITING FOR THE STUDY OF SEMANTIC AND
CONTEXTUAL MEANING OF A WORD
Olenych Oleksii
Lecturer at the Department of Japanese Language and Translation
Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University

Summary: This study focuses on the importance of studying the psychological
part of language - the functioning of the meaning of a sign as a separate system
in the human mind, offers possible tools for studying this aspect of language
and provides its vision of the functioning of the meaning of a signs based on the
analysis of drawings and simulation of pictographic writing.

Keywords. sign meaning, psyche, seme, drawing, hieroglyph, cultural and
linguistic complex.
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JIHI'BOCTHUJIICTHYHA IHTEPIIPETAILIA TEKCTY:
COIIIOKYJII)TYPHI/Iﬁ ACIIEKT
Ilixmosnixosa JI.C.

XapkiBChbKHI HallloHanbHU yHIBepcuTeT iMeH1 B.H. Kapazina
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1830-0653

Anomauia: [onosne 3a80anms pobomu — pO3KPUMU CYMHICMb [ 3Micm
JIIH2BOCMUNICMUYHOI  IHmepnpemayii  mekcmy y 38 43Ky 3  AHANI30M
COUIOKYIbMYPHUX HUHHUKIB, 8I000PAdICEHUX 8 MEKCMI MOGIEHHAM A8Mopa ma
NepCcoHadiCie. Tosnauenuii nioxio 00 inmepnpemayii ~ mexcmy
NPOOEMOHCMPOBAHO HA NPUKIAOAX, SKI (DPacMeHmapHo BUKIA0eHO 34
mamepianamu HOUBIOYANbHUX MBOPYUX NPOEKmie CmyOeHmie ¢hakyivmeny
iHozemuux moe (2023/2024 mnasu. pix) nio uwac cneyxypcy «Coyio-ma
JIIH2BOKYIbMYPHA OUHAMIKA XYOOHCHLO2O MEKCHLY».

Knwuoei cnosa: inmepnpemayis mekcmy, KOOU COYIOKYIbMYPU, €EOHICHb
smicmy [ opmu mekcmy, IHMeEHYis asmopa, NepcneKkmusa po3nosioi,
MOHANbHICMb MEKCM).

JlinrBicTUYHA IHTEpIpETaIlis TEKCTY € TOCUTh CKJIAJHUM CHUCTEMHHUM
MPOLIECOM CHPUMHATTS 1 PO3yMIHHS 3MICTy, GOpPMH 1 CMHUCIY TEKCTy 1 JAaji
NEPEBEICHHS aJpecaToM pe3yJIbTaTiB Y CII0OBECHO-3HaKOBY (hopmy (CemiBaHOBa,
2006, c. 190). HaiiBumum 3aBIaHHSM JIHTBOCTMJIICTUYHOI IHTEpHpeTaIii
TEKCTY €: 3pO3yMITH B3a€MO3B’SI30K MK 3MICTOM / (pOPMOIO 3 OJHOTO OOKY Ta

45


https://orcid.org/0000-0003-1830-0653

iX MOBHOCTWJIICTUYHMM BHUPQXKEHHSM 3 1HIIOrO (MPUHIMI 3MicTy / (hopMmu),
IIPOJICMOHCTPYBATH, YOMY aBTOP TEKCTY JIJIs Ti€l 4M 1HIIO1 1HpOpMaItii, 1 Tiel
Yy 1HIIO1 171e1 00paB came 111, a He 1HIII AKICHI YU KUIbKICHI KOMO1HAII1 OKpEeMUX
KOMITOHEHTIB MOBJCHHS. DyHIaMEHTAIbHUM YWUHHUKOM, I1I0 BHU3HAYa€
HUTICHICTh TEKCTY XYAOXKHBOI JITepaTypH, €IHICTH HOro 3micty Ta Qopmu, €
HaMipH, IHTEHIIi aBTOpa Ta TMEPCIEeKTHBA PO3MOBiAl, OOpaHa HUM s
peamizamii i€l iHTEHINi, TOOTO TOYKa 30py, 3 SKOi 3pOOJIEHO OMOBigaHHS, a
MEPCIeKTHBA PO3MOBiAl BU3HAYAE CTPYKTYPY KOMIIO3UIIT (KOMITO3HUIIIHHO-
MOBJICHHEBI (opMu Ta iX MOeAHAHHS) 1 3arajbHy TOHAJIBHICTH TEKCTY, IO
BHpaXXa€ CTABJICHHS aBTopa Ao omucanux moxii (IlixroBuikoma, 2011, c. 27,
Riesel, 1970, 1974).

ComlokynbTYpHUH  aCHeKT  IHTEpIpeTalii TEKCTIB  MOJsArae y
BUOKPEMJIEHHI B HHUX KOJIB COIIOKYJbTYypHU, TOOTO, MEpPEkKi YICHYBaHHS,
KaTeropusailii 1 OIIIHOK CBITY Ta BHYTPIIIHBOTO JOCBIAY JIOJWHH, SKi
3YMOBJIEH1 KYJIBTYpPOIO MEBHOTO CYCIIJILCTBA 1 PEMPE3EHTOBAHI Y CEMIOTHYHUX
CUCTEMax MOBHU, MUCTEITBA, 00pa3iB, 3BUYaiB, BipyBaHb 1 B HOpMax Mopali i
NOBEAIHKUA. BHOKpEeMITIOIOThCSI TaKi OCHOBHI KOJU: 1) comMmaTH4HM (TiJIECHUM),
HaWOUIbII 1aBHIN 3 HasABHUX, MPEACTABICHUI CUMBOJIBHUMU (YHKIISIMU PI3HUX
YaCTUH Tija; 2) NPOCTOPOBUM: TMOB'SI3aHUN 13 UIEHYBaHHSM MPOCTOPY,
JIOKaII3alli€l0 B HbOMY JIFOJMHH 1 MPEAMETIB; 3) 4acoBUM: (PIKCYy€e YSBICHHS
aOCOJIOTHOTO 1 BIAHOCHOTO 4Yacy; 4) MNpeaIMEeTHUM: BIATBOPIOE ETATOHU
METPUYHOI CHCTEMH, MpeJCTaBisie MOOYTOBI peanii 1 pi3Hi apTedakTH; 5)
O0iomopdHuUii: BigoOpaxkae CIpUUHATTS TBAPUHHOTO, POCIMHHOIO CBITY Ta CBITY
MmiosoriyHux 1cTOT; 6) MYXOBHMI: BigoOpaka€ MOpaibHI MPIOPUTETH,
KyJIbTYpHI IIIHHOCTI. Mexa MIDK KyJbTYpHUMH KOJAaMH HE € YITKOIO
(CeniBanosa, 2006, c. 220).

[To3HaueHuit miAXig 0 IHTEPIpETaIlii TEKCTy MPOJEMOHCTPYEMO Ha
KOHKPETHUX TPHUKIaAax, SKi ¢parMeHTapHO BHUKIAQIEHO 3a MarepiajamMu
IHIUBIyaIbHUX TBOPYMUX MPOEKTIB CTYACHTIB (HaKyJIbTETy 1HO3EMHUX MOB
(2023/2024 wnaBu. pik) miag yac crnenkypcy «Colio-ta JHTBOKYJbTYpHA
IUHAMIKA XyJZOXKHBOTO TEKCTy». Apabchka mpmTua Iy shugd dllal) duad
«Icropis uaps Illaxpiapa 1 Illaxepuzamu» (mepexknan 1 iHTepnpertaris [l.
YepHyIeHKO) — 1€ YPHUBOK 13 30ipKuM HapoaHuX Kasok biusbkoro Cxomy 3
eJIeMEHTaMu (OJILKIIOPY Ta KIIACHYHOI JiTteparypu « Tucsya i oquHa i ( 4 A% adl
iy CAlf Laylah wa-Laylah), 3i0panux apaOcbkor0 MOBOK B iCIaMCBKHIA
3onotuit Bik. Lle#t TekcT € ocHOBHOMO icTopieto mpo [llaxpiapa, sikoro omosimgau
HA3MBA€ «CACaHIACBKUM KOpojem», 1o npaBuTh B «Iumaii Ta Kutai». [llaxpiap
IIIOKOBAHUH, MI3HABIINCH, IO JAPYXUHA HOTo Opara 3pamkye. BusBupmm, 1mo
3paja WOro BIACHOI APYXMHH Oyja IIe TIpIIOl, BiH Haka3ye il BOUTH. Y
CBOEMY TOpl BIH BHWpINIye, MO BCi JXKIHKKM oaHakoBl. [llaxpiap moumHae
OJIPY’KYBaTHUCS 3 HU3KOIO MIB JIUIIE JJIsI TOTO, 10O CTPATUTH KOXHY 3 HUX
HACTyTHOTO paHKy, TMepIl HDK BOHA BCTUTHE 3raHpomTH WHoro. Komau
JyXOBHOCTI, 1110 BigoOpaxkeHi y Tekcti: 1. Koau Baaam Ta Benwdi: 3rajika Imnpo
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BEJIMKUX KOPOJiB-OpaTiB, iXHIO Baay, MPOTATHYTY A0 BiIJAJCHUX KyTOUKIB
semii. 2. Kogu mopani: 3paga 3 00Ky APYXHWH, IO MPU3BOAUTH 10 JIOTI Ta
pillieHHsI 3HUIUTH iX ycix. 3. Koau emoriii: onucu cMyTKy, THIBY, XBOpPOOHU Ta
PO30UTOrO CepIls, K1 € y TOJJOBHUX MEepCcoHaXxiB. KpiM Toro, B TEKCTI MPUCYTHI
1HIII KOJK, 1110 BIITPaOTh JOMOMIKHY POJb 1 MIAKPIIIIIOIOT KOJIU AYXOBHOCTI:
JacoBUU KOJ — XpOHiKa 3axBoproBaHHs Opata Illax3amana, comaTuyHmil KOJ —
omimicte Ta XxBopoba Illax3amana. [HTeHIIi aBTOpa (HEBIAOMOTO) ITi€l IPUTYl —
MOKAa3aTu CIPAaBEAJIUBUI THIB I[aps HA MiJCTYMHICTh WOTO KIHOK Ta BOJHOYAC
HOTO TIEPEBUINECHY PEAKINI0 — y3araJbHEHHS YSIBJICHB, IO BC1 0€3 BUKIIOYCHHS
KIHKW TIiJICTYTHI, TOMY BJaJ0l0 maps ycix Tpeba 3uumryBatu. [lepcmextuBa
PO3MOBIJII HE MICTUTh ABTOPCHKUX KOMEHTApPIB Ta J[1aJI0T1B MEPCOHAXIB.

V xuraiicekiii 6aiini Yxyan-m3u «HJE 2 M «Kaba Ha 1HI KpUHULI»
(nepexnan ta inTepnpetaiis C. CamoBoi) npeacraBiieHi Aii Ta 0OCTaBUHHU, SIKi
pPO3rOpTaIOThCS BIJ] MOYATKy 10 KIHIS, TOMIi Ta Jii MEepCOHaXIB OMHUCaH1
HOCIIZOBHO, 32 4acOBUM MOpsaKOM. [IpocTopoBuil Koa: KpUHHULS Ta MOpE K
JIOKaJli3allisi MpOCTOPY Ta CUMBOJIM HE JIMLIE MICIlb, /1€ MEHIKAIOTh NEPCOHAXI,
ale ¥ 1X HeBiA '€éMHAa 4YacTHHA OYTTS Ta KOHIEMIIS CBITOCIPUHHATTS.
biomopduuii: y 0Oaifii BimoOpaxkaeTbcsi y JBOX mepcoHaxax — Kabi Ta
Yepemnaci. Ili TBapuHM NpeNCTaBISAIOTh PI3HI ACMEKTH KUTTS Ta TMOTJISIIB
moaei. Yacosuil: Yepenaxa kazana npo 4dac Tak: «Hac — e pOKyCHUK, SIKAU
MO€E BCE 3MIHUTH, ajie BiH Oe3cunuii nepen CxigHum mopeM. CKilbku O He
MUHYJO Yacy, CKUIbKM O BOAM HE MmoOuibiano ado He BHOYJIO 3 MOpPs, BOHO
HIKOJIM HE 3MIHUThCsS». OTKe, yac — Bojojap OyAb-sKOi MaTepii, BCe y CBITI
npupeueHe Ha 3MiHH, OkpiM CxigHoro Mops. YUepemaxa 3ragye KOHKpETHI
ICTOpPUYHI €MOXHU K YacOBY XpOHOJIOTIIO: «Y poku npasiiHHs Tak HOs maiike
LIOPOKY TpaIuisIucs noBeHi, ane y CxigHoMy MOpi Bojaa He migidManacs. Y
poku mpaBiinHa [llan Tana mocTiiiHO maHyBayia mMocyxa, ajie piBeHb BOJIU Y
CxigHomMy Mopi He 3MiHIOBaBcs 1 Toai». Kpizp mpusmy yacy, O6e3kpae Mope —
3aBXKIM 3IUIIAETHCS BETUYHUM. J[yXOBHMIA: MOJSiTa€ B TOMY, IO IIHHOCTI
KOJKHOT JIFOJMHI Pi3HI; T€, 0 Ma€ BEJIUKE 3HAUCHHS ISl OJHIET JIFOAUHN, MOXKE
Oytu Gaitnmyxe iHMINA. [IoOHATTS PO «KOMMOPT», KYCHIX», «IOCTATOK» Ta Kyma
IHIIMX TaKOX BU3HAYAETHCA 1HIMBIIyalIbHO. MU JKUBEMO B MYJIbTHETHIYHOMY
CYCHUIbCTBI, /1€ KOKEH Hapoj Ma€ BJAacH1 TpajaMilii, BipyBaHHS, OCOOIMBOCTI
NOBEAIHKM, OLIHKKM Ta Xapakrep. OKpiM TOTO JIOJMHA HAPOIKYETHCA 3
MEBHUMHU MOKJIUBOCTSIMU, COLIIAIbHUM (POHOM, 5IK1, YACTKOBO, MalOTh BIUIMB Ha
CBITOCIIPUMHATTS, ane Ll (PaKkTopu HE MOXKYTh BU3HAYUTH TOJAJIBIIY JOJIIO
JIFOJIMHHM, QK€ IUIMCTH 3a TEYI€I0 € CHHOHIMOM JI0 O€3IIsNILHOCTI, a JIIOAWHA SIK
«icTOTa PO3yMHa» Ma€ pPOOUTH BCE MOXIIMBE 3aJi1 BJIACHOTO IIACTS Ta
Onaromnomyydsi. JlomoMiXkHY poJib BIAITPAE TAKOX MPEIMETHUN KOJ — KPUHUILA
aK 00’eKkT, moapoOuii ii omucy — chau3bkuid Mox Tomio. Lline aBTOpa —
BUCBITJICHHSI TICBHUX TEM, 1[0 3yMOBJIIOE TIEPCIIEKTUBY Horo posmosimi. [li Temu
€: InauBigyani3aM: KoOKHAa OCOOHCTICTh € HEMOBTOPHOIO, 13 MEPCOHAIbHUMU
OI[IHKAMH J>KUTTSA, CTWJIEM, TEHACHIIISIMA Ta KOHIemmisMu. Hemae sKoroch
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y3arajJbHEHOTO CTAHIAPTY IIOJO iJCaTbHOTO XHUTTS 4M iHAWBima. MyapicTh:
noTpiOHO OyTH MynpuM, abW 3pO3yMITH ICTHHY YW JYMKY 1HIIOI JIFOJIUHH.
[Tepconaxi JXKaba ta Uepemaxa Tak i He yCBIJOMUJIM TIEpEBar CEpeOBHIIA OJTHE
OJIHOT0, 00 CYJIMJIU 3T1JIHO 31 CBOIM >KUTTSM Ta cTaHAapTaMu. JKUTTERI 1IHHOCTI
— JI7151 KOSKHOTO CBO1, III0 YaCTKOBO BU3HAYA€ CyTHICTh XapaKTepy OCOOUCTOCTI.

VY mitoMy ciif 3p0OMTH BHCHOBOK, ITI0 TTOBHOIIHHA JIIHTBOCTHITICTHYHA
IHTEepIIpeTalisi TEKCTy, 30KpeMa XyAOXHBOTO, Ma€ CHHPATUCh Ha MOro
COLIIOKYJIBTYPHHUI 3MICT, Ha BIJOOpPa)KEHHSI B HbOMY KOMIB KYJbTYPH, OCKIJIBKU
caMe IIe 3yMOBJIIOE TEPCIEKTHBY pPO3MOBiAi aBTOpa. OCTaHHS BTITIOETHCA Y
€THOCT1 3MICTy TEKCTy, MOro (OopMHU Ta MOBHOCTHIIICTUYHOTO BHUPAXCHHSA. Y
JIOTIOB11  OIBIN  JIETaJbHO  HABOAATHCS  1HIN  3pa3Kd  IHTepIpeTalii
COIIIOKYJIbTYPHOI CKJIaJ0BOi TEKCTy, L0 BUKOHAHO CTYJIEHTaMH BiJUTIJICHHS
CX1THUX MOB (haKyJIbTETY.
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LINGUISTIC-STYLISTICAL INTERPRETATION OF THE TEXT:
SOCIO-CULTURAL ASPECT
Pikhtovnikova Lidiya
Professor at the Department of Romance and German Philology,
at the Department of Oriental Languages and Intercultural Communication of
V.N. Karasin Kharkiv National University
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1830-0653

Summary: The main task of the work is to reveal the essence and content of the
linguistic-stylistic interpretation of the text in connection with the analysis of
socio-cultural factors reflected in the text by the speech of the author and
characters. The indicated approach to the interpretation of the text is
demonstrated using examples that are fragmentarily presented based on the
materials of individual creative projects of students of the Faculty of Foreign
Languages (2023/2024 academic year) during the special course "Socio-
linguistic and cultural dynamics of fictional text".

Key words: interpretation of the text, codes of socioculture, unity of content and
form of the text, author's intention, perspective of the story, tonality of the text.
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Jlinzeicmuka kpain Cxooy
Linguistics of the Orient

CTHUJIICTUYHI OCOBJIUBOCTI MOBHU CYYACHOI KUTAHCBHKOI
MNPECH
IInaxcina A. B., Bipomuenko C.A.
XapkiBcbkuil HanioHaNBHUN yHiBepeuTeT iMeHi B. H. Kapasina

Anomauia. J{ocniodxceHo CcmunicmuyHi 0CoOIUBOCMI CYYACHOI KUMAUCLKOL
npecu, wo 6nauearomv Ha cnocib6 nepeoaui ingopmayii. Ocobausa yeaea
NPUOLNAEMbC  BUKOPUCMAHHIO (PPpA3€e0NI02iuHUX O0OUHUYL MA GIACHUX HA38
nonimuuno2o xapaxmepy. Takooc pozenidacmubcs Kiacugikayis cleH2o08ux
8UPA3IB, WO CBIOUUMb NPO BNIUE [HO3EMHUX MO8 MA CYUACHUX MEeHOeHYil Ha
KUMatcoKy Mogy ma KyJaibmypy.

Knwuogi cnosa: cmunicmuka, npeca, KUmanucoka Mo8a, MOSHUL HCAHD, CleHe,
@paszeonociuni 0OUHUYI.

VY cydacHIl KHUTaMCBbKIA Mpeci BUSBISAIOTHCS YHCICHHI CTHJIICTHYHI
0COOJIMBOCTI, IO BU3HAYAIOTh 1i YHIKAJIBHICTh Ta BIUIMBAIOTH Ha CIIOCIO
BUCJIOBJICHHS 1H(GOpMAIIii, 1110 1 BU3HAYAE aKTYyaIbHICTh JOCIIKEHHS.

OauH 13 XapakTEepHHX AacCleKTIB — BHUKOPHUCTAHHS (pa3eosIOrdHUX
OJIMHUIIP Ta BJIACHWX HAa3B IMOJITHYHOTO XapakTepy, sSKi HaIalTh TEKCTam
0COOJIMBOTO KOJIOPUTY Ta IUOUHK. BupaszHa 1110MaTUYHICTh CHiBBIAHOCUTHLCS 3
AKTUBHOIO TEPCOHAJIBHICTIO, a €MOIIMHO-3a0apBiieHa JIEKCHKA IiJIKPECITIOE
3HAYUMICTD MOIIH.

CHHTaKCUYHE CIPOIIEHHS Ta MPSIMHHN MOPSIOK CIIIB y PEUCHHI CIPUSIIOThH
JerkoMy crnpuiiHATTIO 1H(opMmamii yutauyeM. CyCHUIbHO-TIONITHYHA Ta
TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHUKA BIJIITPAIOTh KIIOYOBY pOJb Yy (opMyBaHHI 3MiICTy
cTaTei, 3a0e3reuyrodn iX IHPOPMaTUBHICTh Ta TOUYHICTb.

Jlo umcna TepMiHiB, IO PETYJSAPHO 3YCTPIHAIOTHCA B KUTAMCBHKIN TIpeci,
BiIHOCATBCS Taki OHATTS, «ZN47» sk (mporpama), « 5 = » (nexnapais), « 5 1%
» (mpomaranna), «=ZXzf» (arirauis), «BR T <» (mpodeminka) (bebux, 2017).

CnoBa-peaii, 10 3yCTpi4arOThCs B KMTANCHKiM mpeci, Taki sk « 5 FH»
(mpeM'ep-minictp), « FE L E+ /KK FKAS» (XVII 3%i3g KIIK)
YKPIIUTIOIOTh CTUJIICTUYHE 0ararcTBO Ta KYJbTYpHY cHenu(iKy KHTalChbKOTO
moBineHHs (bebuk, 2017).

Jlesiki  KypHAJiCTH, CBIIOMO BJIAIOUKCh JIO0 CHENU(IYHUX BUPA3iB,
pPO3paxoBYIOTh Ha TMOJIMNIICHE CHOPUMHITTS ayJuTOpPi€0. 3BEPHEHHS 10
MOJIOJII’KHOTO CJICHTY, BUKOPHUCTaHHS CKOpPOYCHb Ta abpesiaTyp TOB'sS3aHi 3
MIParHeHHSIM JI0 OCHOBHOI1 KOHTPKYJIBTYpH ab0 MOJIOIKHOI CYOKYJIbTYpH, IIIO
dbopmye excripecuBHUIM Ta crielu()IYHUN CTUITH HEO(IIIHHOTO CIITKYBaHHS.

CrnenroBi BHpa3u MOXHA Kiacu(PiKyBaTH Ha JEKUIbKa KaTeropii, Imo
B1I0OpakaloTh PIi3HI ACHEKTH MHOro BUKOPUCTAHHS B KHUTAWCBKIA Mpeci Ta
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CBiUaTh PO BILUIMB IHO3EMHHX MOB Ta CyYacHHX TEHICHI{M Ha KHUTaHCBKY
MOBY Ta KyJIbTypy. Ilepliia KaTeropis BKIIIOUA€E 3alI03UYEHHS 3 IHO3EMHUX MOB,
30KpeMa aHrIiichKoi. J[pyra KaTeropis mojsrae B BUKOPHCTaHHI aHIIHCHKUX
ciiB abo ¢pa3 y kuTaiickkoMy KoHTekcTi. Hanpuknan, y ¢pasi 5 K 3F % Beigt

REMEKEZSMNXIHHBN («Bennyesne agkyro 3a Te, O BU 3HANIUIM 4Yac
CHOTOJHI MPHUATH HA LIO MATi»), CIOBO «JK X » («maTi») € 3al03uYeHHAM 3

aHTJINACHKOT MOBH, ajié BUKOPHUCTOBYETHCS B KHUTAHChKOMY KOHTEKCTi. Tpers
KaTeropis BKItOYa€e TpaHC(POpMaIlifo Ta HOBE BUKOPUCTAHHS CJIiB TIiJ BILTUBOM
IHTEpHET-CIIEHTY Ta Cy4yaCHHX TEeHJeHIiil. YeTBepTa Karteropis BKIOYae B ceOe
BUKOPUCTaHHA (DOHETHUHUX 3alO3MuYeHb AHTTIHCHKUX CIIB y KUTalChbKOMY
mosnenHi. Hanpuknan, y supasi «FMEARFA AT AT EA—BE=XEEY
(«51 HikoIM HE PO3yMiB, YOMY MOJIOIb JIOOMTH IOCTIHHO TYCUTHY), CIOBO )
Iy («rycuT») € (DOHETHMYHHMM 3aIO3MYECHHSAM aHIIIHCHKOro ciaoBa «bary
(«Oapy»), 1m0 BimoOpa)kae BIUIMB 1HO3EMHOI KyJIBTypH Ha KHUTAHChKYy MOBY
(KpaBuenko, 2016).

OTxe, B KUTANCHKIM JIIHTBICTHII ICHYIOTh P13H1 TEPMIHU JUIsl TO3HAYEHHS
KOHKPETHHUX  3ac00iB  CTUJIICTUKM  KHTAMChKOI mpecu, sKi  POOJISATh
BUCJIOBJIIOBaHHSI OUIBII MOMITHUMHU Ta epekTuBHUMU. L1 3aco0u BKIIIOYAIOTH B
cebe BUpakallbHI 3aCO0M, CTHJIICTUYHI MapKepH, TpoIu, (Irypu MOBH Ta 1HIII
npuiioMu. BoHu nonomararoTh nepeaaTyd 10JaTKOBY 1H(OpMaIlilo Ta HAJal0Th
TEKCTaM 0COOJIMBOTO KOJIOPUTY, MIABUIIYIOUYH 1X BIJIMB HAa YUTaya.
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STYLISTIC FEATURES OF THE LANGUAGE OF THE MODERN
CHINESE PRESS

Alina Plaksina, Svitlana Virotchenko
V. N. Karazin Kharkiv National University

Summary: The stylistic features of the modern Chinese press, which influence
the way of information transmission, are studied. Particular attention is paid to
the use of phraseological units and proper names of a political nature. The
article also examines the classification of slang expressions, which shows the
influence of foreign languages and modern trends on the Chinese language and
culture.

Keywords: stylistics, press, Chinese language, language genre, slang,
phraseological units.
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JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJINBOCTI ®PA3EOJIOTTYHUX
OJMHUIIb I3 KOMIIOHEHTOM «YAC» Y CYUACHIN
KUTANCBHKIN MOBI
Caoosa C. K., Haymenko C.C.

XapkiBchbkuil HalioHaNbHUMN yHiBepcuTeT iMeHi B.H. Kapaszina
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-2791-2929

Anomauia: eueuenmns ceimo2nsidy KUmMAalucCbKo20 emHocy uwooo ¢enomerny
«uacyy, auaniz JeKCcUKo-CeMaHmuyHux ocooaugocmeil y GpazeonociuHux
OOUHUYSAX KUMAUCLKOI MOBU (4eHbIol) 13 MeMNOPAIbHUM KOMNOHEHMOM,
00CNIOHCEHHS KOMNOHEHMY «4acy ma 1020 (YHKYIOHYBAHHS 68 KOMCHIU i0ioMi,
cneyu@ika nepekiady yKpaincbKo Moeolo.

Knrouosi cnosa: uac, uenvioli, ppazeonozis, cemanmuxa, memMnopaibHiCmb.

CrpuiHATTA yacy KuTauisMu (popMyBaiocs MpoTsIroM 0ararbox CTOJITh.
[lpoMy cHnpusiB pPO3BUTOK YHCIAEHHUX (DUIOCODCHKUX TEUiid, CBITOTJISIIB,
€THIYHUX YysBJIEHb TOI0. Yac 3aBkau OyB HE3aMIHHUM aTpuOyTOM KHUTaKWCHKOI
COIIIOKYJIBTYPH, IO BigoOpa3wiocss y 3HA4yHIM KUIBKOCTI (hpa3eosioriyHuX
OJIMHUIIh 13 TEMIOPATLHUM KOMIOHEHTOM. (DpaszeosorisMu 3 KOMIIOHEHTOM
«4acy» BTiJIEHI HE JUIIe B YOTHPUCKIANOBUX « i iE» (chéngyl), a i «E1E»
(yanyll) — «opucmis’sy», « {5 i » (guanyongyll) — 3BuuHi Bupasu Ta 1415
(suytl) — «mpuxazkm» (I{umban, 2016).

3arajom, 1110MHA 13 TEMIIOPAJIbHUM KOMITOHEHTOM MaJIn
HAWPI3HOMAHITHIII AaCMeKTH, TakKl $K: IIHHICTh Yacy, HECKIHYCHHICTh Ta
MIBUAKOIUTMHHICTh,  LUKIIYHICT  TOIIO.  [IpomoHyeTbcs  pO3TIISHYTH

HAUTIOMYJISIPHIII TeMU, a0 3’ACyBaTU JIEKCUKO-CEMaHTHUYHY CIeU]iKy 17110M
13 KOMIIOHEHTOM «4acy.

[{inHicTh dYacy 3aBxAu Oyja OJHIEI0 3 MPOBIMHUX TeM (inocodii
KHTAChKOTO €THOCY: KOXKHIN MUTI HAa/IaBaJIOCS BEJIMKOTO 3HAYEHHS, aJ[)KE caMe
BOHa OyJia CBOEPITHOIO «CXOJUHKOIO» JI0 YCHIXy B poOOTi, HaBYaHHI Ta Oy.lb-
SKIM 1HIIHA AISTIBHOCTI. Y JAaHUX 1loMaX KOMIIOHEHTaMU TEMIIOPaJIbHOCTI €
iepormipu «JFEEH» (guangyin) — «cBitio ta TiHb», «—Z|» (yiké) — «uBepTh
TOIMHNY, «EAS » (zhaox1) — «uuuMu AHAMU». Bpemrti, TOH, XTO I[IHyBaB 4ac
MaB BEJIMKI JOCSTHEHHs, camMe TOMY Ll iJes BTUIWIacs B HU3II KpUJIATUX
BUPAa3iB:

1) «—~FHE—~T%, TE&X¥LTFBA» (yi cun guangyin yi cun jin, cun jin
nan mai cun guangyin) — JAOCIIBHO O3HAaYa€ «4ac MOKHAa OOMIHSITH Ha TPOIIi,
ajie Ha rpouIi CKJIaAHO KYIUTH Yacy, B YKPAiHCHbKOMY BaplaHTI «4ac — IPOIIi»;
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2) «—Z|F%» (yiké gianjin) — npsAMo mepenaruu 3MiCT «OJHA MHUTh KOLITY€
THUCSIY 30JI0THX», TOOTO «OE3IIHHUN Yacy» 1 «JIOPOTOIIIHHA MUTBHY;

3) « R4 5§45 » (zhi zhéng zhao xI) — «TOPOKUTH KOKHOO MUTTION (FXIE Al 1E
18 B2 2004).

OnHi€r0 3 MPOBITHUX TEM TEMIIOPAJIbHUX YEHBIOH € HECKIHUCHHICTD, SKa
nmoAi0HO JI0 JIIHIT Yacy He Mae€ ModvaTKy Ta KiHmfg. Kutalchbkuil Hapoj yCIIsSKo
MiJKPECIIOE BUHITKOBY CYTHICTh 4acy, aJkKe BCE € 3MIHHHM: BIpYBaHHS,
COLIIOKYJIBTYPH, JIOACHKUN XapakTep, 1 TIIbKM Yac 3aBXKAM ICHyBaTUME B
mpoctopi (Haspelmath M., 1997). Bin mikonmm He mepedyBae B CTaHi CHOKOIO,
MOCTIHHO BiAOOpaXkarou pyx. Y NaHUX YCHBIOW MPEJCTAaBIICHI €IEMEHTU Yacy
«X» (tian) — «aeHby, «t» (shi) — «nokominusy, «F» (nidn) — «piky». I3 miel
npuuuHu y Kutal BUHUKaIOTh KpUJIATi BUCJIOBH 11010 O€3KIHEYHOCTI Yacy:

1) « KycHhzE» (tian huang di 130) — «10KM He 3aHenaje i He MOCTapie 3eMIIs»,
y 3HaYEHHI «BIYHO»;

2) «IK & sk itt» (yong shéng yong shi) — «Ha Biku BiuHi», i3 3amepeyeHHIM
«HIKOJINY;

3) «Z55E & A » (qidng nian 1&i yué) — «TpHBaTH MICSLAMH Ta POKAMK», «i3 POKY
B pik», TOOTO HeckiHueHHO » (X I1B Y 1E1a 84, 2004).

BaxxnuBuM  acmekToM — TEMMOPaIbHOCTI ~ KUTAHCBKOTO  €THOCY €
HMIBUAKOTUTMHHICTh. X0Y BOHA i CynepeunuTh MPUHIUITY HECKIHUEHHOCTI, POTe
BUpAXa€ CIPUUHATTS JIFOJIMHOIO Yacy, Y SKOMY BOHAa OOMEXKEHa, a caMe MOX1/IHi
TEMH, TOMIOHI 10 HAIIOi MEHTAJBHOCTI, Taki AK: « ikt Zk» (gin sixian) —
«nocmimaTy, abu BCTUTHYTH 10 Aeanaiiny», « B8 A<ZF A » (shijian bu déngrén)
— «4ac HIKOTO He yekae». Y (ppa3eosoriyHuX OAWHUIIb BXKUTI TaKi KOMIIOHEHTH
qacy sk: « H» (ri) — «coHme» abo «iaeHb», « H» (yue) — «Micsip» Sk HeOeCHe
Tijo Ta nepiox, «E&» (zhouye) — «moba» (Scott, 1989):

1) « BH3E M WL» (11 bo X1 shan) — «coHIe cimae 3a 3axigHi Topu» y 3HAYEHHI TOTO,
110 Yac HEBIMHHO CIUIMBAE;

2) «JEBR{NET, H B##%» (guangyin shi jian, ri yué ri sud) — «4ac JIeTUTh K
CTpijia, COHIIE Ta MiCsllb, HIOW TKAlIbKUI YOBHUK», TOOTO «IIIBUIKO»;

3) «MFWET K, RSB » (shi zh& ra sT fu bushd zhouye) — «uac mmne
Oe3ynuHHO, HeMOB Boaa» (FXIE 151541, 2004).

Ha mincraBi aHamizy AaHUX YEHbIOW MOHA 3pOOMTH BUCHOBOK, IO
«9gac» MOXe OyTU BUpaKEHUI He nmie ciaoBoM « [ [8]» (shijian) — uac, a
onpa3y JekiibkoMma iepormidamu, a came: « H» (ri) — «aeHb», « H» (yue) —
«micsaupy, «JEFE» (guangyin) — «4acy, AKi Tak caMO PENPE3EHTYIOTH HOHITTS

«4acy». Y IesKHMX BHUCJIOBAX JEKCUYHMIM KOMIIOHEHT «4acy» He (Irypye B3arail,
aJie 3a CEHCOM BHpa3y OYEBU[HO, L0 AENIIOITh CaMe 10 HbOTO, 1€ € OJIHIEIO 3
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0COOJIMBOCTEM KUTAMCHKOI IMILTIIIUTHOI KOHIIEIIIT «4Jacy». Hanmpukiaa deHbroi
«Hb A K45» (dijit tianchdng) — «moku € HEGO 1 3eMIIs», TOOTO «BIYHOY.

UeHploll 13 KOMIIOHCHTOM «4Yac» TMPEACTABIS€ IMUPOKUNA CICKTP
dpazeosorii Kutaro, sika TICHO B3a€EMOTOB’si3aHa 13 MYAPICTIO, KYJbTYpOIO
1CTOPIEIO €THOCY.
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LEXICO-SEMANTIC FEATURES OF PHRASELOGICAL UNITS
WITH THE COMPONENT "TIME" IN MODERN CHINESE
LANGUAGE
Sofiia Sadova, Stanislav Naumenko
V. N. Karazin Kharkiv National University
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-2791-2929

Summary: study of the worldview of the Chinese ethnic group regarding the
phenomenon of "time", analysis of lexical-semantic features in phraseological
units of the Chinese language (Chengyu) with a temporal component, research
of the "time" component and its functioning in each idiom, specifics of
translation into Ukrainian.

Key words: time, Chengyu, phraseology, semantics, temporality.
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Dinocoghia ma kynemypa kpain Cxoody
Philosophy and Culture of the Orient

MOBHA IOJIITUKA B KUTAI TA 35EPEXKEHHS 1 3AXHUCT
NIAJIEKTIB B KHP
Ily6inin M.B., Kpusonic M.1.

XapkiBcbkuil HalioHaNbHUM yHiBepcuTeT iMeHi B.H. Kapaszina
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3255-430X

Anomauia: Asemopu posensioaroms KIOYOBI ACHeKmu MOBHOI NOJIMUKU
Kumaro ma ii ponv y 36epedcenni i 3axucmi Oianekmis 6i0 3nuxHenHs. Ha
OCHOGI Mmamepianié HAyKosux cmamel ma caumy zhongguoyuyan.cn
NPOOEMOHCMPOBAHO CIMPAMe2iuHe 3HAYEHHS MOGHOI NOITMUKU OISl 3MIYHEHHS
HAYIOHANILHOI €OHOCMI Ma 30epedceHHs MOBHO20 PO3MAimmsl, Kylbmypu ma
mpaouyil.

Knwuogi cnoea: mosnua nonimuxa, oiarekmu, Kumati, kynomyphne posmaimms,
HAYIOHANILHA €OHICMND.

MoBa — He Il CyCHIJIbHE SBUIIE, aJie 1 OCHOBHUI 3acCi0 CIIJIKYBaHHS
MDK JItOJbMH. MoOBa He TUIBKH BijoOpakae piBeHb PO3BUTKY ITMBLTI3aIi Ta
CTaH CYCHUIBHOTO >KUTTA KpaiHu, Oe3 MOBHM IIMBUII3AIliS TpHUpEeYeHa Ha
3a”Henaa. B pe3ynbrari BIUIMBY HHU3KH (DaKTOPIB, 30KpeMa riolamizaiii,
BIJIMBY IHTEPHETY TOWIO, JIOKAJIbHI MOBU KHTar 3HaXOAsAThCA MiJ 3arpo300
3HUKHEHHSA. [IuTanHsa 30epexeHHsl UuX JIaJeKTiB BIAIrpae BaKIMBE 3HAYEHHS
JUIS PO3BUTKY CTapOJIaBHBOI KUTANWCHKOT IIMBLII3allll, @ TAKOX ISl €HOCTI Ta
HalllOHAJIBHOI caMO0yTHOCTI cyyacHoro Kuraro.

Peanizaiisi yHIKaJbHOTO KUTaWCBKOIO JIOCBiy B Tally3l MOBHOL
MOJIITUKK ~ MOXE CTaTH B HAroJl YyKPaiHCHKUM MOBO3HABIISIM, TOMY
aKTyaJIbHUM € O3HAWOMIJICHHS CXOJIO3HABIIIB 13 TEBHUMH OCOOJHUBOCTIMHU
nomtuyHui  kKypc Kwutaro y ramy3i 3axucTy MOBHHMX PECypCiB, IO
XapaKTEPU3y€EThCs] TIEBHUMHU CTPATETIUHUMU HAMPSMKAMU JUISI PO3BUTKY, SIKI
3aKpITUICH] Yy BiJIMTOBIIHI HOPMAaTUBHO-TIPABOBI 0a3i.

[lo-mepuie, MoBHa momiThka KwWTar oOpieHTOBaHa Ha 3MIITHEHHS
HaIloHAIbHOI eaHoCTI. 1) Cmpameziunuii xapakmep moenoi norimuxu Kumaio
— nowupenna nymyuxya (18 1%5). Hamanas nmyTynxya cratycy oQimiiHoi
JepaBHOI MOBH 3a0e3nedye CTaOUIbHICTh Y CYCHUIBCTBI, 3MEHIIYIOYM MOBHI
Oap’epu Ta KOH(IKTA MDK PI3HUMH MOBHUMH chutbHOTaMu. lle crpusie
€IHAHHIO KUTANCHKOI HaIll K €IMHOTO IIIJIOTO.

2) Egexmusna KomyHikayis, NOOONAHHS 2€02PAPIUHUX [ KYJIbMYPHUX
giominnocmet. 1l crpateris crpusie e(EeKTUBHIM KOMYHIKalli BCepeauHi
HAI[lOHAJIBHOI CHUIBHOTU Ta JONOMAarae mojoJiaTu reorpadiyHi Ta KyJbTYpHI
BIJIMIHHOCTI, CITPUSIFOYM €KOHOMIYHOMY Ta COIliaJJbHOMY PO3BUTKY KuTaro.
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[lo-npyre, BapTo 3a3HAYMTH, 1110 30€pEKEHHS, PO3BUTOK KYJIbTYPHHUX Ta
MOBHUX TPaJUIIIN PETiOHIB — OCHOBHA METa MOBHOI MOMTHKU Kutaro.

1) 36epesicenns Kyrbmypnoeco ma MO6HO20 po3maimms, a came — —
Oianexkmig. CUCTEMaTUYHE BpaxyBaHHsS PI3HUX J1aJIEKTIB y MOBHIN MOJITHII
HiATPUMY€E KyJIbTypHE pO3MAiTTs, 30epiralouu yHiKaabHI Tpaaulii, oOpsaau Ta
(GONBKIOP PI3HUX PETioHiB. Sk mMpukiIanm — BAAJIOK ifee€ro OyJia TPaHCIISIISA
OKpEeMHUX Tepenad Mo Teie0aueHHI0O HE Ha MyTyHXya, a 3 BUKOPUCTAHHIM
MIEBHOTO JIIAJICKTY.

2) Iliompumxa micyesoi iOeHmMu4yHOCMI, PeCIOHANbHUX — MOBHUX
ocobusocmeti. BU3HaHHS Ta MATPUMKA PETIOHATFHUX MOBHUX OCOOJIMBOCTEH
JIOTIOMAara€e yTBEpJKYBaTH MICIEBY 1I€HTUYHICTb, CHPHUSIIOUU 30€pPEeKCHHIO
KyJIbTYPHUX IIIHHOCTEW Ta CHAIIMHK PI3HUX €THIYHUX TPYI y KpaiHi.

Ha croroanimHiii 1eHb mpo6siemMa MOBHOI eNliMiHallii HU3KH KUTaHChKUX
JAJeKTIB aKkTyalbHa sIK Hikonu. Tomy y 2015 pori MiHiCTepCTBOM OCBITH
Kurato, Ta KoMiciero gepxaBHOi MOBU Ta MUCEMHOCTI OyJI0 pO3MOYaTO MPOEKT
13 «3axucty MoBHUX pecypciB Kurtawo» (zhongguoyuyan.cn), ae 3aBasku
KOHCOJIIJIallli CHOUTbHUX 3yCWIb BHajiocss 30epertd Onau3pko 10 MinbiOHIB
BaplaHTIB AianekTiB 13 123 moB Ta MicueBux roBipok. Ha caiiTi HasBHa
iH(popMalis Ipo HOCIIB, KapTH MOIIMPEHHS 1aJeKTIB, B1IEO- Ta ayAl03alucu
HOCI1B, 310paHUil BENUYE€3HUN MUCHMOBHUU JIIHIBICTUYHUN KOPITyC MaTepiais,
TaKOX CEpisi TBOPIB HEMaTepialibHO1 KyabTypHOI cnaamuuu (L3au b., 2023).

Sx BHCHOBOK BapTO 3a3HAYUTH, 10 MOBHa mojithka Kutato Bimirpae
KJIFOYOBY POJIb y 3MIIHEHHI HAI[IOHAJIBHOI €IHOCTI Ta 30€peKEeHHS MOBHOTO
po3MaiTTa. BusHaroum 3arpo3u, sIKI HaBUCIM Haa JialieKTaMH, KpaiHa
HAMaraeThcsl iX 30€perTd, TUM CaMUM Tepelarydd y MaiOyTHIM Hallajkam
CBOIO KYJBTYpHY CHA/IIINUHY.
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LANGUAGE POLICY, PRESERVATION AND PROTECTION
OF DIALECTS IN CHINA
Dubinin Mykyta, Kryvonis Maksym
V. N. Karazin Kharkiv National University
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3255-430X

Summary: The authors consider key aspects of China’s language policy and its
Impact on the preservation and protection of dialects from extinction. Based on
the materials of scientific articles and the website zhongguoyuyan.cn, the article
shows the strategic importance of language policy for strengthening national
unity and preserving linguistic diversity, culture and traditions.

Key words: language policy, dialects, China, cultural diversity, national unity.
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THHOBAIIl KUTAUCBKUX COIIAJIBHUX MEPEXXEBUX
KYJIBTYP Y HU®POBOMY BILI

Honoxcenko B.1., Kipisiuenxo 1.A.
XapkiBchKU HarlioHanbHUH yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina

Anomauia. [lonynapricms coyianbHUx mepexcesux Kyavmyp OCMAaHHIM 4acom
Habyna KyimypHo2co ma icmopuunoz2o 3Hadenus. Ocobaugo ceped nidepis
nepeoosux  mexwono2iu  modicha  eudinumu  Kumati, uwui  O0ocscHeHHs
s3acmocogyromovcs v CMM-cninonomi no écoomy ceimy. Jlocniodicenns mae Ha
Memi Npoananizyeamu CYYacHi I[HHOBAYIL, WO MOJNCHA 3ACMOCY8amu OJis
PO3BUMKY COYIATbHUX Mepedrc 8 YKpaiui.

Knrwuoei cnosa: coyianvna mepedca, inmepHem, iHHOBAYis

OcHOBHMIA ~ aKLIEHT JIOCHIJUKCHHS  CHOPSIMOBaHMW Ha  BHUBYCHHS
HOBaTOPCHKUX MIAXOIB /10 PO3BUTKY coUlalibHUX Mepexeil y Kurai. Byno
BUKOPUCTAHO CYy4YaCHI HAyKOBI MaTepiaii 3 aKTyaJbHOI 1H(QOpMAlI€ Ta
CTaTHCTUKOI. MeToAM MOCHTIDKEHHS- aHami3 aKTHUCTUKH BUKOPHCTAHHS
KUTAWChKUX COLIAIbHUX MEPEKel, BUBUCHHSI BIUIMBY 1HHOBAIIIM Ha MIXKHAPOHI
TPEHIU Ta iX TOPIBHSHHS.

3 po3BUTKOM I[HTEpHETYy Ta IHIIMX CYYaCHHUX TEXHOJOTIH, COIialbHi
MEpeXi CTalli TOBCSIKISHHUM OCEpPEIKOM KYyJbTYpPH Cepel YCiX IapiB
cycniibcTBa. KuTait 3irpaB mpoBiIHY POJb Y PO3BUTKY CYYacCHHX TPEHIB Ta
TEXHOJIOT1M, 1110 BHUKOPUCTOBYIOTHCS IO BCbOMY CBITy. Takok BiH cTaB
OCEpEeIKOM HaWOUIbIIOT KUIBKOCTI KOPUCTYBayiB Ta YHIKQJIBbHUX COLIATbHHUX
Mepexx. Ctanom Ha 2022 pik Ounbine 1 Mimbspay 1HTEPHET KOPUCTYBadiB
3HaxonAThesa B Kurai. WeChat, moOinpHa mtatdopma ais 0OMiHy TEKCTOBUMU
Ta TOJIOCOBMMHM IOBIIOMJICHHSIMHU, cTaHOM Ha 2023 pik mae Ouibiie HiK 1,26
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MibioHIB KopucTyBadiB (Dwivedi & Hughes, 2022) , o cTaBuTh i Ha 5 Miclie
cepell HANMOMyJSApHIMIKUX COIIaJbHUX Mepex y cBiTi. Cepen 0coOIMBOCTEM
JTAHOTO 3aCTOCYHKY MOJKHA BUIUIUTH OaraToQyHKIIIOHAIBHICTh Ta KpOC-
miatgopmerictb. Y 2017 poui Oyiau 1HTErpoBaHI MiHI-3aCTOCYHKH, IIIO
JI03BOJISIIOTh BUKOPUCTOBYBaTH pi3Hi cepsicu (Webster, 2019) . Takum unHOM,
3BHUAHUN MeceHpKep BKiIouae B cebe omepamii  KymiBIi-MpoJaxi,
MIKpOOJIOTIHT, TIEPEeriisi pPO3BAXAIbHHX Bileo 1 T.A. SIKImIO0 Ha Takux
miaTdopmax, sk Douyin (ananor csitoBoro TikTok), dyHkii 30cepemxeni Ha
0OMiHI KOPOTKMMH BiJIEO 3 MY3UKOIO Ta edekTamu, TO y Toil ke yac, WeChat
opieHTOBaHMI Ha OOMiH ¢ororpadisimu, ctarTssmMu Ta oHosieHHsME (Peiyi,
2023). He ™Majo BaXIMBO 3a3HAYWTH BIUIMB HAWMOMYJISPHINI TUIATHKHUX
cucteM, o Tuny AliPay, WeChat Pay, UnionPay; 3a paxyHok iX iHTerpartiii y
3acTocyHku Tuny Taobao, Bilibili, WeChat Ta iHII, MOBHICTIO BUTICHWIH 3
KuTaichkoro punky Visa, MasterCard, Paypal ta in. (Yang, 2003)

Takum 4yMHOM, 3pYYHICTh Ta aJaNTOBAHICTh 1]l KOPUCTYBAIIbKI MOTPEOH
comiaibHUX Mepex y Kutal poOuth ix akTyalbHUM MPEAMETOM IS aHaJi3y Ta
nociipkeHHs. Jlani 1HHOBaIli MarOTh CTaTH NPHUKIAIOM HACIiAyBaHHS Ta
YIOCKOHAJIGHHS YKPAaiHCBKHUX COITIaJbHUX MEPEKEBUX KYIbTYp, a TaKOXK iXx
MOIIMPEHHS Ha CBITOBHIA PUHOK.
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INNOVATIONS OF CHINESE SOCIAL NETWORK CULTURES IN
THE DIGITAL AGE

Violetta Dolzhenko, Kiriiachenko Iryna
V. N. Karazin Kharkiv National University

Summary. The popularity of social media cultures has recently gained cultural,
historical and marketing significance. Especially among the leaders of
advanced technologies, China can be singled out, whose achievements are used
in the SMM community around the world. The study aims to analyse modern
innovations that can be applied to the development of social media in Ukraine.
Key words: social media, Internet, innovation
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TEXHIKHA MAJIIOBAHHS HA BOJI B MUCTEITBI KPATH CXO1Y
Koposaenko Ilonina Onexciigna, 3000y6auxka nepuioco (6axanaspcvkozo) pieHs.
suwoi ocsimu ghaxynbmemy icmopii i npasa
XapKiBCbKUIl HalllOHANBbHUI TieAaroriyauil yuisepcuret iMeHi ['.C. CkoBopoau

ORCID: https://orcid.org/0009-0001-4368-0304
Haykosuii kepignuk: x.1.H., nou. JI.M. SImnonbcbka

Anomauia. Jlonogiob npucesiuena mMexHiKaM MAN0BAHHSA HA 8000 5K
ManoO0CiOAHCEHOMY genomeny Kyibmypu Cmapooasnbo2o ma
Cepeonvogiunozo Cxody. [ocnioxceno icmopito noseu ma po3eumky pisHo8uoie
MEeXHIKU MAT08AHHs HA 8001 — eOpy, cyMiHazawii, mMapOnine, npoaHaliz06aHo
iXHI ocobnueocmi; BU3HAYEHO 6NJIUE GUKOPUCMAHHA YUX Memoodie y apm-
mepanii.

Knrouoei cnosa:. Cxio, mucmeyvka mexuika, eopy, cyminazauti, mapoiine, apm-
mepanisi.

Jltomuuna B XXI cT. Maiike MOBHICTIO MOMIMHYTa 1HTEPHET-TIPOCTOPOM:
po0oTa, po3Baru Ta HaBiTh OyJICHHI CIIpaBU HE 00XOIATHCS 0€3 BUKOPUCTAHHS
pi3Hux ramkeTiB. Cepen Ti00anbHUX MpoOJieM JIIOJACTBA CIiJ 3a3HAYUTH
MOCTIMHUN cTpec 1 Jenpecito, IO (OPMYIOThCA BHACHIJIOK BIACYTHOCTI
COLIIAIbBHUX B3a€MO/I1M, HaB’SI3yBaHHS COL[IaJIbHUMHU MEPEKaMU CTEPEOTHIIIB,
nepeBaHTaKeHHS. OJHIEI0 3 TOMYJSIPHUX CyYaCHUX MHUCTEIBKUX TEXHIK,
MOIIMPEHUX B apT-Tepamli, € MalloBaHHS Ha BOJIl. BoHO yBIHNUIO 10
CTUJIICTUKY JESKUX BUIB TaTYIOBaHb 1 ICKODY.

3aBmaHHs HAIIOI JOIOBIAI HOJISIrac B JOCIIIHKEHHI MaJIFOBAaHHSA HA BOJI
K 0COONMBOI KYyJBTYPHO-MUCTEIIbKOI TeXHIKM KpaiH CXOmy, pO3KpHUTTI ii
1CTOPii, BUJIIB 1 CMUCJIOBOTO HAITOBHEHHS.

Cepen TexHIK MaJlOBaHHS Ha BOJI BUAUIAIOTH TPU OCHOBHI: €0py,
cyminararii, Mapomiar (EOpy: ictopisi, 0co0IMBOCTI, TaeMHUITN). [[71s1 OBOJIOMIHHS
HaMHU HEOOXIiJIHI MaTepiajd: BaHHOYKA JJII BOJM, CIeliaiizoBaHi (apOu, I1mo
MICTSITh Y CBOEMY CKJIaJll BOJIY Ta KOBY a00 YOPHWJIA, BOJA, MATMYKA Ta TEH3II
JUISL CTBOPEHHS BI3€pYHKIB, Mamip, iHIMNA MaTepiai. [ cTBOpeHHs: MaltOHKIB Ha
MOBEPXHI BOAM Tpeba, 100 i MoBepXHs Maa BiIMIHHUH Bia GapOu moBepXHEBUI
HATAT, A7 90ro BHUKOPHUCTOBYIOTH 3TylyBadi. HalmommpeHimmm € po3uuH 3
POCIIMHH T€BEH — MOPCBKOT uepBoHOi BojopocTti ([Tanteneiimonosa, 2018, c. 598).

JIoCTiAHUKU PO3XOASTHCS B AyMKax, sIK 1 Jie caMe BUHUKIIA 11 TexHika. [le
B CrapomaBapomy Kwutai mams odopmieHHs mamepy Ta JEKOpYyBaHHS KHHT
BUKOPUCTOBYBAIM TOJIIOHI OPHAMEHTH, aHAIOTIYHI 3HAX1KK OyJI0 BUSIBJICHO 1 Ha
tepeHax Iunaii Ta Ipany. EOpy — Bun xwuBonmcy B kpainax Cxomy, pe3yiabTaToM
SAKOTO € MAaJIIOHOK, CTBOPEHMH Ha BOJI Ta TEPEHECEHMH Ha Tamip Y 1HIIY
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MOBEPXHIO; BUKOPUCTOBYBABCS SIK OCHOBA JJIs Kasirpadii, momirpadii, 03100eHHS
npumitieHs. [Ipunyckaerbes, 1mo eopy BuHUK y IX um XI cT. (3 mepcek. «ed» —
BO/Ia, «eOpi» — xmapa) (EOpy: icropisa, ocobmmBocTi, TaeMHMI). HaliGinbioro
MOLIUPEHHS Tocar Ha TepuTopii OcMaHchkoi iMmiepii. B Hamr wac Typeuuunna e
OJTHAM 13 IIGHTPIB PO3BUTKY TexHiku MaoBaHHs Ha Boai (A Brief History of
Watercolor; Ayduz, 2020). i ¢inocodis mop’s3zaHa 3 BUeHHAM iclamy, e
3a00POHEHO 300paKyBaTH IIOCh, KPIM HEKUBUX MPEAMETIB 1 BI3€PYHKIB.

Map06iar, abo MapMypyBaHHSI — I1€ TEXHIKa 0300JICHHS MOBEPXHI IS
iMiTaIii 30BHIIIHBOTO BUIJISAY MapMypy, BBaXKAEThCS OJHUM 13 PI3HOBHUIIIB
MaJIOBaHHS Ha BOJIl Ta MOXIAHOIO BiA eOpy. Lleit meTon HaOyB MOUIMPEHHS B
Zaxiguid €Bporni B XVII cT. 1 BUKOPUCTOBYBaBCS MEPEBAXKHO VIS IEKOPYBaHHS
KHHT, 4OMY TepenyBaio cTBopeHHs M. I'yTeH6eproM ApyKapchKOro BepeTaTy
(Brett, 2014, p.34). «MapmypoBuii mamip» BHKOPHUCTOBYBAJIU IS
3JICIIEBIICHHSI BUPOOJICHUX KHUT, 110 paHilie 03700JI0BAIMCA JTOPOTOLIHHUM
KaMiHHSIM Ta MeTajamu, 1 Ipukpamrands ¢opsamiB. OcoOIUBICT, MapOIIHTY
noJyiArajga B TOMY, IO JJI CTBOPEHHsS MAaJIIOHKY Tpeba pyXaTd JIUCTKOM IIO
¢ap6i BcepeinHi BaHHOYKH 3 BOAHUM po3durHoM (Ayduz, 2020).

Pi3HOBHA MamntoBaHHS Ha BOAl, MNOIIUpeHUNH B SrOHII, Mae Ha3BY
cymiHarami (3 siIOH. «IulaBaroye 4opHWiIo Ha BoAi») (Ilanteneitmonosa, 2018,
c. 598). Pe3ynbrar mocaraeThcs 3a JOMOMOIOI0 MOMIIIEHUX Ha BOAY KPYKEUKIB
3 KapTOHY, Ha SIKUX 3HAaXOAUThCA (apOa. CKOMMXYHOUH BOJY PYKOIO, MaiicTep
pyXae Kpy>KE€UKH, Kl 3aJMIIAaloTh MO0 co0l KoiapopoBui ciia. IloTiMm Ha Bomy
KIAJCeThC YHCTUW apKyll Tamepy, 4epe3 ACSIKHi dYac BiH 3HIMA€ThCS, B
pe3yibTaTi BUXOAUTh KapTHHA cyMiHaraiii. OHI€0 3 IEPIIUX 3rajoK Mpo TBIp,
BUKOHAHHMM B Takid TexHilll, € «HOTHPU KOUMITOBHOCTI JAOCTIIPKEHHS BUCHOTO)
imriepaTopcbkoro uynHoBHUKa Cy 1 I[3sab (957-995 pp.) (IlanteneliMmoHOBa,
2018, c. 598). ¥ XV cT. TexHiKa «IJIaBaIOYUX YOPHUID MOMTUPUIIACH HA BCHOMY
Cxomi (Brett, 2014; Frenwick , & Smith, 1997). Bci TexHiku MO€IHYIOTh B CO01
MEJUTATUBHICTD 1 Kpacy, TOMY IXHIi 3aCMOKIMIMBUIN BIUIUB BUKOPHUCTOBYIOTH B
apT-Tepamii, a TOHKI JiHIi Ta BI3€pyHKH, CTBOPEHI 32 JOMOMOIOI0 BOJH, €
BiZJOOpakeHHsIM XBHJIb Jiaay Ta rapmoHii (Wolfe, 1990, p. 54).

Jlana Ttema moTpeOye MOAANBIIOrO IOCTIIKEHHS KYJIbTYpOJIOTaMH,
MUCTEITBO3HABIIAIMHM, ICTOPUKAMHU, OCKUIBKH Ma€  MIKIUCHUIUTIHAPHUM
XapakTep, CKIAga€ IIKaBUM 1 MAaJoJOCHIKEHUH (EHOMEH KyJIbTYpHU
CraponaBuboro ta CepennboBiyHOTO CXO0y, 1110 ICHYE 1 AOCI.
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TECHNIQUES OF DRAWING ON WATER IN THE ART OF EASTERN
COUNTRIES
Polina Korovayenko, a student of the first (bachelor) level of higher education
at the Faculty of History and Law
H. S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University

Summary: The report is devoted to water painting techniques as an
understudied phenomenon of the culture of the Ancient and Medieval East. The
history of the appearance and development of various types of water painting
techniques, such as ebru, suminagashi, marbling is studied; their features are
analyzed; the impact of using these methods in art therapy is determined.
Key words: East, art technique, ebru, suminagashi, marbling, art therapy.

Dinocogia ma kynomypa kpain Cxooy
Philosophy and Culture of the Orient

BUIIYKAHICTH I TAEMHUIII KUTAMCHBKHUX YAIB Y CBITJII
KYJbTYPHOI CIA IIIIUHA
Jlyouenxo B. A., Kipisiuenxo 1. A.

XapkiBcbKuil HarlioHanbHU# yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina

Summary: The paper is devoted to the consideration of various types of
Chinese teas. The paper covers the main aspects of the topic, including the
classification of teas, their characteristics and influence on the culture and
daily life of the Chinese people. An overview of different varieties of tea is
provided, emphasising their importance as an element of China's cultural
heritage.

Key words: tea, tea cerenomy, cultural heritage, chinese, traditions.

Kuraiicbki 4ai MarooTh OaraTuil iCTOpUYHHUI Ta KyJbTYpHUH KOHTEKCT.
BoHu He nuie mpencTaBisSIIOTh Halliid, aje 1 BTUIIOIOTH B COOl THUCSYOIITHIO
TPaJMIIIO, BUIIYKAHICTh Ta icTopito. KoxkeH BHI 4ar0 Mae€ CBOI TAEMHHIIIO
CMaKy Ta OCOOJIMBOCTI, IKI PO3KPUBAIOTHCA MO-pizHOMY. CIOXHBaHHS 4aio B
Kurai Bxitouae B cebe 6arato TpaguIiiHUX Ta JTyXOBHHX TOHKOIIEH. Bci 1
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aCIEKTH CIPUSIOTh BUIIYKAHOCTI T4 BaXKJIMBOCTI KUTAHCHKHUX YaiB, poOIsSiun ix
HE JIMILE HAMO€EM, aje 1 HEeBiJ €EMHOIO YACTUHOIO KYJbTYpPHOI CHAJIIMHHU, SKa
NepeaeThes 3 MOKOJIHHS B ITOKOJIHHS.

[cTOpis MOXOMKEHHS Yaro csrae KOPIHHSAM J10 KUTAaWCHKOTO IMIIepaTopa
[Ilenp-HyHa. BBaxkaeTbcsi, MO caMme BiH BIAKPUB TAEMHHUIIO YaifHOTO JepeBa
Ui JIIOJICTBA. 3TiAHO 3 JiereHaoto, immepatop llleHb-HYH yCBiTOMITIOIOUU
IIKI/UIUBICTh BXXMBAHHS CHUpPOi BOJM, HakKa3yBaB BCIM kutTensaMm Kwuraio
KUITSITUTA BOAY Tepe]] crnokuBaHHAM. OJHOrO pasy, MOJOPOKYIOUM KPaiHOO
pa3oM 31 CBOIMH MiAJaHUMH, BOHU BUPIIIWIN 3yMHUHUTUCA B TIPCBKOMY JIiCi,
o0 mepenoyuTH Ta HaOpaTHCs CWJI MICis TPUBaAjioi AOpord. BumamkoBo min
4ac Mpolecy KUM'SITIHHA BOJM, JI0 TOPIIMKA BMAB JIMCTOK 13 JIUKOTO YaWHOTO
kyma. Cinyra, He TOMITHBIIH, 110 1€ TPAIUIOCh, JaB IMIIEPATOPOBI 10 BOIY,
SIKWW, BUIMBINM 1i, BiA4yB BIJHOBJICHHS CHJ Ta CBDKICTh. BiH 3aIlikaBUBCS
POCIIMHOIO, 3 AKO1 Banu auctouku. Lle Oyno yaitne nepeBo. Came BiJl TOA1 Liel
Hamii MoyYajau BUKOPUCTOBYBATH y pi3HUX cepax >KUTTS. 3 4acOM KUIbKICTh
MUCBMOBUX JDKEpEN, TMPUCBAYCHUX Yal0, IOCTYNOBO 30iiblryBajiacs, 1
TEHJICHITIS 10 (OpPMYyBaHHS 4alo SIK KyJbTypHOIO SIBUI]A CTaBaja BCE OLIbII
BUpaxkeHor0. HeiliMoBipHo BaxmBo Buokpemutn BHecok Jly IO (fifi ),
BIJIOMOI'0 MHChMEHHHKA JWHACTIi TaH, SKWM CcTaB IEpPIIMM B 1CTOpii, XTO
CHUCTEMAaTU3yBaB Ta y3arajbHUB BCl HAYKOBI Ta MPAaKTHUYHI 3HAHHS TOTO 4Yacy
1po uaif, 3adikcyBaBuy ix MUCEMOBOIO. Y cBo€i KHU31 «YaiiHuii kaHon» (#X4)
BiH TIOJIaB BCl1 aKTyajdbHI HAa TOH MOMEHT OMHCH TEXHOJIOT1M BHPOIIYBaHHS,
BUPOOHUIITBA, OOPOOKM Ta MPUTOTYBaHHS dYaro. TakuM YWHOM, 3aKJIaBIIU
OCHOBY JUJISI TOJAJIBIIIOTO PO3BUTKY YatHOI KYJIBTYpH.

CraponaBHi KATAWI BIAKPWIM AYXOBHY Ta JIKyBaJbHY I[IHHICTH 4Yalo,
BHACJIIJIOK YOTO BIH CTaB HEBII'€MHOI YaCTHHOI IXHBOTO KYJIbTYPHOTO
HanOanHs. Tpaguiiiiina yaliHa IepeMOHIs TPET'IBIISIE IyKe KOPCTKI BUMOTH J10
YalfHOTO JIMCTSA, TEMIIEpaTypu BOJAM 1 YallHUX CEPBI3iB, a TaKOX 10 CIOCO0IB
3aBaplOBaHHsS 1 €TUKeTy u4aroBaHHs. el o0Opsinm BoJoOAlE CUMBOJIIYHUM
3HAQYEHHSIM, BiJoOpaXkaroud TyXOBHI TaEMHUIl Ta iaeanu. YaliHa 1epeMOHis
3QIMIIAETHCS BAXKJIUBUM OOPSJAOM y CIM'AX Ta MiJg Yac BaXJIUBHUX TMOMAIN
IpOTATOM OaraThboX CTOJIITh. BOHA cripusie CHiIKYBaHHIO, 3TYPTOBYE POJAUHU Ta
Jpy31B, @ TaKOX IIJIKPECIIOE YBAXKHICTh 1 MOBary ojHe 10 ojHoro. [Ipoiec
HaJIMBaHHS Ta MOJayl 4yaro BTUIIOE TapMOHIIO 1 0alaHC, CUMBOJI3YIOYM MOTIK
eHeprii Ta B3a€MO3B'SI30K 13 BCECBITOM. BiJbIl TOTO, Yail TAKOX CUMBOJII3YIOTh
13 KOHIIETLIE0 1Hb Ta $SHb, WHIO0 BTUIIOIOTH Yy cOO01 CymnepewinBi, aie
B3a€MOJIOTIOBHIOIOUM CWiM. HUKHMI CcMak 1 TPUEMHHA apoMar daro
CUMBOJI3YIOTh AaCMeKT 1Hb, TOAI SK MOr0 EHEPriiHI Ta OMOJOKYIOUH
BJIACTUBOCTI TIPENICTABIISIOTh AaCTHEeKT $IHb. BBakaeThcs, MmO I piBHOBAara
CrIpusie TapMOHii 1 6ajaHCy MiX PO3yMOM Ta TLJIOM.

3arajoM BUIUIAIOTH 6 OCHOBHUX BHAIB 4aro. KojkeH BHUJ 4ar0 Ma€ CBOI
0COOJIMBOCTI NPHUrOTYBaHHA TA TAEMHULI. 3eleHui yail (48 4X) € oJHuM i3
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HaWOIIBIIT PO3MOBCIOJKCHUX BHJIIB 4Yal Ta pocTe Mo Bcikl kpaini. Ilporec
3aBaprOBaHHs BIAPIZHSAETHCA TUM, IO BHUCOKA TeMIlepaTypa MPUIUHSE 10
dbepMeHTIB, IO J03BOJIAE 30€perTd HMOro SICKpaBO-3€JICHUM KOJIp 1 CBDKUM
apomar. Binmit waii ([ 7%) Halibinblue po3noBCroIKeHuil y paifoni Dynin
npoBiHIii yIBsSH Ta € HaWOUTBIIT TPUPOTHUM. 3a3BUYall HOT0 PO3KIAAIOTh Ta
CyllIaTh Ha CJIa0KOMY BOTHI, 11100 3a0€3MeYUTH MPUPOJIHE OKUCICHHS YalHUX
nomdenoniB. Cxoxi Ha ¢pi0y10, y HAIMOI IPUCYTHI OLII BOPCUHKH, K1 HAAAIOTh
4alo CBITJIOrO KOJBOPY Ta BiAUyTTS cBikocTi. YKoBTuii yail (F7%) icTOpUYHO
BBA)KABCS BUKJIIOUHO IMIIEPATOPCHKUM Ya€eM Ta JIEIKUH Yac OyB TAEMHUIICIO JIJIS
1HO3€MHHUX CIHOXKMBaiB. J[Ji1 BUPOOHMIITBA I[LOTO Yal0 € OCOOJIMBE MPABUIIO,
AKe CKIagaeThes i3 9 BaxymBux myHKTIB. Yail Yinyn (2 £ 4%) B ocHOBHOMY
pPO3MOBCIOKEHUI Y npoBiHLisAX PyiuzsaHi, ['yanayni ta Ha TaiiBani. Lleit Bun
Yar0 Ma€ CBOIO YHIKaIbHICTh Y TOMY, II0 BBAXKAETHCS 30JI0TOI0 CEPEIMHOI0 MIXK
KJIACHYHUM 3€JICHUM Ta 4YopHUM 4yaeMm. HailOubmi — depMeHTOBaHI Ta
HalisicKpaBimmii yepBoHMi wail (4L 4% ) € JOCHTh MOJOIMM Ta TaKOX
MOXOMUTH i3 MPOBiHLIT NpoBiHIis Dyi3saab. YopHuii yaii (HEA) € eaunnm
BUJIOM 4aro, (hepMEeHTallis SIKOTO BiIOYBA€ThCS 3a PaxXyHOK (DEPMEHTIB, IO
BUPOOJISIIOTHCS  MIKPOOpTaHi3MaMM, TOMY BIH JIONIOMAara€ TPaBJICHHIO 1
3rIaKy€e poOOTY HUTYHKY.

KoHuenuis yaro 3aliMae KIOYOBE MICLE Y CBITII KYJBTYPHOI CHaJUIMHU
Kuraro. ITlpoTsrom Tucs4YOpid TeW Hamiid Bilirpa€ BaKJIWUBY pOJIb y IKUTTI
Hapody 1 He juine 30epirae CBOi TpajawWilii, aje 1 aganTyeThCs A0 3MIH Ta
XapaKTepy CYYacHOTO JKHUTTS, BIUTMBAIOYHM HA BiJ3HAYCHHS BAKIIWBHUX TOJIN 1
HaBITh O13HEC-TIPaKTUKHU. ToMy L€l KyJIbTYpPHHUI aclieKT NOTpedye MoAaIbIIOTro
TOCIIKEHHSI Ta PO3BUTKY. AJDKE, Ha HAIIy IyMKy, y IIbOMY HEHWMOBIpHO
yYHIKaJIbHOMY Ta IUIIOIIOMY HaIoi XOBA€ThCs I1e 0araTo akTyaJbHUX TAaEMHUIIb
Ta 0COOIMBOCTEM.
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Jlinzeicmuka kpain Cxooy
Linguistics of the Orient

AINMOHCBKA MOBHA KAPTHUHA CBITY: BIJI ®IO3UCA 10
HOE3UCA
Mockanvos /.11,
3asioysau kagedpu cxioHoi Kyremypu i nimepamypu Qaxyibmemy CXiOHUX MO8
KwuiBchkuii crommunamii yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'pinuenka
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Cemenicm 1.B.
lexan paxynromemy cxioHux mos
KuiBcbkuil ctonnunmii yHiBepcuteT iMeH1 bopuca I'piHuenka
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Anomauia: B Oocniooicenni pooumocs cnpoba SUOKpemumu neeHi eiemenmu
SANOHCLKOI  MOBHOI  C8IOOMOCMI, SIKI O0eMOHCMPYIOMb  38'130K  MBOPUOL
akmusHocmi (8 neputy uepey — Clo8ecHocmi) i3 iosucom, ma sKi CKIA008i
BUABUTIUCS  HCUMMEZOAMHUMU | AKMYAIbHUMU OJIsL SANOHCLKOI MpaouyiuHoi
Kyibmypu, i siKi mparnc@opmayii 6i00yaucs 3 HUMU.

Kniwouosi cnosa: grosuc, noesuc, ANOHCbKA KyIbmypa, MOGHA KAPMUHA CEIMY.

TunoBe st AMOHCHKOI MOBHOI MOBEAIHKM YXHWJIEHHS BIJ MPSIMOIO
3alUTaHHS YW MNOPAMOi BIAMOBIJl; HASABHICTb B SIMOHCHKIA MOBI BEIMKOI
KUIBKOCTI MOJAJIbHUX IOKA3HUKIB, 110 BKAa3ylOTh Ha CYMHIB, BIPOTIIHICTb,
MOXJIUBICTh TOILIO, BKAa3ylOTh Ha TMEBHY HEKOHKPETHICTb, HEIIUPICTh
criBpo3MoBHUKA. OpHak, MoAIOHI MOBHI SIBUINA, TaK camMO SIK 1 BIJCYTHICTb
OKpeMoi JieciiBHOI (opMu MailOyTHBOIO Hacy Oe3MocepeaHbO MOB’sI3aHl 13
0COOJIMBOIO MOBHOIO KapTHHOKO CBITY, B fAKId MOHATTS, LIO0 BUPAKAIOTh
MaiioyTHe AR Ta KK He HeCyTh KaTeropHM4yHOro 3HAYEHHs KOHCTATAllil TOro,
o OyJe, a CKopile BKa3yloTh Ha Te, 110 1ie HeBigoMe 1 He BinOynocs. Hociit
AMOHCHKOI MOBM 3a3BMYail YHMKAaTUME >KOPCTKOro (hakTy Ha KmTant <«
OpUiiLy», a BKa3yBaTUME CKOpIIIE Ha MEBHY MOJIMBICTh UM BIPOT1HICTh TaKO1
nii. ITopsia 3 BIICYTHICTIO 3aXiJIHOI 171ei CIIPSIMOBAHOCTI iCTOpii B MalWOyTHE 1
yacy — J0 KIHIIS 1CTOPii, 11€ OB’ S3aHO 13 OCOOJIMBUM CTaBJICHHSM JI0 CKa3aHOTO
CJIOBa, SIKE B SAMOHCHKIN MOBHIM KapTHHI 30epirae, mo-mepiie, TpuB’sI3Ky /0
apxaidHMX YSBJIEHb PO & a4 — «IYIIy CIIOBa», 3a AKMMHU CKa3aHe, IPOMOBIICHE
Ma€ CTaTyC aKTyaldi30BaHOro. 3a JaBHIMH YSBJICHHSMH STOHIIB BUKJIIOYHICTh
Snonii noxsirae B ToMy, IO 1€ KpaiHa, B AKI{ TpaBa Ta HaBITh MEHbKHU JIEPEB 1
KaMiHHS MarOTh Jap MOBJIEHHS, 1 CKa3aHe HMMH cakpajizoBaHo. SIK 1ie Ham
TOKa3ytoTh nepiti nucemni mkepena (1 HEC. /7 3E4E), amoncekuil noesuc He
JUIIE HApOJKY€ETbCsl 3 (PIO3UCY, a U MPOJOBXKYE OYyTH 3 HHUM HEPO3PUBHO
noB'ss3aHUM. MoOJKHa mpUragaT¥ TaKoX, 110 (PIO3UC NPOSBISIETHCS B CUCTEMI
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«TpaB’sIHOTO» KayirpadidHoro nuMchbMa, a Ha3By IHepiioi anTonorii /Jj 3 £E
MOJKHa TepeaBaTh sIK «301pKa Mipiaj CIiB», Tak 1 «30ipKa Mipiaj JHCTIBY, a
caM 3HaK % TOOTO «MOBa», «CJIOBO» 03HAYAE TAKOK «IHCTSD, KXBOIOY.

3ronom, SIMOHCHKA TMOETHKA BUCyBa€, a 3 10 cropiyus CTBEPIKYE SIK
0a30BUIl — MPHUHLHUI MaKomo «ICTHHHICTb». EcTeTHuHa KaTeropis, sika cTae
KpUTEPIEM 1 MIpUIIOM TIOCTUYHOTO cioBa. [loer, skuii HEe MPOWIIOB 1HCTAHIIIIO
MAKomo HE MOXE BBaXKATUCS MOETOM, 1 HOro BIpIIl HE MOXYTh BBa)KaTUCS
Bipmamu. Came 3a [HMM TPUHIMIOM BiAOyBaBcs BiAOIp [0 MepIIol
iMIepaTopchKkoi aHToNOr i 17 54E, dKa 3 MOMEHTY NOSBH i IO CHOTOJHI Mae
cTaTyc CKapOHHIIl B3ipmeBoi 1 Oe3cMepTHOi moe3ii. Maxomo — 1CTUHHICTb,
MPaBIUBICTh, BIABEPTICTb BXOAUTh B KYJIbTYpy SK (yHIaMEHTaIbHUU 1
HEB1JI €MHHH €JIEMEHT 1 CTA€ CKIIAAOBOK MOBHOI CBIJOMOCTI.

[nes BIAMOBINATBHOCTI 32 CKa3aHe, IKa BUTIKAE 3 MPUHLIMITY MMPABIUBOCTI
CBOTO CJIOBA, CTBEPUKYETbCS BXKE caMmypaiichkiil ectetuui. B camypaiicbky
€loXy CJOBO, SK 1 Oyab IICHXOCOMAaTHMYHUN TPOSIB, CTa€ MPEAMETOM
00epeXKHOTO CTaBJCHHS 1 TMOB’SA3YEThCS 13 NPUHIIMIIOM YECTi, TITHOCTI,
IUIAXETHOCTI. Y BOiHA, TOOTO JIOAMHM, sika cTtae Ha I1lnsax, € 060B’A30K, BOHA
MOBHICTIO MIAMOPSAKOBYE CBOIO CBIOMICTh KaT€rOPUYHOMY IMIIEPATHUBY, IO
IpPOMUCAaHUN B KOJEKCI, 1 BIAMOBIIHO, HOTO CJIOBa MarTh OyTH BaroMuM Ta
BIJIMTOBIJATbHUMU.

Kynbrypa n3eH-oyaausmy, sika 31€0UIbIIOTO 1 chopMyBaia caMypancbKy
€CTETUKY, HAlIOBHWJIA yXOBHUM 3MICTOM TakoX 1 Tearp (B nepury uepry Ho),
YKUBOIIKC, JITEpaTypy Tomo. MHUCTENTBO TSDKIE€ 0 JAKOHI3MY, CTPUMAaHOCTI,
CKYIIOCTI Ha €MOIIiiiHI posiBU. B OCHOBI A3€H-OyAIN3MY JIEXKUTHh BIIEBHEHICTD,
10 ICTHHY HEMOJXKJIUBO TIEPEIaTH CIOBAMHM, OJJHAK HE CIIOBO SIK TaKe CTaBUTHCS
M1 TUTaHHSA, a CKOpIilI€ TOBOPIHHS, NMOBTOPEHHS BXXE CKA3aHOrO, Ha SKe
mi3Hime, Bxke B 20 cropiyyi, BKazyBaB [ aiijerrep, BIAAUISIIOUM OyTTS B1Jl HOTO
CUMYJISIIII.

[{ro TewaeHIlito KpUCTami3alli CHpaBXHHOTO B MOBI, SKE HE BTpaydae
3B’SI3Ky 31 CBITOM MPUPOJHU, OyJ0 MpoaoBxkeHo B 17 cropiudi nmoetom Mairyo
bacbo, 11 sikoro po0ota 31 cioBOM Oyjia CHpaBKHBOI aCKE3010 1 TyXOBHUM
MOIBUTOM — €JIMHO MOKJIMBUM CIIOCOOOM TT13HAHHS CBITY 1 cebe.

Jlireparypa (References):
1. Amnictparenko A., bonmapenko I. (2011) SAnouceki moeru. biorpadiunmii
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JAPANESE LANGUAGE WORLD PICTURE:
FROM PHYSIS TO POESIES
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Semenist lvan,
Dean of the Department of Oriental Studies
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Summary: The work is devoted to some elements of Japanese language
consciousness, which show the connection between art (poetic art) with physis,
and what parts appeared to be resilient and actual for Japanese traditional
culture, and which transformations they endured.
Key words: Japanese language world picture, physis, poesis, traditional
Japanese culture

Dinocoghia ma kyremypa kpain Cxooy
Philosophy and Culture of the Orient

BIIJINB KOH®YIIAHCTBA HA CYYACHY KUTAHUCBKY
KYJbTYPY I CYCIIIJIBCTBO
Cumnux Mapeapima Maxcumiena, 3000y8auxa nepuio2o
(bakanaspcvko2o) piens euwoi oceimu gaxyibmenty
MIHCHAPOOHUX eKOHOMIYHUX BIOHOCUH MA MYPUCTIUUHO20 DI3HeCy

XapkiBChbKH HallioHanbHUM yHIBepcuTeT iMeH1 B.H.Kapa3ina
Hayxoeuii kepignuk: X.1.H., 1o11. [.A. X0T4eHKO

Anomauia. JlocniodceHo 6naue KOH@YYiaHcmea HA CY4acHy KUMAaucoKy
KYIbmypy ma CyChRilbCMeE0, 30CepeOAHCYIOUUC HA POOUHHOM) BUXOBAHHI, OCBIMI
ma cycninbHux —mpaouyisax. Pesynemamu  O0ocnioscenus niokpecarornomo
AKMyanbHicmes — KOH@YYIAHCbKUX  KAHOHIG V  (DOPMYBAHHI  KUMAUCHKUX
KYbMYPHUX YIHHOCMEL ) CYUACHOMY KUMAUCLKOMY CYCRITbCMEI.

Knwuoei cnosa: Koughyyiancmeo, kumaticoka Kyivmypa, Cy4acHe CyChniibCmeo,
oceima, éniua.

Kuraiicbka Haponna PecriyOnika ChOTOJIGHHSI € OFHIEI0 3 HAHOLIBIINX
€KOHOMIYHHMX Ta MOJITUYHHUX JIJEpiB y CBITI. Y TOM dYac, ii KyJbTypHUI BILJIUB
IMIMPOKO BIAYYBAETHCA SIK HAa MDKHApPOJIHOMY PiBHI, TaK 1 BCEpENIMHI KpaiHW.
Opniero 3 HaBaxUMBIMHMX (DUIOCOPCHKHUX MIKLI, SIKa MaJila KyJIbTypHUN BIUIUB
Ha CYCMUIBCTBO, MO (GopMyBajiacs Ta pPO3BUBAjacs Ha MPOTI3l CTOJNITh, €
koH(pymiancpka (Pimocodcerka mKosa. Bona 3acHOBaHa Ha TMPUHIIMIAX,
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BukiageHux Koudyiiem Ta 10 HUHI Mae 3Ha4YHUN edEeKT Ha KHUTaMChKe
cycniabcTtBo. KoH@yIiiaHCTBO 3irpano Belwky posib y po3Butky KHP 'y
OaraTthox cepax, 30kpemMa y MOJIITHII Ta OCBITI.

["'0JI0BHOIO METOIO JOCHIIDKCHHS € aHajli3 BIUIMBY KOH(QYIIlaHCTBAa Ha
Cy4YaCHY KHTaWlCbKy KYJbTYPY 1 CyCHUIbCTBO 3 METOIO BHUSIBICHHS KIIIOYOBHUX
aCreKTiB I[boro (HakTopy Ta PO3yMiHHS Horo poii B (popMyBaHHI KUTaHCHKOT
KyJbTypU B Cy9aCHOMY CBiTi. BUKOpHCTOBYIOYHM SKICHI METOIU JOCIIKEHHS,
BKJIIOUAIOYM aHaJi3 Ta CHMHTE3 ICHYIOYOi JIITepaTypH, 1€ AOCTIKEHHS MparHe
3’CyBaTH MEPEBAXKAIOUY IMO3UIII0 KOH(YIIaHCHKUX MPHUHIIMIIIB, 10 BIUIMBAE
Ha Cy4aCHY KUTaWChKY KyJIbTypy Ta COIlaJIbHI CTPYKTYPH.

Cyvacuuii Kuraii BijJi3Ha4a€Thcsi 3HAYHUM BIUTUBOM KOH(YIlaHCTBA Yy
SAKOCTI OCHOBHOTO YMHHUKY, SKHH MaB OCOONMBE 3HaueHHs Ha (hopmMyBaHHS
CyYaCHUX KyJbTYPHUX I[IHHOCTEH KHUTAaHCBhKOTO CyCHIbCTBA. [IpuHIMIM
KOH(DYIIaHCbKOT MOpaJti, Taki sK moBara JI0 CTapliuX, MIATPUMKa TapMOHII y
CyCHUIbCTBI Ta MIJKPECICHHS POl POJWHU MIAHYIOTHCA I1HJMBIIAMH Ta
MATPUMYIOTHCS Y BHYTPIIIHIN HOJITHIIL.

HocnimxyBana dutocodiss 3HaUHO BIUTMHYJIA HA KynbTypy Kutato, Ta Mae
B1I0OpakeHHA y Oaratbox acmekrtax >kutTsa. Hampuknan, y chepi ciMelHHX
LIHHOCTEH Ta Mopail KOH(YLIaHCHbKI NPHUHIMIH, Takl SK IIAHOOJUBICTH 10
0aThKiB, POJIMHHA €JIHICTh Ta B3a€EMHA MIJTPUMKA, TPAIOTh KIIOYOBY pOJib. Y
CYCHUJTBHOMY YCTpPOi II 17€0JIOTisS MiJKPECIIOE BaXJIUBICTh TapMOHII Ta
lepapxii, BIUIMBAIOYM Ha YMPABIIHHA Ta MIXKOCOOHUCTICHI CTOCYHKH. Takox,
KOH(PYLIaHChKI KAHOHW MPOHMU3YIOTh KUTAHCBKY OCBITHIO CUCTEMY, 1€ aKLEHT
3po0JieHNI Ha MOPAJIbHOMY BUXOBAaHHI Ta BIIOCKOHAJIEHHI OCOOMCTOCTI.

BaxxnuBo 3a3HayuTH, MO MPUHIUN KOHQYIIAHCTBA «CIYXKIHHS CBOEMY
MTOKPOBUTEIIO» TONOMIT ypsimy Kutato cBoro yacy 06’e€fHaTH CeJsiH 1 IPOBECTH
pedopMu B arpapHoMy CEKTOpi Haile(EeKTHBHIIIEC - 1€ JO3BOJWIO HE TUIBKH
3amo0IrTH  TOJOAYy Y KpaiHi, a ¥ 30epertd 3pOoCTaHHS MPOMHCIOBOTO
BUPOOHUIITBA Ha BHUCOKOMY piBHI. PUHKOBa e€kOoHOMiKa Ta ToyiTHU4HA cdepa
KUTaChKOTO CYCHIJIBCTBA JI0OCI CIIUPAIOTHCS HA MOPAJIbHI NPUHIIUIH, 3aKJIAJEH]
KoHndymiem: rymanizM, 30arayeHHsi YECHOIO TIpalero,a HEe OOMaHOM Ta
norpadyBanusamu (TpyOinuna, 2011).

YpooBK CTONITh B paMKaxX KHWTAaWCHKOI LMBLIIZAIii CTBOPIOBAIMCS 1
3aKpiuiroBanucs 0arato GpyHAaMEHTAIbHUX MPUHIMIIIB Pelirii, OCHOBHI HOPMHU
NOBEAIHKMA, CTIMKI CTEpPEOTUIIM B  MOBI, MHCJIEHHI, VYSBICHHAX 1
CBITOCIIPUIHATTI, T€BHA IIHHICHA opieHTalis. TpuBamicth 1 0e3nepepBHICTb
HaIIOHAIBPHUX TPAJIUINHN 1 IICUXOJOTIYHUX CTEPEOTHUINB CIPHUSINA iX MIITHOCTI 1
cTtabutbHOCTI.  BpaxoByroum  11¢, JOCHIDKEHHS  3HA4YHOTO  (DaKTOpy
KOH(yIlIaHCTBA Ha CydYyacHy KHUTAlChKYy KYyJIbTYpYy € JyX€ aKTyaJIbHUM
3aBIaHHSM.

Ha nymMKy KWTalWCbKUX I1CTOPUKIB, SIKI JOCHIDKYIOTh THUTaHHSA
¢dbopMyBaHHS Ta PO3BUTKY HAI[IOHAJIBHOI OCBITH, 3MICT MOPAJIHHOTO BUXOBAaHHS
B Kutai y XX cT. He0JIHOpa30BO 3a3HABAB 3HAYHHUX MEPETBOPEHD 1] BIUIMBOM
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COINIAJILHO-TIOMMTUYHUX 3MiH y KpaiHi. [Ipore miHHOCTI KOH(YIIIaHCTBA
3aJIMIIAIOTHCS TyXOBHOI OCHOBOIO KUTaiiChbKoro cycmiibeTBa (3amicbka, 2020).

JlocnimpKeHHs CIITYUTh, 110 BIUIMB KOH(YIIaHCTBA HA CyYaCHY KUTAUChKY
KyJBTYpPY Ta CyCHIIbCTBO MPOSBIISIETHCS B HACTYITHUX KITFOYOBUX cepax:

- I[IHHOCTI CHHIBCBHKOI IIIAaHOOJHMBOCTI Ta CIMEHHHX 3000B’sg3aHb, SKI
MIPOJIOBXKYIOTh PO3BUBATH MI>KOCOOHMCTICHI CTOCYHKH;

- B OCBITI uepe3 MPHUHIIMIHU, 3aKiIa/ieHI KOH(YIIaHCTBOM, IO CIPHIIOThH
MOpPAJIbHOMY BJIOCKOHAJICHHIO 3aBJISKH BIUIMBY Ha IEIArorivyHi MiAXOAW Ta
OCBITHI NIPIOPUTETH;

- TIMTaHHI 1€papxii Ta MOBaru 10 BIaAH, IO TMPOJOBXKYIOTH (popMyBaTh
MoBary KHUTAHWIIB /0 YIpaBIiHHS Ta COLIAJBHOTO MOPSAKY, BIUIMBAIOYM Ha
MOJIITUYHI THCTUTYTH Ta CYCH1JIbHI HOPMHU.

[lincymoByroUM BIACTEXKEHMM 3HAYHUM BIUIMB KOH(YIIAHCTBA HAa
CydacHy KHUTaWCBbKy KYyJbTYpY Y PI3HUX cdepax >KUTTEHISIILHOCTI KpaiHH, IIe
JOCIIKEHHST TIKPECITIOE HE3MIHHY aKTyalbHICTh (iocodii koHYIIaHCTBA,
aKICHTYIOUH yBary Ha JWHAMIYHINA B3aeMOJIl MK TPJMINIEIO Ta CYYacHICTIO B
KUTaChbKOMY CYCI1JIBCTBI.

Jlitepatypa (References):
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THE INFLUENCE OF CONFUCIANISM ON CONTEMPORARY
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V. N. Karazin Kharkiv National University
Scientific supervisor:

Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor Iryna Khotchenko
Summary: The impact of Confucianism on contemporary Chinese culture and
society has been investigated, focusing on family structures, education,
governance, and social customs. The results underscore the relevance of
Confucian ideals in shaping Chinese values and social structures in the modern
world.

Keywords: Confucianism, Chinese culture, contemporary society, education,
influence.
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BOJA SIK CAKPAJIbHUM APXETHUIIOBUI CUMBO.I
HA ITPUKJIAJI OJHOI'O 3 BIPLIIB JII IH-Y7KAO
B KHTAICTUUHOMY JJUCKYPCI IPOCJIABU IEKEPU
Cmonvruywvka O. O.,
Kanouoam inocopcorux Hayx
KOHCYIbMaum 3 Qinonocii
Micis «[loctynsmiitanii [{eaTp 6eatudikarmii it KaHOHI3AIIT CBATHX)
Yxpaincbkoi 'pexo-Karomumpkoi [epksu (JIbBiB)
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-9864-1727

Anomauia: J[ocniodxicenus nponoHye po3esiHymu apxemunouti CUME01 800U Ha
npuxnadi sipwa JIi Llin-usxcao 6 nepexnadi Apocnasu Illlexkepu. s ananizy
3any4aOmsbCcsa HAYKOGl MeKCmu, y momy Yucii NPUMIMKUY, 32a0aHoi KUMAaicmKu.
Buseneno wyeu cumeon sk ekcniaikamypy ma IMALIKAmMypy 68 0emansx
Qinocogcorkoco ma 110608HO20 MBOPY.

Knwuosi cnoea: xumaicmuxa, noesis, nepexiaod, obpas, Cumeon, apxemun,
gooa.

Bona sik o0pa3 1 cMMBOJI, NIOB'I3aHUI 13 JTaBHBOIO Ta CEPEIHbOBIUHOIO
KUTACHKOIO JIITEPaTypoOr0, a TaKOX 1 JKMBOIKMCOM SK CHHKPETH3M, HE pa3
aHaji3yBajach y HAyKOBUX CTaTTIX, JEKLISIX, MepeKiagax YKpaiHChbKOi
kutaicTku Spocnasu [lexepu (1982—-2019) — kannuaatku GiIOIOTIYHUX HAYK,
JTTEepaTypO3HABUIll, TEPEKIAJayKy, T[IOETECH, YMOPSIHUII XPECTOMATIi,
aHTOJIOT1M, MHCTKHHI, HE KaXydd Tpo il PEAaKTOPChKY Ta BHKJIANAIBKY
TISJIbHICT. MeTa — JOCHIANTH BOAY SK CaKpaJdbHUN apXeTUIl Ha MPHUKIaIl
okpemoi moesii JIi Lin-uncao (25, 1084-1151/1155/1156 (Illekepa, 2013,
c. 241) — pi3HOOIYHOT TIOCTATI, KA OyJla «Hatsioomiuioro noemecoio Ilisoennor
Cyn» (idem, ibid.), MuCTKHMHEIO, HAYKOBHIICIO (CY4acHOIO MOBOIO),
MY3HUKaHTKOI0, KOJICKI[IOHEPKOIO Ta B3araji pi3HOOIYHOIO TOCTATTIO. 3aBAaHHS:
1) 3BepHyTHCS 10 00pa3y-CUMBOJIy BOJM B3araii; 2) IMPOCTEKUTU EBOJIOLIIO
BOAM SIK EKCIUTIKATYpH Ta IMIUTIKATYpH Ha TMPUKIAJI KOHKPETHOTO BipIia
3rajganoi noerecu. TBip muTyeTbes B nepekiani S. [llexepu.

Bona B auckypci 3rajaHoi CHHOJIOTMHI BXE€ JIOCHTIKyBajach SIK
kuTalicbkuii cuMBoll (CmonbHHITBKA, 2023, ¢. 56—58), MpoTe BUBUCHHS IIHOTO
NMUTAaHHS BUMAarae JIOKJAIHINIOrO aHami3dy. lle 3yMOBIIOETBCS CKIQJAHICTIO
CUMBOJIy Boau (110 KHUTAiCTKa pos3risgana sk o0pa3), OCKUIbKH BiH
apXeTUITOBUH, a TaKOX 1 cakpaiabHUK. OCKUIBKM BOJa SK JDKEPENO >KHUTTS,
HApOJDKCHHS, ajieé 1 CMepTh, CIOKiH, YHCTOTa TOINO, HAasBHA 1 B IHIIUX
KyJbTYypax, € AyXe JaBHIM apXETUIIOBUM CHUMBOJIOM (IO MiATBEPKYIOTh Mi(pH
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1 putyanu, oOpsav, MOB’S3aHI 3 IEI0 CTUXIEK), JOCIIPKEHHS MPOIOHYE
30CepEeAUTHCS caMe Ha pO3TJIsijil HOro 3rajlaHoI0 CHHOJIOTHHEIO.

30kpema, IMIUTIMUTHO BOAA 3’SIBISIETHCS Y BIpIIAX, HaBITh IMO3IPHO HE
noB’si3aHux 13 Hero. Tak, JIi [in-wxkao nucana («3pizaHa ciauBoBa rinkay — «I
I3SIHb MEWy). «Jlecenvko cxuoaro oodedicy i wans, / Cama 6 opxioeesuil 408eH
cioar. / Ta medxcu mymany i xmap xmo Ha woeKy aucma nepewine?.. // Boouys
cnausae, Keimku dc 60 npupooHo Ha eimpi cobi oonimaioms. / Jluw cnozao
eounuti. npo Hvoeo 3ocmaescs..» (lllexepa, 2013, c.246). Ilpumitka
nepeknagauku: «Opxioecsuii uoeen (= AF) — obpasnuii enimem 00 4o6HA
(mobmo eapnuti, kpacusuti wogen)y (idem, ibid.). Yosen noB'ss3aHuit 13 BOJIOIO.
Tyman i xmapu IMILTIUTHO HATSIKAIOTh Ha BOAY, OCKUIBKM 1€ BOJIOTa, a XMapH
IoIWUTUMYTh. 1Ipo «Ha woeky nucmy» NMOSACHIOETHCA MPO ICTOPUUYHUI (aKT —
uuHOBHUKA: «Hoz20 Opyscuna, nani Cy, Oysice HyOb2y6and 3a HUM i, HANUCABUIL
HA KONbOPOBIl MKAHUHI eumondenutl naninopom iz 840-a iepoenigis, nocnana
siomy. Biomooi cnosa ,,mucm na konvopositi mxanuni” (#7-15) éxcusaromocs ona
nozuavenns mo6osHux aucmis noopyoicocsy (idem, ibid.).

OTxe, 600a — Ha SIKy HeJlJapMa CIIOYaTKy HATAKAETHCSI CHMBOJIOM YOBHA, a
MOTIM 1S CTUXI1s (Irypye B IEH3aXK1 6o0u 1 kKgimis («Boouys cnausae, KeImxu i
00 npupoono na eimpi cobi obonimaroms...» (idem, ibid.)) — y mpomy Bipmmi
O3Haya€e WOUISIX, IHINIALI, Mepexil, MNO€JHAaHHA NpocTopiB. TakoK BOHA
MOB’s3aHAa 3 HMOCNAHHAM — YSBHUM JIMCTOM Ha IIIOBKY, TOOTO Bipll — II€
3BEpHEHHS J0 penumedTa. JloCmpKeHHsS 1HTEPTEKCTYalbHOCTI 3aBISKH
MaWCTEepHUM TIEpeKiIaziaM, KOMEHTapsM 1 HaykoBuM posBiakam f. lllexepu
JI03BOJISIIOTh  PI3HOACMIEKTHO MPOAHANI3YBAaTH 1 3PO3YMITH HATSIKA B ILBOMY
TBOpi. PoO0OTa Mae MepCrneKTUBY MPOJIOBKEHHS 3 OTJIAYy HAa CUMBOJIOTIUHY Ta
apXEeTUIIOBY HACUYEHICTh Y AOCIIDKCHHSX 111€1 KUTAICTKHU.

Jlitepatypa (References):

1. Illekepa, 4. B. (2013), Kumaiicoxa nimepamypa VI-XI cmonims. K. :
BIILL «KuiBcbKkuil yHIBEPCUTET.

2. CwmonbHuibka, O. O. (2023), CumBosika neis3axy BOAM 1 KBITIB HAa IPUKIa/Il
IIEPEKIaJ03HABYOTO JIUCKYpPCY Spocnasu Ilexepwn, Ilumannsa
cxooosnaecmea 6  Vipaini. Tezu oOonosioer VI Bceykpaincokoi
OUCMAHYIUHOT HAYKOBO-MeMOOUUHOI KOHGhepeHYil 3 MIJDCHAPOOHOIO Y4acmio
13 keimua 2023 p. — XapkiecbKuil HAYIOHANbHUUL YHigepcumem IMeHi
B. H. Kapasina. @axynemem inozemnux mos. Xapkis, 56-58. http://foreign-
languages.karazin.ua/departments/oriental languages/doshka-ogoloshen-2 .
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WATER AS A SACRED ARCHETYPICAL SYMBOL ON THE
EXAMPLE OF ONE
LI QINGZHAO'S POEM IN YAROSLAVA SHEKERA’S
SINOLOGICAL DISCOURSE
Olga Smolnytska,
Candidate of Philosophical Sciences
Consultant in Philology,
the Mission ,, Postulation Center of Beatification and Canonization of Saints” of
the Ukrainian Greek Catholic Church (Lviv)
ORCID iD 0000-0001-9864-1727

Summary: The research proposes to consider the archetypal symbol of water
using the example of the poem by Li Qingzhao in Yaroslava Shekera'’s
translation. Scientific texts, including notes by the mentioned sinologist, are
involved in the analysis. This symbol is revealed as an explicature and
implicature in the details of the philosophical and love chef-d oeuvre.

Key words: Chinese Studies, poetry, translation, image, symbol, archetype,
water.
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BIIJIUB KUTAVCHKOI'O CIJIbCBKOI'OCIIOJIJAPCBKOI'O
KAJIEHJIAPS HA KYJIBTYPHE TA COUIAJIBHE KUTTS KUTARO
Timosa C. O., Kpusonic M. I.

XapkiBchKH HamioHansHUM yHiBepcuTeT iMeH1 B.H. Kapasina
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3255-430X

Anomauin: Kumaticokuil ciibCbk020Cno0apcbKull KaaeHoap, sK VHIKAIbHe
KyIbMypHe sasuuje, 3HAYHO 8NIUHY8 Ha popmysanis ¢inocogii, ceimoansoy,
mMpaouyil KyJIibmypHo20 ma COYianibHO20 dHCUmms K CmapoodéHb020 max i
cyuacrhoeo Kumato. 24 ce3onu xanenoaps 3Haxo0amv C8O€ 8i000PAdiCEHHS 8
HAPOOHUX 36UYASX, MPAOUYIAX, hecmueanix ma cesamax.

Knwuosi cnoea: 24 ce3onu Kumaicbko2co Kaienoaps, C8imoeiso,
Gecmusanv, kyromypa Kumaio, mpaouyis.

JocnimpkeHHs: 3HaYeHHS Ta POJii KUTaHChKOTO CLIbCHKOTOCIOIAPCHKOTO
KaneHgapss y (GOpMyBaHHI TpPaJULIMHOIO KUTAaWCHKOTO CBITOIUISILY €
aKTyaJbHUM HAINpSIMKOM CYyYaCHHUX HAayKOBHX JociikeHb B Kutai. OgHak 11e
MUTaHHS HEIOCTATHHO JOCIIKEHE B YKPAaiHOMOBHHMX CHHOJIOTIYHHX POOOTax,
TOMY Hall OIJISII CIIOHYKaTHMME /10 MOJANbIINX JOCTIKEHb y Il ramysi Ta
COpUATAME TOMyJsipu3allii yKpaiHOMOBHUX BapiaHTiB Ha3B 24 Ce30HIB
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KATaHChKOTO KaJeHIAps, iX B3a€MO3B’S3KY 13 TpaJWIIMHUMHU CBSITAMH Ta
COIIIAJTLHUM JKUTTSAM cydacHoro Kuraro.

Cepen KUTAMCBKUX JOCIHIIHUKIB, BapTo BuALIMTH mpaii Cio Banmiena
(2017), ne okpema yBara MNPHUIIISETHCS MUTAHHIO TTOXOJDKEHHS Ta aHali3y
BaXJIMBOCTI KHUTaWCBKOTO ClIbChbKOTOCTIOAapchkoro kaneHaaps. Tao CisHb
(2018) merambHO HMOCTIAMB B3a€EMO3B’SI30K MDK TPAIWIIMHAMH CBSTAMU Ta
decTuBansIMu Ta KyJbTypPHHHA BIUIUB KHUTAWCHKOTO CUIBCHKOTOCIIOIAPCHKOTO
KaJIeHaaps Ha GOpMyBaHHS TPAIUIIIHHOT KUTAHCHKOT 1IEGHTUYHOCTI.

TpamumiifHu KATAWCHKUN CUTBCHKOTOCTIONAPCHKUM KajeHAap — II¢
yHIKaJbHE KYJIbTYpHE SIBUIIE, SKE MOETHYE B COO1 aCTPOHOMIIO Ta arpOHOMIIO,
Ta CIYXXWUTh IS BIJCIIIKOBYBaHHS CE30HHMX 3MIH Ta CIPUSHHIO arpapHoOi
nisipHOCTI. Kanengap OyB CTBOpeHHMIT Ha OCHOBI PyXy COHIISI Ta 3MiHI HOTO
MIOJIOKEHHS MPOTITOM POKY, 3aBISKH YOMY TOJIISABCS Ha 24 CE30HH, a caMe:
ITouatok Bechu (3.7), Homosa Boga (FY7K), ITpoOymxenns komax (i),
Becnsue pisnogenns (F47), Scni mui (75 H), Xomioni momi (3 M), IoyaTok
mitTa (37 X ), Mana pscaora (/) i), Komocimna xmi6is (75 ), Jlite
connecrosuus (¥ %), Mana cneka (/N2), Benuka cneka (OK22), Ilouarok
oceni (3ZFK), Kineus cnexu (472, bina poca (%), Ocinre piBHOgeHHs (FX
47), Xonoana poca (¥§%), INospa inito (Fi [4), Touarok 3umu (37.%¢), Mani
cuirn (/NF), Benuki cuirm (CK), 3umoBe connecrosnns (4 %), Manuii
xonox (/NFE), Benukuit xonon (KFE).

KpiMm HayKOBOTO 3HaYEHHS KaJeHAap TaKoXK Ma€ Pu1ocodChKi MAIPYHTS.
B ocHOBI nexuth Ginocodis rapMoHii JIFOAUHU Ta TpUpoau, KoHuenuis «Heoo,
3emiiss Ta JIIOAMHA», fKa MIIKPECIIOE BaXXJIUBICTh MYJIPOr0 BUKOPUCTaHHS
(hepMEPCHKOTO CE30HY Ta PECypcCiB, TOMY 3a CBOIM 3HAUEHHSM KHUTaHCHLKHMA
KaJICHIAp OXOIUTIOE SIK MPUPOIHUYI, TaK 1 TyYMaHITapHI HayKd. 3aXOIJICHHS
JOJIel CE30HHUMHU 3MiHaMH Ta BakJuBOI posi COHIS BTUTHIOCH Yy HapOIHI
3BUYAl, TpaJaulii, CBATA Ta HApOAHY MyJIpicTh. Hampukian, kuTaili KaxyTh
«pob0Ta yChOTO POKY 3aJICKHUTh BiJI TAPHOTO MOYATKY BECHOIO», «B1J] BECHH IO
OCEH1 4ac JIETUTh Ta HIKOTO HE YeKae», «SIK Taka MaJeHbKa TpaBUHKA SIK S
BiAmIauye 3a Terio coui?» (anri. «the whole year’s work depends on a good
start in spring», «from spring to autumn, time flies and waits for no man», «how
can tiny grass like me repay the warmth the sun has cast?»).

CasiTa Ta ecTUBaI I MO3HAYEHHS 3MiH CE30HIB MNTMOOKO YKOPECHUITUCS
Yy KYJIbTypi KHTaWCBbKOTO HApoIy, TUM CaMHUM TICHO TIOB’SI3yIOUHM HOTO 3
npupoaoto. Haitbinbi manoBanuMu ecTuBaisiMu BBaxkatoThesi: CBaro BecHu,
Cesito cepenunu oceHi, @ectuBanp [{iHMiH 1 CBSITO 3MMOBOTO COHIIECTOSHHS
(HdyHawkn).

Cesato BecHu, gk HaWrojsoBHIMN (ecTuBaib, O3HAMEHYE MOYATOK
HOBOT'O POKY, IIEPLIOTO CE30HY KUTAWChKOro KajeHaaps. Lle cBiaTo 3alimae cBoe
oco0JuBe Miciie, 60 CUMBOJII3Y€ OHOBJICHHSI Ta ciMeliHe B033 eiHaHHs. CydacHi
KUTalIl O(ILIIHO CBATKYIOThH 1I€ CBATO MPOTATOM ABOX TIXKHIB @X JO CBATa
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JlixrapiB (FOaHbcs10), 1€ KOXKHUN JIeHb O3HAMEHYETHCS MEBHUMU OOpsIaMu:
neperiisi BeUipHboi Tenenepeaadi GecTUuBaiio, MOiJaHHs Kallli 3 BOCbMH 3J1aKiB,
3anmycKk (eepBepKiB, BIABIIUHM OJU3BKUX, JapyBaHHSA «XyHOao» (TpoOIIOBi
NOJIApyHKU pOJUYaM), OKJIOHIHHS AyxaM ciM’i Tomjo. CBATO ceperuHu OCEHi
CUMBOJII3y€  CEpelIMHy PIYHOTO LHUKIy Ta 30ip ypoxkar  Mmicis
CLIbCHKOTOCTIOAAPCHKUX POOIT, @ B CYy4acHIM KMTAWChKIM KyJIbTYpl — L€ TaKOX
JeHb €IHAHHS, 1 MuIyBaHHS MicsieM, MOiTaHHS MYHKEWKIB  (MICSYHOTO
neunBa «0ebiny»). dectuBans LliHMIH NpPOBOIWTHCA MAJs BIIAHOBYBaHHS
nam’siTi  MpeAKiB, TPOCHABIAHHA iX Ta MNOpUOUpaHHS IXHIX  MOTHIL
BmianoByBanHa mependavae KEpTOBHI PHUTyalH, HANPHUKIAA, ITiTHOMICHHS
KBITIB, 1K1, BUHA, TATIHHA JIaJlaHy abo manepoBux rpoiieil. Jlotenep y kutaiiis
30eperiacs Tpajaullis 3ayCcKy MOBITPSIHUX 3M1iB, OXO/1IB HAa MIKHIKHU, MTOTTaHHS
xonoauoi jgokmuan (PR [H ) . decTHBaIb 3MMOBOIO COHLECTOSHHS (lyHuKn)
CBITKYETbCS Y HAMKOPOTIIMM JEHb Ta HaipoBiry HIY y poil. Lleit gectuBaisb
CUMBOJII3y€ TIOCTYIIOBUH MEpeXiJl Bil 3MMOBHUX XOJO/IIB Ta TEMPSBH JI0 TEIlIa Ta
CBITJIA 1 BHU3HAYA€ BaXKJIUBICTh POJMHHUX I[IHHOCTEW Ta TapMOHIi MPUPOIU.
CyyacHl KWTaillll 3MIHIOIOTH CBIA rapaepo0d Ta 3MIHIOIOTh MEHIO Ha «3HMOBI
CTpaBU», MPOBOAATH OOPSAIN MIKIyBaHHS 3a 3I0pOB’SIM BIANOBIIHO J0 BHUMOT
TPagUIIMHOI KHTaWChKOT MEIUITMHHU.

OTxe, MOXHa  3a3Ha4uTH, MO 24  CE30HHM  KHUTAMCBKOIO
CLIbCHKOTOCTIOAAPCHKOIO KaJeHAapsl CTajdd IOIITOBXOM Ui BUHUKHEHHS Ta
PO3BUTKY HAapOAHOTrO (ONBKIOPY Ta KyJbTypH, 3HAUYHO BIUIMHYJIM Ha
dopMmyBaHHS ~ BipyBaHb, 00psinmiB, Tpagumid  Kwuraro. 24  ce3oHH
CLTBCHKOTOCTIOAAPCHKOTO  KUTAHCHKOTO KaJlleHJAaps IIHPOKO BIPOBAKEHI
MOBCSKIAEHHE KUTTS KuTaro Ta BIIMBaIM HE TUIBKH HA MOTO (pepMEpChKy Ta
arpapHy JISJIbHICTb, @ i HA COLIAJIbHY Ta KYJBTYPHY c(hepy KUTTS KUTAMNIIIB.
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THE SIGNIFICANCE OF THE CHINESE AGRICULTURAL
CALENDAR ON THE CULTURAL AND SOCIAL LIFE OF CHINA
Titova Sofia, Kryvonis Maksym

V. N. Karazin Kharkiv National University
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3255-430X

Summary: The Chinese agricultural calendar, as a unique cultural
phenomenon, has significantly influenced the formation of philosophy,
worldview, traditions of cultural and social life in both ancient and modern
China. The 24 seasons of the calendar are reflected in folk customs, traditions,
festivals and holidays.

Key words: 24 seasons of the Chinese calendar, worldview, festival, Chinese
culture, tradition.

Dinocogia ma kynomypa kpain Cxooy
Philosophy and Culture of the Orient

PO3TI'ATIKA TA AHAJII3 KHTAHCBKHX 3ABOBOHIB SIK KJIOYA
JO HCUXOJIOTTYHOTI'O BJAT OITIOJIYYUYYSA
Toexyn I'. O., Kipisuenko I. A.

XapkiBcbKuil HarlioHanbHU# yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina

Anomauia. V yit nyoaikayii 0ocuiodceni Kumaicoki 3a06000HU, iX KOPIHHA 8
KyIbmypi ma mpaouyisax, a makoxic 6NJIU6 Ha NCUxonociyne oOaazononyuus. Y
pobomi onucawi pizHi MApHOBIPCMBA, NPUYUHU MA ULIAXU NOOOJIAHHA 6IpU 8
HUX.

Knwuosi cnoea: 3a6060Hu, xynemypa, mpaouyii, 61a2ononyyus, 3a00pona,
8NIUB, CMPAX.

Kuraiicbki 3a0000HH MalOTh TIUOOKI KOPEHI B KYJbTYpl Ta TPAIULILX
Kwuraro. He3pakaroun Ha Te, 110 BOHH MOXXYTh 37]aBaTHCSl HepalliOHAJIbHUMH,
U1 0araTbOX KHTAMIIB BOHH € HEBII'€MHOK YaCTUHOIO iX ITOBCAKIECHHOI'O
KUTTA. AKTyalbHICTh IIHOTO JOCHIPKCHHS TIOJISITAE B KPaIOMYy pPO3YMIiHHI
3Ha4YeHb 3a0000HIB, X BIUIMB Ha MCUXOJOTIYHE OJAromoiyqus Ta MOJ0JaHHS
IIKIJTMBHUX ITIEPEKOHAHD.

Konu #igeTsecst mpo TiIiyMaueHHs clioBa «3a0000H», KOKEH PO3yMi€ Horo
3HAUEHHA MO-PI3HOMY, a TOMYy B aKaJEeMIUYHHUX KOJaX YITKOrO BH3HAYCHHS
Hemae. Hampuknan, 3a BepcisiMU  paHHIX TICUXOJOTIYHUX JOCHIAHHUKIB,
3a0000H — II€ KOJIM JIFOJIM BBAXKAIOTh, 110 3BUYAliHI NOI1, SIKI MOKHA ITOSICHUTH
HayKOlO, HACIpaBl € TMPOSIBOM OOXECTBEHHOI BOJI, TAaEMHUX CHJI abo
HAJOPUPOJHUX SIBUIL. [HIIMMU cjoBaMu, 1Ie Bipa B Te, L0 HE BIANOBIJIAE
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niicHOCTI, abo Oe3MiJCTaBHUN CTpax Mepesd HEeBIJOMHUM, Ta€EMHHUYUM abo
YABHUM, 4acTo HOB'a3aHuii 3 pemiricro (7K1 & 7KiH4 & 2242, 2009). Jro
Xann6o (X, 2021) y cBoemy mocnimxenHi Hagae tepmin H & K5
(richang mixin) «moaeHHI 3a0000HWY, SKi MPOSBISAIOTHCS B TOMY, IO YCITX
MO>KHA MOSICHUTH «BUOYXOBUM) XapaKTE€pPOM, a HEBJIayy — ITOTaHHUM.

B skocTi Hao4HOI AEMOHCTpaIlii Ta MOJAJIBIIOTO aHATI3y KUTAWCHKUX
3a0000HIB, MOKHA BUIIJINTH JIEAKI 3 HUX:

1. Crpax uudpu «4». Terpadobis, abo Oos3HB i€l HUPPU 3yMOBIEHA
THM, IO B KuTaicekiil MoBi 4 (MY si) myske cxoska 3a BUMOBOIO Ha CJIOBO
«cMepThy» (B si). Came Tomy xuteni Kuraro HaMararotbes yHUKATH i B
MOBCSIKJICHHOMY >KUTTI ¥ BCUISKO 3aMIHIOIOTH 110 ITUpY: 1HOMI HOMEpa
OyuHKIB 200 MOBEpXiB y Ji(TI MOXKYTh OyTH MO3HA4YEHI K «3A» TOMIO.

2. IllacnuBi ynciia 3aBXIU MOYMHAIOTHECS 3 6, 8 1 9. Ha Binminy Bix 4, 111
unppu npuHOCATH ycmix. Hampukman, 6 ( 7N lit) cmiB3BydHO 32
BMMOBOIO 0 CJIOBA «ILUIABHICTh, ruaakicTe» (i 1ia), 8 (/\ ba) 3
«BUILTAYyBaTH», ToOTO GararctBoMm (& fa), a 9 (JL ji) 3i cioBom
«TPUBAIMH, JOBrOTpUBaIUi» (A jill).

3. 3abopoHa BCTpOMJIATH NajdMuku B puc. lle Hacammepes moB’s3aHO 3
TUM, 10 B Kurtai BepTUKaNIbHO BCTPOMIICHI B PUC MAJIMYKW HAraayloTh
Maxoli, gKi BAKOPUCTOBYIOTHCS MiJ] yac IMOXopoHHUX putyanis (H AR
5%, 2020). 3amicTh LHOTO iX MOHA 3aJIMIIATH 300Ky Tapijku abo Ha
CTOJII.

Bipa B moaiOHi Ta iHmi 3a0000HM MOKe€ OyTH 3yMOBJIEHA PIZHHUMH
(dakTopamu. 3a3BUyail JIOAM MIYKAIOTh NPUYMHHO-HACHIIKOBI 3B’ SI3KU TaM, i€
iX HeMa, MepeoLIHIOI0YY BIUIUB U(pp a00 SIKUXOCh J1i Ha yCIiX ado MpoBall.

[IpoTe Bipa B HUX MOKE MaTH HETATUBHHU BILJIUB Ha TCHUXIKY JIFOJIMHHU.
[Icuxonorn BBaXKarOTh, 110 HEBPOTHYHI Ta MECUMICTUYHI OCOOUCTOCTI OLIBII
CXWIbHI 10 TOTO, 100 BipUTH B 3a0000HU, OCKIJTBKM BOHH JOTIOMAraroTh iM
BUOYIyBaTH 3aXHCHY CHUCTEMY, SKa iX 3aCIOKOIE. A TOMYy BapTO pyHHyBaTu
BIpy B HHX: MIABUILYBAaTH CBIA KyJbTYpHHI pIBEHb, MOKpAaILlyBaTH CBIii
MEHTaJbHUN CTaH Ta yTBEpIXKyBaTH Bipy B MarepiaiizM. MoxHa
KyJbTUBYBAaTH BJIACHI 3axXOIUICHHS: 3aiiMatucid (I3MUHUMH BIpaBaMu,
TaHLAMH, pubOIIOBIEl0, maxamu, Gpopremiano Tomo (N, 2015).

JlocnipkeHHsT KUTalichbKUX 3a0000HIB Ta iX BIUIMBY Ha IICHUXOJOTIYHE
OJlaromnoiyyysi € HaJ3BHYAMHO aKTyaJbHUM Yy Cy4acHOMY CBITi. BaxxiauBicTb
1i€1 TEMU TMOJSTa€E B TOMY, IO aHaJi3 KUTalChKUX 3a0000HIB J1a€c HAM KIIIOY
70 pO3YMIHHS TOBEIIHKM JIFOACH Ta ixHiX cTpaxiB. He3Bakatouum Ha 3HAYHUU
oOcAr JOoCiKeHb, IPOBEICHUX Yy IIIf Taiy3i, Bce IIe 3ajJHIIaeThcs 0araTo
NUTaHb, K1 MOTPEOYIOTh MOAANBIIOTO BUBUECHHS.
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SOLUTION AND ANALYSIS CHINESE SUPERSTITIONS AS A KEY
TO PSYCHOLOGICAL WELL-BEING
Tovkun Hanna, Kiriyachenko Iryna

V. N. Karazin Kharkiv National University
Summary: This publication explores Chinese superstitions, their roots in
culture and tradition, and their impact on psychological well-being. The work
describes various prejudices, their causes and ways to overcome belief in
them.
Keywords: superstitions, culture, tradition, well-being, prohibition, influence,
fear.

Memoouxka 6uK1a0anna cX0003HABUUX OUCUUNTIH ma 6UX06anna y Kpainax Cxooy
Methods of teaching oriental disciplines and education of the Orient

3ACTOCYBAHHS HABYAJIBHUX IHTEPHET-PECYPCIB
Y IPOLIECI BUKJIAJJAHHSA SINOHCBhKOI MOBU
IMOYATKOBOI'O PIBHSA
Y 3AKJIAJIAX BUIIIOI OCBITH
Anicmpamenxo JIiois Cepeiisna,
Kauo. inon. H., 0oyeHm Kageopu AnoOHCbKOI MOBU i NePexIady
KuiBcbkuil ctonmunuii yHiBepcuteT iM. bopuca I'pinuenka

Anomauia. Yeaszi uumaua nponoHyemovcs KOpomkutl 02150 iHMepHem-pecypcie
i3 kananie Youtube ons nasuanns cmyoenmis-nowamxisyie y 3aknadax euwjoi
ocsimu. Cmucno npoananizoseano YoUutube-kananu, siki 6UKOPUCMOBYIOMbCS OISl
0CBOCHHS, NOBMOPEHHS, YOOCKOHALEHHS 3HANb Y 2aNY31 SPAMAMUKU MA JIeKCUKU
ANOHCbKOI Mo8u. Poszensoaromscs moociusocmi  6npoeaddiceHus nooioHUX
pecypcis y cucmemy Moodle.

Kniwwuosi cnoea: anoncoka mosa, memoouka 8UKIAOAHHS, IHMEPHEM-pecypcu,
0C8IMHI naam@opmu, epamamura INOHCbKOL MOGU.

Metoauili BUKJIaJaHHS STIOHCHKOI MOBH MPHUCBSAYEHO HU3KY HOBITHIX
npais (bopummonens, [llanosan, MockanboB, 2023; I'pukyH, 2023; Miymopi,
2017), mpote, 3Ba)Kar04u Ha CTPIMKUN PO3BUTOK 1IHTEPHET-JKEPET, 3'IBISIOTHCS
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HOBI MO>KJIMBOCTI 3aJIy4eHHS SIKICHOTO HABYAJIHOTO KOHTEHTY J0 BHUKJIaJaHHS
B 3aKjajax BHIINOi OCBITH, IO BHUKIMKaE MOTpeOy aHamI3y Ta Mpe3eHTalli
MOA10HMX HaBYAIBHUX 3aCO0I1B.

CyuacHi CTyICHTH 0X04e CIIPHUIMAaIOTh HaBYAJIbHUI MaTepiai 3 Youtube-
KaHaJIB, CTBOPEHUX HOCIIMA MOBHU JJIi BUBUYEHHS SIMIOHCHKOI MOBH
iHO3eMIISIMH. 3aBIaHHS BHUKIAgada — TMIJAKA3aTH CTYyJACHTaM-TI0YaTKIBISIM
BIJIMOBIAHUI HaBYaNbHUN KOHTEHT. [lonmiOHI pecypcH BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK
J0JATKOBUI MaTepiall 10 KOMIUIEKCY 0a30BUX MIAPYYHHKIB, a TAKOX ayaio- Ta
ayJi0-Bi3yalIbHUX MaTrepialliB OCHOBHOTO Kypcy. Taki HaBYalIbHI BiJICO-POJIUKU
3 Youtube-kanamiB MicTATh TOSCHEHHS HOBUX CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKIIiH,
TYWIbHUX CY(IKCIB, YHUCIIBHUKIB, (GOpM Ji€ciioBa TOIIO. 3aBJaHHS 3
Neperjsily Ta KOHCIEKTYBaHHS OCHOBHHMX HIOAHCIB 3MICTY B1JIEO-POJIUKY
CTYJICHT 3a3BHYail OTPUMYE B SIKOCTI JIOMAITHBOTO 3aBJaHHA a00 5K JI0JIaTKOBE
3aBJaHHs ITJ] Yac OH-JaiH HaBYaHHSA Ha OCBiTHIH muatdopmi Moodle. Takoxk
NOJIOHMN KOHTEHT CTa€ B HAroji CTyACHTaM, sSIKIi 3 TEBHUX IPUYUH OyJIH
BIJICYTHI Ha 3aHATTI B ayauTopii ab0 HA OH-JNAWH 3aHSTTI, 1 MPOMYCTUIIU
MOSICHEHHSI HOBOI TEMHU BHUKJIAJauyeM, aje€ MaloTh MOMJIMBICTh HAJIOTYKUTHU
3HaHHS, MEPETJISIHYBIINA BiIMOBIIHUI Bifeo-marepian Ha miatdopmi Moodle B
€JIEKTPOHHOMY HaBUAIBHOMY KYpCi.

Oco0nuBiCTh, SIKYy BpaxOBYy€ BUKJIAJay IiJl 4ac J000pY BIIE€O-KOHTEHTY
JUISL  CTYAEHTIB-TIOYATKIBLIB, € Hapa3l MIHIMAJbHE PO3YMIHHS JIEKCUKHA Ta
rpaMatuku cryaeHtamu. OTke, BUKJIanad PEKOMEHIYE CTYACHTaM Bileo, B
AKUX HOCIi MOBM MOSCHIOIOTH MaTepiall, OpPIEHTYIOYMCh HA NMOYATKOBHUIl pIBEHb
3HaHb AMOHCHKOI MOBH TIJIsadiB-1HO3EMIIIB. [HIIMM BapiaHTOM pPO3YMIHHS
3MICTY SITOHOMOBHOTO BiJIEO-POJIMKY € BMHUKAHHS AHTJIIOMOBHHX CYOTHTpIB.
OcranHil BaplaHT MPAKTUKYETHCA il Yac MEperisily KOHTEHTY, 10 MICTHUTh
MOSICHEHHSI SITOHCHKOKO MOBOIO, PIBEHB SIKO1 I11€ HEIOCTYIMHHMN JIsI PO3YMIHHS
CTY/ICHTIB.

BukoHyrour 3aBIaHHS 3 CaMOCTIMHOTO TEPEryisiAy BiJCO-POJIMKIB Ta
MOIaJIBIIIUX OOTOBOPEHBb 3MICTY Ha 3aHSTTI, CTYACHT 3aCBOIOE, CUCTEMATH3YE Ta
3aKpIIUIIOE HOBUM JIEKCUYHUN a00 rpamMaTUYHHMA Martepiai, KUl MOJa€EThCs y
Bile0O SK OCHOBHAa TeMa. JloMaTKOBOIO MUUTIO € TPEHYBaHHS HAaBUYKHU
CIIPUMHSATTS SAMTOHCHKOI MOBHU HA CIIyX.

Hns  npuxiaay — Ope3eHTyeMO — KiTbKa  IHTEpHET-IDKepes,  sKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS i gac HaBYaHHI. Kanan
https://www.youtube.com/@sambonjuku cTBopeHO BHUKJIaJaYeM SIMOHCHKOT
MOBH, SIKH Ma€ JOCBIJ BUKJIaJaHHS 1HO3EMIISIM, 30KpeMa 1103a Mexkamu SmoHii.
Jlist cryaeHTiB 1 Kypey 3 1IbOTro KaHairy OyAyTh JOPEYHUMU TaKi BiACO-POJIMKH:

o [#] & [ix] OFA! [The Best Introduction to «%3» and «(d »!

[~ A] [BASIC JAPANESE 33]

0
o HAFED «YES» & «NO»/ «YES» & «NO» in Japanese
o [E2]J & Tw>5]? [@w>] ?/ThePronunciation of «F 9 ».
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https://www.youtube.com/@sambonjuku

Tammii xkanan https://www.youtube.com/@japasuta MiCTUTh TOKJIAIHE
IMOSICHCHHS I'paMAaTHUKHU Ta JICKCUKH SITOHCHKOI MOBH. HaHpHKHaH, HOI[iJ'I I[i€CJ'IiB
Ha TpyId, yTBOpeHHs C -(popMmu Ji€ciioBa, YTBOPEHHsS CJIOBHHUKOBOI (hopMu
miecoBa tomo: [IWCIZA T EEXA)YFFEODOZ7 Vv—75HiF / [Basic)
Japanese verb groupings;, [iCiZA Z &EA)Y 8 7 OO Ot/ [
Basic] Japanese verb te-form; (CIZ A Z E1FA ) Hi5 BEEED DL 0 oz
/ [Basic] Japanese verb dictionary form.
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APPLICATION OF EDUCATIONAL INTERNET RESOURCES
WHILE TEACHING BEGINNER LEVEL OF JAPANESE
LANGUAGE IN HIGHER EDUCATIONAL ESTABLISHMENTS
Lidiia Anistratenko,
PhD, lecturer of the Department of Japanase Language and Translation,
Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University

Summary. The reader is offered a brief overview of Internet resources from
YouTube channels for teaching first-year students in higher educational
establishments. Youtube channels used for mastering, revision, improving
knowledge in the field of grammar and vocabulary of the Japanese language are
briefly analyzed in the article. The author considers possibilities of
implementing similar resources in the Moodle system.

Keywords: Japanese language, teaching methodology, Internet resources,
educational platforms, grammar of Japanese language.
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Memoouka 6uKknadanna cxo003HaA8UUX OUCUUNJIIH Ma 6UX08aHHA Y Kpainax Cxoody
Methods of teaching oriental disciplines and education of the Orient

MNPO®ECIMHUMN PO3BUTOK BUUTEJIIB [IPU HE®OPMAJIbHIN
OCBITI Y KHP
Ma JIi achipanmka

XapKiBCbKUI HalllOHANBHMI TieAaroriyHuil yuisepcutet iMeHi ['. C. CkoBopoau
Haykoeuit kepienuk: n.nej.H., npodecop lonosa O.M.

Anomauin: Y pobomi ecmanogneno, wo npogheciuHuii po3eumox euumeie €
HeBI0 'EMHOI0 UYACMKOIO X Kap €pHO20 3POCMAHHA WLISAXOM 810810VE8AHHS
ceMiHapis, mpeHineie Kypcieé nioguwjeHHs Keanigikayii mowo. Paszom 3 yum
3a3HAYeHo, WO euumeni Maiomv HOGHY ABMOHOMINO Yy camopeanizayii 6
npocgecitinii kap ‘epi.

Kniwouosi cnosa: npogecivina oceima, eyumeni, Hegpopmanvua oceima, KHP

[TocTiinuit npodeciiHuil pO3BUTOK € BAXKIIMBUM JJI BUKIIQJadyiB Ha BCIX
eTamax iXHbOi Kap €pHOro 3pocTy, 1 Oyio mo0pe 3aJ0KyMEHTOBAHO, IO
BUKJIaJa4l HECyTh BIANMOBIJAJBHICT, 3a BHOIp BIANOBIIHMX  IIIAXIB
npodeciitnoro po3sutky (Lohman, M.C., 2005).

Tpanuuiiinuii  mpodeciiiHuil  pO3BUTOK, SKUM  XapaKTepU3y€EThCS
HU3XITHAMH MIITXaMH, TAKAMH SK CEMiHApH, TPAKTUKYMH Ta TPEHIHTH, 9acTO
KPUTHUKYIOTh Yepe3 MPHUMYIICHHS, IO JEKHTh B OCHOBI, IO BYHUTENI Ta
BUKJIaJa4l € «TaCUBHUMHU MpHUtMayaMmy, «sK1 MatOTh HEJOJIKU Ta TOTPEOYIOTh
unpasienas» (Ying, |, 2012). BBaxkaerbcs, 1m0 e(QeKTHBHE HaBUAHHSI
BIJI0OYBA€ETHCS JIMILIE TO/1, KOJU YYHI OEpYTh aKTUBHY Y4acTh HPOTATOM YPOKY.

[Hun  ¢opmu  TpaguuiiiHoro npodeciiHOro  PoO3BUTKY, Takl SK
CIIOCTEPEKEHHSI 3a OJHOJITKAMH, CIIOCTEPEKCHHS KEpIBHHKIB, oO(iriiiHe
OITIHIOBAHHSI BHKJIQJIauiB, YaCTO CTHUKAIOTHCS 3 OMOPOM BHUKJIAJIayiB, OCKIIbKH
BOHU MarOTh 33JI0BOJILHATH MOTPEOM BUKIIAJIadiB, ajieé HACIIpaBJil ITOB’s3aHi 3i
MIKITEHUM TIJIAHOM, SIKUW TTOTPIOHO BUKOHYBATH Ta 3alIOBHIOBATH, TAKUM YHHOM
3HIDKYIOUM 1XHIM €eHTy31a3M BIABIAYBAaTH I MPOEKTH, B peE3yJibTaTi 4YOro
aKaJeMIYHHI TTepCcoHa repekuBae HeBaoBoacHHs (Engin, M. and Atkinson, F.,
2015).

JI3iaH Ta iH. KuTachbki qociiaauku (Jiang, et al., 2009) creepmxyBam,
10 npupojaa mpodeciftHOro po3BUTKY BUUTEIIB — 1€ aBTOHOMIS BUUTENIIB, sSKa
BTUTIOETHCA Yy BIAYYTTI aBTOHOMIi, Bipl B aBTOHOMIIO, MJIaHI aBTOHOMIi Ta ii
aBTOHOMIi mpu BUOOpi1 Yy BchboMy. OO0I3HAHICTH 1 Bipa B aBTOHOMIIO BUHUTEJIIB
BU3HAYAOTh, YW OYyAyTh BOHU PO3POOJIATH TMPAKTHUYHUN TIIaH BXKUTTS
TpaHchopMaLITHUX 1M y MONIyKax camopeaini3alli B mpogeciiiHiii kap’epi.

BucHoBku. Buureni, siki MaloTh aBTOHOMIIO Ta TPaBO BHOOPY, YaCTO
OepyTh aKTHBHY y4YacTh Yy HaBYaHHI, CHIBIIPAIIOIOTH 3 KOJIETAMU, IHIIIIOIOTH
camMOCTiiHE HaBYaHHs Ta CIUJIKYBaHHS YU AUCKYCIi HAa NUIIXY A0 MpodeciiHOTro
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caMopo3BUTKY. [IpoTe BOHM TakOoX MiAKPECIUIN BaXJIMUBICTh CIPHUSITIUBOTO
CepelioBUINA, SIKE MOXKE CIHpPUSATH HAaBYaHHIO Ta CaMOPO3BUTKY, a TaKOX
COPUSTIMBI YMOBU JJISl 3aTHIIHOTO POOOYOrO MICIsl, € BUUTENI MOXYTb
eKCIIepUMEHTYBaTH 31 CBOIMH MEJAroriYHUMHU  1J1eIMH, NPaKTUKyBaTH
Oe3nepepBHE HABUAHHSA Ta 3aTydaTH iXHI eHTy31a3M.
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PROFESSIONAL DEVELOPMENT OF TEACHERS IN INFORMAL
EDUCATION IN THE PRC.
Ma Li, post-graduate student
H. S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University

Abstract. The work established that the professional development of teachers is
an integral part of their career growth by attending seminars, trainings,
advanced training courses, etc. Along with this, it is stated that teachers have
full autonomy in self-realization in their professional career.

Key words: professional education, teachers, non-formal education, China
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MNPAKTUYHI ACIIEKTHU PO3BUTKY MOBJIEHHS YUHIB ¥
MPOIIECI BUBYEHHSI KUTAUCBKOI MOBU
Keops O. B., Bipomuenko C. A.

XapkiBChKUi HarlioHanbHU# yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina

Anomauia. Jlocniodxceno nouammsa ma OCHOBHI NOJONCEHHS MOGIEHHS,
K1acu@iko8ano 1020 8UoU, A MAKo*C Memoou HABYAHHA NPOYecy MOBLEHHS.
3acmocosyouu ompumany iHpopmayito, CKIA0EHO KOMNAEKC NPAKMUYHUX
6Npas, WO CHPAMOBAHUL HA PO3BUMOK MOGIEHHA YUHIB, WO BUBYAIOMDb
KUMAUCbKy MOB).

Kniwowuosi cnosa: pozeumox MoeéieHHs, KUMAUCbKA MO8d, MemoOu pO36UMKY,
KOMYHIKAMUGHI HABUYKU, Ne0a202iuHUuLl Memoo, 6npasa.

3 koxHuM pokoM KHP Bce Oinpiie 3MilHIOE CBOi MO3MUIIT Ha
MDKHApOJIHOMY DPHHKY, 110 POOUTH BUBYEHHS KUTAHChbKOI MOBHM BCE OLIbLI
MPUBA0JIMBUM Ta MEPCIEKTUBHUM, B YOMY 1 MOJISATA€ aKTYyalbHICTh JTAHOTO
JIOCIIIKEHHS.

MoginieHHs — 11 TIpolleC KOMYHIKaIlii JitoJiel Mixk co0010, 110 MOXKEe OyTH
BUpPAXEHUN [K y 30BHIIIHIA QopMi (MHMCbMOBE Ta YCHE MOBIJIECHHS), TaKk 1y
BHYTPIIIHIN (MPOIIEC MUCTICHHS Ta MOJabliie TpaHCHOPMYBaHHS TyMOK y OJIHY
3 3oBHIiNHIX GopMm) (Koanpuyk, 2020). [TucbMOBe MOBICHHS CKJIAIa€ThCS 3
nUchbMa Ta YWTAHHS, B TOW Yac SIK YCHE MOBJICHHS CKJIAJJA€EThCS 3 TOBOPIHHS Ta
ayTIOBaHHS.

Cepen 3amad IbOTO TMPOIECY MOXKHA BHIUIMTH TPH OCHOBHI:
iHhopMyBaHHS, TIEpeKOHaHHS Ta pos3Bara. [HGopMyBaHHS cHpsSMOBaHE Ha
0OMiH 3HaHHSMH, IEPEKOHAHHS CTABUTH 32 METY HACA/KEHHS MEBHOT AYMKH YU
171€i, a po3Bara HalliJIeHa Ha BUKJIMKAHHS TO3UTUBHUX €MOIIiM Ta BIAMOYHNHOK.

OCKUIbBKM MOBJIEHHS € CKJIAQJHUM MpOLECOM, TO ICHye 0e3miu
PI3HOMAaHITHMX METO/IIB, IO CIPSIMOBaHI Ha MOTO PO3BUTOK 3 PI3HUX ACIHEKTIB.
B naniif poOOTI pO3rAsSHYTO Taki: CIyXOBUM (COPUUHATTS 1H(OpMAIi HUIIXOM
CIIyXaHH$), BI3yalbHUN (CHpUUHATTA 1HGOpMAIl 32 J0MOMOroI0 30pYy),
ayJioBI3yalbHUM (COpUMHATTS 1HPOpMaLii 3a JOMOMOTOI0 30py Ta CIyXy),
MpaKkTUYHUN  (BiANpaIfOBaHHS  BUBYCHOTO  Marepiaiy),  COIlladbHUMN
(BiampalfoBaHHs ~BHUBUYEHOTO MaTepiajly, 3HaXOJsUuch y Tpymi) Ta
IHAUBITyaIbHUN (caMoOcCTiiHe HaBuaHHs). KpiM 1mporo, € jaBa METOAM, IO
BIJIPI3HSIIOTBCA IIEHTPAJIBHOIO (DIryporo, a caMme: METOJ, OpPIEHTOBAaHWUU Ha
BUYUTEIS, Ta METOJ, OpicHTOBaHWM Ha y4uHs. [lepiuii 6a3yeTbcsi HA TOBHOMY
KOHTPOJII OCBITHBOTO MPOLIECY BUUTEIEM, a PYTHM JOTIOMArae yuHio mpuiMaru
B HbOMY akTUBHY ydacTh (Kampen, 2021).

[Ipy BHMBUYEHH1 KMUTAaWCBbKOI MOBH, K 1 MpPH BUBYEHHI OYJb-sIKOT 1HIIOL
1HO3€MHOI MOBH, Jy’K€ BaXKJIMBUM € KOMIUIEKCHUHM MiAX1J 10 MPAKTHYHUX
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BIpaB. B chopmoBaHomy B J1aHi i poOOTI KOMIUIEKCI BIPaB BUIIJICHO
YOTUPU  HAWTOJOBHIIIMX  ACMEKTU: TOCTAaHOBKAa MPaBUJIBHOI  BUMOBH,
30arayeHHsi CJIOBHUKOBOT'O 3amacy, BIAMPAIIOBAHHS I'PaMAaTUYHUX OJWHMIIL Ta
po3BUTOK MOBJeHHS. [lepiia rpymna BrpaB BKIIIOYA€E: YUTAHHS TaOJIUIll MIHbIHb,
HAIMCaHHs CKJAIB Ha CIIyX, YATAHHS CIIB 3 ypaxXyBaHHSM TOHIB, OOpaHHS 3
JIBOX BapiaHTIB Ta pO3Mi3HABAHHS TOHY BUMOBJIEHUX CliB. /[pyra rpyna BmpaB
BKJIFOYA€E: O3HAWOMJICHHS 3 HOBUM TEKCTOM, MOEAHAHHS CIIB 3 TEPEKIAIOM,
MONIYK AaHTOHIMIB Ta IJICTAHOBKA CJIB B PEUYCHHs. TpeTs Tpyma BIIpaB
BKJIFOYAE: CKJIQJIaHHSA CBOIX pEYCHb 3a MpaBWIaAMU, CKJIAJaHHS pEYCHBb 13
HABEJICHUX CJIiB, BUIPABJICHHS IOMWJIOK Ta TEpeKiIa] 3 BUKOPUCTAHHSIM
rpaMaTUYHUX OJMHUIIL. YeTBepTa Tpyma BIpaB BKIIOYAE: BIAMOBIAI Ha
IIMTaHHS, CKJIaJIaHHS TTUTaHb Ta BIAMOBIACH, CKIadaHHs J1aJIOTiB, ay/IIFOBaHHS 3
BIIMOBIASMA Ha MHWTaHHSA Ta JUCKYCisd 3 HaJdaHOI TeMHU. YcCI Ii BIpaBH
CIpsIMOBaHI Ha PIBHOMIPDHUN PO3BUTOK HEOOXITHUX MOBHUX HABHUYOK Ta
JIOTIYHO Mk CcO0O0I0 MOB’si3aHl. SIK Teopis HE Mae CEeHCy 0e3 MpaKkTHKH, a
IIPaKTUKAa HE MOXKE ICHYBaTH 0e3 Teopii, TaK KOXKEH 3 IIUX aCIEKTIB 3aJICKHUTh
BiJl 1HIIIOTO, IO POOUTH KOMIUIEKCHUM MIiAXiJl 10 PO3BUTKY MOBIJICHHS THUX, XTO
BHBYAE KUTANCHKY MOBY, €TUHUM TIPABUIHHUM PIIICHHSM.

OTxe, AeTAIBHE TOCTIKCHHS TTIOHATTS MOBJICHHS JIOTIOMOTJIO 3PO3YMITH
HOro BaXJIMBICTb Ta 0OaraTOPyHKIIOHAJIBHICTb, a TAaKOX PpO3IVISIHYTU
pPI3HOMAHITHI METOJM HaBYaHHS MOBJICHHS. BHKOPHUCTOBYIOYHM OTpUMaHY
iH(popMmalio, OyJI0 CKJIaJIeHO KOMIUIEKC BIPaB, IO CIPSIMOBAaHUN Ha PO3BUTOK
MOBJICHHS yYYHIB, 110 BUBYAIOTh KUTAUChKY MOBY. OUiKyBaHUM pPE3yJIbTATOM €
M1IBHUIIECHHS €()EKTUBHOCTI OCBITHBOTO TPOIIECY.
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PRACTICAL ASPECTS OF DEVELOPING STUDENTS' SPEECH
IN THE PROCESS OF CHINESE LANGUAGE LEARNING

Kedria Olha, Svitlana Virotchenko
V. N. Karazin Kharkiv National University

Summary: The article is devoted to the study of the concepts and main points of
speech, classifying its types, as well as methods of teaching the process of
speech. Using the received information, we have created a set of practical
exercises intended to develop the speech of Chinese language learners.
Keywords: speech development, Chinese language, development methods,
communication skills, teaching method, exercise.
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IHHOBAIIIfIHI HIIIXOIII/! J0 BI/.I.KJIAﬂAHHH OOHETUKU
KHUTAUCBKOI MOBH
Kipisuenko 1.A., lllesuenxo A.O.

XapkiBchbKuil HallioHanbHUHN yHiBepcuTeT iMeHi B.H.Kapasina

Anomauia. Y nyonikayii euceimneni 0CHO8HI IHHOBAYIUHI Memoou ma MmexHiKu,
AKI € eexmusHuMu ni0 Yac BUKIAOAHHA (DOHemuKu KUMAcbKoi Mo8u
cmyoenmam, 3 02180y Ha ii ocobaueocmi. Y pobomi onucami memoou
MOOeNio8ants, nepedilbUleHs, 63AEMO0Ii 3 nanepom ma IHW, a MmMaKod;iC
MOIHCIUBOCI IX OCYHUACHEHHS 8 YMOBAX PO3BUMK) MEXHONO2ILL.

Kniouosi cnosa: sumosa, 3ac60cHms, Memoo, mexuika, ponemuxa.

doHeTUYHA CKJIaJI0Ba KUTANChKOI MOBH 3aBK/U MPEACTABISAE CKIAIHICTh
JUTSL CTYJICHTIB Ta IIMPOKE KOJO MUTAHb JIJISl JOCIIKEHD IS TOCTIAHUKIB. [[1s
JIOTIOMOTH 3aCBO€HHSI OCOOJIMBOCTEH (DOHETUKU Ta OBOJIOJIHHS HaBUYKaAMU
TOBOPIHHS AaKTyaJbHUMH € JOCHTIDKCHHS HaBYaHHS iHIimianed, diHamed Ta
TOHIB, METO/IIB BUKJIQJIaHHs MIHbIHY, aHATI3 MAPYYHUKIB Ta POJIi BUKJIATAHHS
(GOHETHKM cepell 1HIIUX METOAMYHHUX HaBUYOK. JIOCHIKEHHS MIIXOIB 0
BUKJIaJIaHHA (DOHETUKH KUTANHChKOI MOBHU 3aJIeKUTh BiJ IIbOBOI ayJIUTOPII,
30KpeMa BiJl BIKOBOi Karteropii ctyneHtiB. Hampuknan, @. bigypi y cBoiit
po0OOTI TOXOAUTH BUCHOBKY MPO JOIIbHE Ta €()eKTUBHE BUKOPUCTAHHS MICEHb,
BIpIIIB, PO3MOBIACH Ta TEXHIKU MUTAHB-BIAMOBIACH 1JIsI OBOJOMIHHS 3BYKaMH
KHTalChKOI MOBHM Ta 3aKOHOMipHOCTsAMH ix moemnanns (Biduri, 2017).
3Bakal0uM Ha BAXKJIMBICTh MPaBUIBLHOTO 3aCBOEHHS (DOHETUKH KHUTAWCHKOI
MOBH Ta PO3BUTOK METOJWKH, Y HAIIOMY AOCIIHKCHHI MU 30CEPEIUIN CBOIO
yBary Ha IHHOBAIlIWHUX TMiJIX0/aX, €(PEKTUBHMX CTpPATETisAX Ta TEXHIKAX
BUKJIaJaHHs (DOHETUKH KUTAMCHKOI MOBH JIJISl CTYJCHTIB (HE HOCIIB KMTaMChKOI
MOBH).

Cepen momuMpeHuX METOJIB BUKIAMAaHHA (POHETHKU KHTAMCHKOT MOBHU
BUJIIISIIOTHCSI METOJI MOJICTTIOBaHHS a00 iMiTallii, 3a SIKOTO BUUTEIh JEMOHCTPYE
NpaBWIbHY BHUMOBY, a Yy4YHI MOBTOPIOIOTH. Ilig vac iMITyBaHHA AOLIIBHO
3BepTaTd yBary Ha BUMOBY IHiIianed Ta (iHajei, TOHIB, I1HTOHAIIO.
EdexkTuBHUM € sK 1HAMBIAyaJdbHE, TaK 1 TpPyNoOBE HacHiAyBaHHSI. MeToj
3B’SI3yBaHHS TaKOX € MPOJYKTHBHUM TIPH BHKJIaJaHHI GoHETHKHU. BiH mossrae
y BUKOpPUCTaHHI (poHEMH, sKa Bxke Oylia BUBYEHa ab0 ICHY€ B PiHINA MOBI Y4HS,
11100 BHBeCTH HOBY (hoHeMYy (HAIPHKIIA, 32 YMOBH NMPAaBUILHOI BUMOBH «Shy
MOKHA PO3TATHYTH 1HTEpBad LBOrO 3BYKY, NEPEUTH Ha A3BIHKE 3BYYaHHS 1
OPUPOAHO JIUTH 0 «I»).

YacTto BXKMBAHOI JOJATKOBOI TEXHIKOI TIpH JACMOHCTpaIii €
nepeOinbineHHs. BoHa nonsrae y BMOTHBOBaHIN TinmepOosi3alili NEBHUX 3BYKIB
JUTSL KpaIoro 3aCBOEHHS CTYJCHTaMHU, ajie € HEOOX1THOO JIUIIE Ha MOYaTKOBUX
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eTamax BHBYEHHS NEBHOTro 3BYKy. Hampukian, mijl yac HaB4aHHS epu3allii
MOKHA TIepeOIBIITYBATH PETPOPIICKCIIO TICTS «Ng».

Hapasi mnommpeHnocti HaOyBae wmeToa TpadidyHOTO IPEACTaBICHHS
300pakeHb MOBJICHHEBOTO anapaTry 3aMiCTh BUKOPHUCTAHHSI OpraHiB MOBJICHHS
BUUTENS IS HaoyHOCTI. Hampwkmanm, mig yac BUMOBHM BUKJIAAad Ta YYHI
MOXKYTh BKa3yBaTH Ha IOJOXEHHS a00 pyKy s3MKa Ha MalIOHKy. Po3BHUTOK
TEXHOJIOT1M JJO3BOJIsE BUKOPUCTOBYBATH HE JIMIIE ITIOCTpalii, a ¥ 3aiydaru
BiJICO HA 3aHATTSX.

OpHuM 3 1HHOBALIMHUX METOIB MOKHA BBa)KAaTH TEXHIKY IMYXaHHS Ha
namip. Ik BiIOMO, y KHTalCbKili MOBi iCHye 6 MPHUAMXAIbHUX 3BYKIB Ta 6
HeNpUAUXadbHUX. Pi3HMINO, sfKa ToJsirae y acmipaiii Ta CWl MOBITPSHOTO
MOTOKY NPU BUMOBI, 3aCBOITH HE HOCISIM KUTAaHChKOI MOBH Ba)KKO. 3PO3YMITH
PI3HMIIIO Ta HABYUTHUCS TPABUIBHO BUMOBJISTH 3BYKH PIZHHX TPYI MOXE
JIOTIOMOI'TH apKyIl namnepy. JlocTaTHh0 BUKOPHUCTOBYBATH IIMATOYOK apKYIIY,
100 HABYUTH IX CAMOCTIMHO 1HTYITUBHO BIJ4yBaTHU CUJY MOBITPSHOTO MOTOKY
IT11]] YaC BUMOBH.

OxkpiM TOro, JUisi Kpamioro BIAMPAIIOBAaHHS Ta PO3YMIHHS PI3HUIN MIXK
3Bykamu kuTaiicekoi Mosu, JIi Illans (Z54, 2017) meransHO ommcye KOPHUCTS
3aCTOCYBaHHS TOPIBHSUIBHOTO ay/AilOBaHHS Ha 3aHATTAX. BoHO momsirae y
BUKOHAHHI TEpeNiKy BIPaB HAa PO3PI3HSIHHS, MOPIBHSIHHS Ta CHPUUHITTS
BIIMIHHOCTEH, HANpPHKIQA, CIyXaHHd [apHUX OJHO CKJaaiB abo Xk
NIBOCKJIAIHUX OJUHMUIILI.

3agns  dopmyBaHHS (OHETUYHOI KOMIETEHTHOCTI Yy JIIOJAEH, sKi
BHBYAIOTh KUTAMCHKY MOBY SIK 1HO3€MHY, HEOOX1AHO MPUIAUISATH YBary MeTogam
HaBYaHHA Ta Cy4aCHUM TEHJCHIIISIM PO3BUTKY Y Wil ramysi. TpaauuiiHi MeToau
HAaBYaHHA, SKI  BTPayalOTh  aKTYaJbHICTb,  MOXYTb  3aMIHIOBaTHUCS
IHHOBAI[IMHUMH, SIKIIO 1I€ CHOpPUSIE KpalloMy 3aCBOEHHIO, IM1IBUIIECHHIO
aKTUBHOCTI Ta 1HTepecy A0 Mpoliecy HaBuaHHS. HeoOXiHMM € 3acTOCyBaHHSI
KOMIUIEKCY METOIB Ta TEXHIK BHUKJIAaJaHHS 33 Kpalloro pe3yibTaTry Ta
OMaHyBaHHS YCiX 0COOIMBOCTEH (POHETUKU KUTAWCHKOT MOBH.
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INNOVATIVE APPROACHES TO TEACHING CHINESE PHONETICS
Kiriyachenko Iryna, Shevchenko Anastasiia
V. N. Karazin Kharkiv National University
Summary: The publication highlights the main innovative methods and techniques that are
effective when teaching phonetics of the Chinese language to students. The work describes
the methods of modeling, exaggeration, interaction with paper, and others, as well as the
possibilities of their modernization in the conditions of technological development.
Keywords: pronunciation, acquisition, method, technique, phonetics.
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METOJIUKA ®OPMYBAHHS NEPEKJAJTO3HABUYOI
KOMIIETEHIII Y CTYJAEHTIB TP BUBUYEHHI KUTAUCBKOI
MOBHU
Mapemopa A. A., Bipomuenxo C. A.

XapkiBcbKUl HallioHAIBHKH yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapa3zina

Anomauia. Jlocniodicennsi nousamms Nepekiado3HaAs8qoi KomnemeHyii, it
CKIA008UX, Memooié @opmysanns ma 63AEMOOIl 3  JIH2BICMUYHOINO
komnemenyicio. CmeopeHHsi 080X KOMNIEKCI8 6npas, CHpAMOBAHUX HA
Gdopmy6anHs  HABUYOK  NEpPeKIaA003HABY0l ma  83AEMOOIIOYUX 3  HEl
KoMmnemeHyil, wjo € HeoOXIOHUMU OJis1 NUCbMOBO20 MA YCHO20 NepeKiady.
Knwuosi cnosa: nepexnaoosnasua KOMNnemeHyis, KUmMaicobka MO8d,
JIIH2BICMUYHA KOMNEmeHYis, 6npasda, Memoo, YCHUU Nnepexiad, NUCbMOBULL
nepexaao.

Hapa3i KHP 3aiimae onHe 3 KJIIOYOBUX MICHb B €KOHOMIIl CBITY, a
MaHJIApUHChKA — MOBa [JIsi CIHIBPOOITHUIITBA HA MDKHAPOJHOMY PIBHI, MIO
30uUTblIye MOTPeOy y CTBOPEHHI HABYAJIBHUX MporpaMm, CHOPSIMOBAaHUX Ha
MIJTOTOBKY BUCOKOKBaJI(DIKOBAaHMX MEpeKiIafadiB, 1, BIIMOBIIHO, 3YMOBIIOE
aKTyaJIbHICTh OOpPaHOI TEMH JTOCIIIIKEHHS.

Merta pobGoTu monsirae y po3poOili KOMIUIEKCIB BIIpaB, 10 JAOMOMOXYTh
CTyJIGHTaM JpPYyTOro KypcCy BIAMpaIloBaTH HAaBUYKH YCHOTO Ta IMHUChbMOBOTO
nepeKsamay, a TaKoX MOXKYTh OyTH BHKOPHCTAaHI y TMOJANbIIOMY BUBYCHHI
METOIUKHU (POPMYBAaHHS MEPEKIIaI03HABUOT KOMITETEHIII].

3arajioM TEpPMIH «IEpeKIao3HaBYa KOMIICTEHIIs OYB BBEICHHM
i3painbcbkuM nepekaanosnasiemM I. Typi mij yac mopiBHSAHHS Pi3HHX BapiaHTiB
MepeKyIaay OAHOro TEKCTy. Tojal HAayKOBelb AIMIIOB JyMKH, IO OCHOBHONO
METOI0 TIPH MEPEKIIA/l € BIATBOPEHHSI CEHCY 3 aIalTaIli€l0 IO TIEBHOTO COIIyMY
Ta KyJIbTYpH, a HE JIOTPUMAHHS BUCOKOTO CTYIEHIO OyKBasi3My. BiamosigHo,
poboTa mepekiiaiaya — CTBOPUTU TEKCT, 110 Oy/1€ BIAMOBIAATH MEpeKIagabKii
HOpMI, TOOTO OyJe NPUUHATHUM JI1 LUILOBOI aBAUTOpIi Ta BUKOHYBAaTHME
KomyHikatuBHy ¢yHkiiro (Toury, 1995).

B pesynbrari, TepMiH OTpUMaB J1Ba BaplaHTW BU3HAueHHA. llepmmii —
HAsSIBHICTh 3/IaTHOCTI 3MIMCHUTH TaKW Mepekial Ha paxoBoMy piBHI. [pyruit —
HOMEHKJIaTypa 3HaHb, HABMUOK Ta YMiHb IJis1 3a0e3medeHHs Ili€l 31aTHOCTI
(Uepnosatwii, 2014).

CkJ1aloBUMH KOMIIETEHIIT € MepeiK CyOKOMIETEeHIIIH, 10 JOTIOMOXKYTh
JOCITTA 1€l MeTU. AJie BiH He € (PIKCOBAaHUM, OCKITBKM TEPMIH BHUHHK
BIJIHOCHO HeaaBHO. Jlo TOro ’K BHHUKAIOTH PO301’KHOCTI 4epe3 Mpodsiemy
NEPeKIaHOCTI  TEePMIHYy  «competence», IO MOXE€ [O3HAYaTu  SIK
«KOMIIETEHTHICTh, TaK 1 «koMIieTeHIito» (UepHnosarwuii, 2014).

84



Mu norpumyemocsi AyMKH, IO HaWOLIbII MOBHUM MEpeNiK BKIIOYAE Y
cebe YOTHPHU CKJIAJ0BI, a came: JOCIIAHUIIbKY YU TMOITYKOBY CYOKOMITETCHITIO
(BMIHHS ITyKaTH JT0AaTKOBY 1H(GOPMAIIIIO 32 HEIOCTaTHRO1 €KCTPAIHTBICTUYHOT
CyOKOMIIETEHIII1), TEXHIYHY YU 1HCTPYMEHTaJIbHY (BUKOPHUCTaHHS HEOOX1THHUX
MporpaMHuX 3a0e3ledyeHb, poboTa 3 MAIIMHHUM MepekiaazoM), 0a3oBy Ta
npeaMeTHY (HaBUYKH O€3MOCepPeHhOT0 3AIMCHEHHS TEPeKiamy), a TaKoxX
HAsSIBHICTh 3HaHb MPUHITUIIIB MIEPEKIIATY.

Jlo Toro 3 y BHCOKOKBali(piKOBAaHOTO TMepekiagada Mae OyTu
chopMoBaHa JIHTBICTUYHA KOMIIETEHIIsl, OCKUIbKU 3a mpunuunamu E. Jlome,
nmepekagadi MarTh BMITH TEPEKIAaCTH TEKCT MIJIO3BYYHO IS IIUTHOBOI
aautopii (Tamenko, 2021).

ToMy MM CTBOpWIM JIBa KOMIUIEKCM 3 TphOMa BHJAMHU BIpaB, IS
MOKpPAIICHHS BUIIETIEPETIYCHUX CYOKOMIETEHIINA I MUChbMOBOTO Ta YCHOTO
nepekiaaiB  3a Oi3Hec-remartukoro. Cepen HUX TIATOTOBYI BIpPaBH Ha
O3HAHOMJICHHS 3 TEPMIHOJIOTi€l0, BHOpaBU sl  (OPMYBaHHS HABUYOK
(Tpancdopmariii Ta ajmanraiii Ha MOBY MEpEKJIaTy) Ta BIPaBU ISl PO3BUTKY
yMiHb (6e3mocepenHii paxoBuil mepexsam).

TakuM 4yuHOM, y pe3yJIbTaTl HAIIOTO JOCTIKEHHS OyB CTBOPEHUN HOBUIA
MPaKTUYHUM MaTepiai, 110 MOXKE CTaTH y Harojl miJ 4ac po3poOKH HOBOI
HaBYAJIBHOI JIITEPATYPH, OCKUIBKHU 1€ HAIpPsIM 1€ € HEIOCTATHbO BUBYEHUM 1
BUMArae moJiajbIIioro pO3BHUTKY.
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METHODS OF DEVELOPING STUDENTS' TRANSLATION
COMPETENCE IN LEARNING CHINESE LANGUAGE

Maremora Anastasiia, Svitlana Virotchenko
V. N. Karazin Kharkiv National University

Summary: The article is devoted to the study of the concept of translation
competence, its components, methods of formation and interaction with
linguistic competence. Creation of two sets of exercises aimed at developing the
skills of translation competence and other competencies necessary for
translation and interpreting.

Keywords: translation competence, Chinese language, linguistic competence,
exercise, method, interpretation, translation.
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CTBOPEHHS HSK TA CTAHJAPTIB PIBHIB BOJIOJIIHHSA
KMTANCBKOIO MOBOIO
Cumnux I. B.
doyenm Kagpeopu Kumaticbkoi Mosu i nepexkiaoy

KuiBchkuii cTonuunuii yHiBepcuTeT iMeH1 bopuca I'piHueHka
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-9307-6180

Anomauia: HSK — wmidcnapoona cucmema mecmysanus pieHs G0100IHHS
KUMAUCcbKoo Mo801. JloCniodxceHHs Mae Ha Memi po3NAHYMU emanu
cmeopenns mecmyeantsa HSK, a makooc cmanoapmie, sKi noKiaoeHi 8 0CHOBY
HAnucauHsi 3a60aHb 00 MECHY8aHHs Ma PIBHIE 80N00IHHS KUMACHKOI0 MOBOIO.
Knwuosi cnosa: HSK, xumaiicoka Mmoea, mecmy8auHs, CMAHOAPM, pIGHI
80JI00IHHS

HSK (W 1E 7K F 7% X)) — ne mixmapogma cucrema TecTyBaHHS piBHS
BOJIOJIIHHS KHUTAMChKOIO MOBOIO, III0 Ma€ Ha METI OIIHUTH 3JaTHICTh
BUKOPUCTOBYBAaTH KUTAWChKy MOBY aIlUTIKaHTaMH, KOTpl IUIAHYIOTh KHUTH,
BUUTHCS 200 MpaIoOBaTH B KUTAHCHKOMOBHOMY CEPEIOBHIII].

3 1980-x pokiB mpoluec 3amnovyarkyBaHHs 1 po3BUTKy HSK mpoiimos tpu
cTajii:

1) Cranis 3anouatkyBanus — HSK 1.0 (1984 p. — 2008 p.)

HSK nouanu po3pobasitu B 1984 p., odimiitno 3ampoBagunu B Kurai B
1990 p. Ta BmpoBammiu 3a kopaoHoM y 1991 p.. B 1992 p. HSK orpumye
CTaTyC JEp’KaBHOI CTAHIAPTH30BAHOI CHUCTEMH TECTYBAaHHSI PIBHS BOJIOJIHHS
KHTaicbkor0 MOBOI0. 3rogom HSK momineHo Ha BiANMOBIIHI TP YACTHHU —
6asosa (F&fill), mouarkosa i cepenns (¥, ') i Bucoka (757), B MeKax SAKHMX
chopmoBano 11 piBHIB CKIaAHOCTI.

2) Iepexiana cragis — HSK 2.0 (2009 p. — 2020 p.)

3a pimennsim Lltad-kBaptupu Incturyty Kondyuia 3 2004 p. 3 meToro
MOMYJISIpU3aIlli KUTAWChKOT MOBH, KYJIbTYpH 1 MHCTEITBA 3a KOPJOHOM
BIJIKpUBAETHCSI CUCTEMA HABUAJIbHO-HAYKOBHX 3akiafiB — [Hctutyt Kondyris.
Ha ocHOBI oTpuMaHUX pe3yJbTaTiB MPOBEACHUX JOCIIKEHb (HaKTHIHOT
cuUTyarlii 3 BUKIAJaHHS KUTalWCbKOoi MOBH 3a kopjonoMm B 2009 p. HSK 1.0
pedopmoBano 1 3amymeno HSK 2.0, B SIKOMY B1;[6ynnc>1 JOTHPH OCHOBHI
3MiHU: 1) BCTAHOBJIOETHCS HOBA KOHIIEMIlS, OpPIEHTOBaHA Ha YYHA, 1
JTOTPUMYETHCS TIPUHITUTT «TIOE€THAHHS BUKJIAAaHHS 1 TECTYBaHHS, BUKOPUCTAHHS
TECTyBaHHS JUIS CHPUSHHS BUKJIQJIAHHIO 1| BUBUYCHHIO»; 2) TPH YacTHHHU Ta 11
PIBHIB CKJIQJTHOCTI 3MIHIOIOThCSI Ha IIICTh PIBHIB CKJIAIHOCTI; 3) BIIKOPUTOBAHO
KUIBKICTh JIEKCUKHM JJI1 KOXKHOTO PIBHS; 3) 3alpoBaKYIOThCSl BIOCKOHAJIEH1
METOJY BHKJAJaHHS 1 BUBYCHHS Ha OCHOBI aKTyaJIbHUX TE€M 1 3aBllaHb; 4)
MOKpAIly€eThCS PIBEHb HAJJAaHHS €K3aMEHALIMHUX MOCIIYT.
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3) Cranis cuctemarusanii — HSK 3.0 (2021 p. — notemnep)

3 PO3BUTKOM KHTAHCHKOI OCBITHM 32 KOPJOHOM i HOBUMH KOHIICTIIISIMU
MIKHApOJHUX MOBHHUX CTaHJApTIB, MPEICTaBICHUX 3arallbHOEBPONCHCHKUMU
pPEKOMEHIAIliIMA 3 MOBHOI OCBITH 1 INKaJIOK0 AMEpPUKAHCHKOI pagd 3
BHUKJIQJIaHHSI 1HO3EMHHUX MOB, OITyOJIIKOBaHa 1 BIPOBA)KEHA HOBA Mporpama
«Crangapt piBHIB BOJOJIHHA KUTAHCHKOIO MOBOIO B MDKHAPOJHIM KUTAaHCHKIi
ocBiTi» (2021). BomHouac aktuBHO po3pobiserses Bepcis HSK 3.0 3 meToro
BIJIMTOBIIaTH MI>)KHAPOTHUM TEHICHITISIM.

[Ipoiec cTBOpEeHHS 1 BIOCKOHAJNEHHS CTAaHAAPTIB PIBHS BOJIOAIHHS
KUTANChKOIO MOBOIO TTOAUTSIETHCS HA JICKITbKA €TaIlB:

[epumii eram: y 1988 p. Jlroit Bicyn (& 4F2), npesunent Kuraiicbkoro
TOBApUCTBA BUKIIAJAaHHS KATAHCHKOI MOBHU SIK 1HO3€MHOI, pa30M i3 KOJICKTHBOM
BHUKJIQ/IaviB PO3pOOMIH TIepIly HaBYainbHYy mporpamy «CTaHAapTH Ta OIUC
piBHIB 3HaHb KHUTaiickkoi MOBHU (mpo6Ha Bepcis)» ( {PUIE 7K 55 2 b e A1 45
% RKMN(RXAT) ) ). 3romom komitetom Ek3amenariiinoro uentpy HSK
oImy0JIIKOBaHO OHOBJICHY HaBYaJIbHY MporpaMmy «PiBHI BOJIOJIIHHS JIEKCUKOIO Ta
iepormidamu  kutaiicekoi MoBu» (2001). Ils waBuanpHa mporpama €
HOPMATUBHUM JIOKYMEHTOM, PO3pO0JIeHa JUIsl BUKJIaJaHH KUTalChKOI MOBH SIK
iHo3eMHoi B Kurai 1 3akopaonom (Cuthuk; IcaeBa, 2022).

Hpyruit eran: omyOJiKOBaHO HaBuYalibHy mporpamy «PiBH1 BOJIOIHHS
KUTaCbKOI0 MOBOIO Ta OIHC rpaMaTuuHux piBHiBY» ( {DUIE /K25 2 b FE
EEH K ) ). V HOBY HaBuanbHy HporpaMmy JOJAHO AETaIbHHMH 3MicT
HaBYAJLHUX TEM.

Tpetit eran: y 2007 p. cpopMoBaHO eKCHEpPTHY Tpymmy sl PO3POOKHU
HOBUX CTaHJAPTIB HaBUAJIBHUX MpOrpam, K Hacaiiok, y 2010 p. 3aTBepKeHO
«Knacudikariiss ToHIB, i€pormidiB 1 CIIB B CUCTEMI MIXKHApOJHOI KUTaWCHKOI
oceitmy ( (PUEFEFREE HE I RIS K51 ) ). YV nporpami Bhepie
BUKOPUCTAHO TOHU 1 00’ €JHAHO Y €IMHUI CIOBHUK 1€pOrii(u 1 cioBa.

YerBepTuil eramn: 3 METO0 (POpMyBaHHS HALlOHAIBHUX CTAaHAAPTIB, SKI
BIAMOBIAI0Th moTpebaM rioOanmizaii, nmounHatoun 3 2018 poky, mrad-
kBaptupa [HcTuTyTy KOH(DYyIIisS Ta MBI criemiaabsHO CTBOPEHI €KCIEPTHI TPyIu
po3po0MIM HaBYalbHY mporpamy «CTaHIapT PiBHIB BOJIOAIHHS KUTaWCHKOIO
MOBOIO B MixKHapoHiil kuTaiichkiil ociTi» ( & R S F 1 SCKFE L br
7Y ) (2021).

Jlitreparypa (References):
1. EFRHSCEE T OKFEG AR E (2021). Jb5 i N RV EZE M E bRE S 07 L

EZ 2.
2. PUBKFRIC S5 FES RN (2001). B FDOEKFHIRET A S AZH R A0, b
25 RLE R

3. Curnuk, 1.B., IcaeBa, H.C. (2022). KBaHTUTaTHBHI XapaKTEPUCTUKH JIEKCUYHOTO CKIIATy
MiPYYHUKIB KATAHChKOI MOBH IIOYaTKOBOro piBHA. Cxodosznasécmeo, 89, 207-226.
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Icmopia Cxo0y : npodaemu meopii ma npaxmuxu
History of the Orient: problems of theory and practice

KYPJIHU HA BJIU3bKOMY CXOI: ETHIYMHA, KYJIbTYPHA TA
PEJITTUHA IIEHTUYHICTb
Hogixos Iean Anopitiosuy, acnipanm 1 kypcy

XapKiBCbKUI HalllOHANIBHUN TieaaroriyHuil yHiBepcutet imeHi . C. CxoBopoau
ORCID: https://orcid.org/0009-0008-4714-9300

Haykoeuii kepienuk: x. 1. H., nou. JI. M. fImnonbceka

Anomauia: binvwicms npobnem i Koughaikmis y cyuyacHomy ceimi 6a3yemuvcs
HA HEepO3YMIHHI | He8MIHHI 8bauamu Ky1bmypHi GIOMIHHOCMI PI3HUX HAPOOIE i
Hayiu. Jlocniodcennss mae Ha Memi NoOKaAzamu ChniibHe md GIOMIHHE 8
KYJIbMYPHOM) C8IMOCHPULHAMMI KYPOi8 Y NOPIGHAHHI 3 IHUUMU HAPOOAMU, 5K
mewkaroms Ha bruzbkomy Cxo0i.

Knwuoei cnosa: bnuzvkuii Cxio, Kypocbka Kyabmypd, €3uldusm, KyabmypHa
i0eHmuyHicmsv, HAYIOHAIbHE CBIMO.

Tema € axkTyaJgbHOIO uepe3 AakKTUBI3ALIK 30pOMHMX KOH(IIKTIB Ha
Teputopii  bmmsekoro Cxomy B XXlcr. IxHbOIO HEBiI €MHOIO pHCOIO €
PO3ODKHICTh Yy CHPUMHSATTI KYJBTYpHUX IIHHOCTEH PI3HUX HApOMIB 1 HAIlii.
JIeMOHCTpPYIOYM CBOIO KYJBTYpPHY CaMOOYTHICTb, Kyp/IChbKa €THIYHA MEHIIHMHA
MOCTIHHO Harajaye Mpo HEOOXIIHICTh, BUPIIIEHHS CBO€I JOMi: BiA HaOyTTS
HAIIOHAJIBHO-KYJITYPHOI aBTOHOMII B MEXax THUX JEpiKaB, J€ BOHA KOMIIAKTHO
npoxuBae (Typeuumna, Ipan, Ipak, Cupist), 70 CTBOpEHHS BJIACHOI JI€p’KaBH,
aJKe Kypiv € HaO1IbIII010 O€3/1ep’KaBHOIO HAITIEI0 B Cy4aCHOMY CBITI.

HoBu3Ha nociikeHHs NOJsrae y MOMVIAAl Ha HAI[lOHAJIbHY KYJbTYpYy SK
OCHOBY caMoiieHTu(iKalli Kyp/IChKOI €THIYHOI MEHIIMHHA Ha biuspkomy Cxomi,
aHaJi31l 1l HEOJHOPITHOCTI, 30KpeMa peniriiHoi. OcobMuBy yBary MpHILIIEHO
€3UAN3MY K creuu@IyHiil CHUHKPETUYHIM pemirii KypACbKOro CyOeTHOCY.
[TokazaHo, sIK B yMOBax iCTOPMYHOTO PO3BHUTKY O€3 BIACHOI JEp)KaBU KypAaMm
BJIAJI0CS 30€pErTy CBOKO 17ICHTUYHICTb.

Meta pomoBial — MpoaHaNizyBaTH OCOOJIMBOCTI KYpJCHKOI €THIYHOI,
KyJbTYPHOI Ta PEMITiiHOT 1ICHTUYHOCT] Y MOPIBHAHHI 3 IHITUMH HApOJaMH, SIKi
npokuBaroTh Ha bamsbkomy Cxoji. ABTOpOM BHUKOPHCTaHI METOIM aHaNI3y Ta
CHUHTE3y, MACAYKIIi Ta I1HAYKIi, a TaKOX EMIPUYHUIA METOJl HAYKOBOTO
JOCITIHKEHHSI.

Kypnn marote GaraToBikoBy icTopito Ha TeputTopii bmmsskoro Cxomy.
CBoto icTopito popMyBaHHS KypJH TOB’SI3yIOTh 3 XYPUTCHKHUMH HapOAaMH, sIKi
Memkaim B 1boMy perioni y XVIcr. go n.e. (I'omy0, 2010, c. 154-155). Ha
ChOTO/IHI BOHM € HAMOUIBIIMM HApOJAOM Ha IUIAHETI, KM HE Ma€ BJIACHOI
Jep>kaBu. 3a MPUONM3HUMHU CTaTUCTHUYHUMU JaHumMu 2016 p. (BoHM He €
NMOBHUMH, 3 OIJISiAY HAa BIACYTHICTh OQIUNAHUX TIEPENHUCIB  HACEJICHHS
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KypAo(OHHUX PErioHIB), IXHS YHCEIBHICTh Hallluye Oym3bko 46,6 MIH 0cCi0;
HACeJSIIOTh  BOHM  IMEPEBAXXHO TIPChKI  MICIIEBOCTI CyYaCHHUX TEpPHUTOPIi
Typeuunnu, Ipany, Ipaky ta Cupii (Yampolska, 2013, p.336). Kypuaceka
HaIllOHAJIbHA KyJbTypa (QopMyBajacsi B TMepiod 3amekiaoi OopoThOu MIXK
Ocmancekoro immepiero Ta CedeBiachbkum [paHOM 3a OBOJIOMIHHS CTHIYHUM
Kypmucranom, Bipmenieto, [TiBgennum Azep6aiimkanom (bizouko, 2016, c. 3-8).
[lepion mizHboro CepeAHBOBIUYS CTaB BAXKJIMBUM €TAallOM B IiCTOpIi KypiB.
Etniuanii Kypaucran OyB po3aijieHHH MiX CyJITaHCHKOIO 1 IIaXCHKOIO BIAZOIO
(6utBa mig Yangupanom y 1514 p., nepumii noain Kypaucrany), o BIUIMHYJIO
Ha (opMyBaHHS BIIMIHHOCTEW Yy KypIACBKUX KynbTypax OcMaHCBKOT 1
Cedesincbkoi  immepid. OpHak  OUIBIICTh  KYyJBTYPHHUX  OCOOJIMBOCTEH
3aJMINAINCS TPAJULIMHUMM Uil KypJACBKOro HaceleHHs. Hespaxkaroun Ha
MYCYJIbMAaHCBKE BIPOCTIOBIJIaHHS 1 TOTYKHI AaCUMUIAIINHI Tpolecu 3 OOKy
NPaBISTYMX TOJITHUYHUX €JIT, PO3JUJICHa KypJChbKa CIUIBHOTA HE BTpaTHia
BJIACHOT KYJIETYPHOI CAaMOOYTHOCTI.

3pemro0 TpuBaje CyCiICTBO 3 apaOChKUM, TYPEUbKUM, MEPChKUM
HACeJIEHHSM  BIUIMHYJIO 1 Ha  peNriiHe  CBITOCHPUUHATTS  Kyp/IiB.
OpTomokcanbHHU ICAaM BHUTICHUB OUIBLIICTh JIOMYCYJIbBMAaHCBKUX BIpYBaHb
KypZiB, Ha ChOroJH1 OaM3bK0o 75% CHOBIAYIOTH iCaM CYHITCBKOIO 3pa3ka. [Hi
rpynu KypaiB abo € mmitamu, abo croBimyoTh e3uam3M (Mompuk, 2011, c. 86—
101) — cUHKpETHYHY pENirito 3 eIeMEHTaMH ICiaMy, FAai3My, XpUCTHSIHCTBA Ta
30poacTpusMy. €3uu3M, pa3oM 3 ajeBi3MOM Ta AxJi-€ XaKK, € €IeMEHTOM TaKoi
rpynu  peniriiamx — Tewid, sk s3gaHisM  (Omerkhali, 2004).  Kpim
eTHoZieMorpadiyHIX 1 PENTriMHUX OCOOJIMBOCTEH, KypJACbKa KyJIbTypa Mae 1
COILIIaJIbHO-TIOOYTOBI BIIMIHHOCTI BiJl KYJBTYp IHIIHMX HapoiB bimsbkoro Cxomy.
30kpemMa, JKIHKA B KypJICBKOMY CYCHUIBCTBI BITITPalOTh OUIBITY pPOJb Y
nopiBHsSHHI 3 apabcbkkuMm cBiToM. OcoOIMBY yBary BapTO NPUIUIATH
HAI[IOHAJIBHUM CBSITAM 1 TAaKUM BKJIMBUM aCIEKTaM IMOBCSKICHHOTO KUTTS, SIK
BECULISI Ta MOXOPOH. 30KpemMa, Ha BEC/UIl YacTO TaHIIOIOTh KypJChKUN TaHEIh
TOBaH/I.

TakuM 4YMHOM, KypJChbKa KyJIbTypa Ma€ TPaULliiHI PUCH, SIKI TIOMITHO
BIJPI3HSIOTH ii BiA 1HIIKMX HapoAiB bimsbkocxinmHoro periony. IIpore TpuBaimit
ICTOPUYHUIN PO3BUTOK KYPACHKOTO PO3JIIJIEHOrO HAPOY Y CKIIAJl 1HIIUX JepiaB
MIPUBIB 1 10 3aMI03UYEHHS KyJIbTYPHUX TPAJUIIIN CyCIAHIX HAPO/IIB.
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KURDS IN THE MIDDLE EAST: ETHNIC, CULTURAL AND
RELIGIOUS IDENTITY
Ivan Novikov, 1st year postgraduate student
H. S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University

Summary: Most of the problems and conflicts in the modern world are based
on misunderstanding and inability to see the cultural differences of different
peoples and nations. The research aims to show the common and the different in
the cultural worldview of the Kurds in comparison with other peoples living in
the Middle East.

Key words: Middle East, Kurdish culture, Yezidism, cultural identity, national
holiday.
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KHIAPHUC SIK JEHAPOJIOITYHUI CUMBO.JI Y CY®INCBHKIN
MOE3Ii JOBU KPUMCBKOI'O XAHCTBA
Cmonvruywvka O. O.,
Kanouoam ¢hinocogcoKkux Hayx
KOHCYIbMaum 3 Qinonocii
Micis «Iloctynsmivianii Lleatp 6eatudikamii i KaHOHI3aII{ CBATHX)
Yxpaincbkoi ['pexo-Karomumpkoi [epksu (JIbBiB)
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-9864-1727

Anomauia: JlocniodcenHs nponoMye ananiz CUMB0ONYy Kunapuca y 6ubpamiil
ipuyi KpumMcbkux xauie ma iHwux. lIpocmedceno gopmyeanus ysaeieHvb npo
OCHOBHI 3HAYEHHs Yb0O20 0epesa 6 HAUOABHIWUX KYIbmypax. 36epmaecmuvcsl
yeaea Ha  cy@iucbkuti  OUCKypc.  3acmoco8yemvbcs  KOMNApAmueHuil,
Mighono2iunuii ma iHWUL AHANI3.

Kniouosi cnosa: noesis, cygii, cumeon, apxemun, xunapuc, nepekiao, Epoc,
Tanamoc.

3 xkyneryporo Cxoay (Bin BepOalibHOI, YacTO — TMOETHUYHOI, [0
HeBepOAIbHOI — Bi3yalbHOI, HallyacTilie — OPHAMEHTIB) YacTO aCOIIOIOTHCS
TPOSIHJIA 1 KUITApHC.

Merta — JOCHIAMTH KUIAPUC SIK JICHIPOJIOTIYHUN CHUMBOJ Yy BHOpaHiit
cydiiicekiit moesii — 30kpemMa, Kpumcbkoro xanctBa. OmpalibOBaHO JpKepena
YKPaTHCHKOI, TIOPKCHKUMH, aHTJIINCHKOI0, (DpaHIly3pbKOI0 MOBaMHU. 3aBIaHHS:
1) mpoaHamizyBaTH KHMapuc y CTapoJlaBHIX KyJlbTypax; 2) IOCHIIUATH IIeH
cuMBOJ y cy(}iiB 1 gepsimniB. [lepekian nurar i3 pisHUX MOB HaJeXaTh aBTOPIII
MIPOTIOHOBAHOTO JTOCJI1I>KCHHS.

Kunapuc y BuOpaniii cydiiicekiil moesii Ta ¢pirypyBaHHs IbOIO CUMBOIY
B Cy4YaCHOMY YKpaiHCbKOMY IMepekiiafl Bxke JociixyBaBci (CMOJIbHUILIBKA,
2021), ane BapTO MPOCTEKUTH KUIAPUC K APXETUNOBUN CUMBOJ B apXaiuHUX
KyJbTypax. SIK 3a3HadaeTbcs JOCIITHUKAMMU, 1€ IEPEBO CUMBOJIIZY€E O€3CMepTs
(Hall, 1994, p. 145). Y GiHIKIHCHKIH KyJbTypi BIiH O3HAYaB «pooiouicmv I
éockpecinnsy (Shepherd, 2002, p.240). Moro Tak i HasuBanum — «depeso
sockpecinnusy (Colin, 2000, p. 182). B Emnazai BiH moB’s3yBaBcs, 30Kpema, 3
6orom ['agecoM, o03HauaB MiA3EMHUI CBIT 1 TOMY BHCA)KyBaBCsI Ha [IBUHTAPAX
(Shepherd, 2002, p. 240). Bipwiu, mo came e AepeBO «ybepicac 6i0 nexiay
(Colin, 2000, p.182) (3po3ymino, mo He TiNO, a aymy). Kumapucy
npunucyBanucs ausa (ibid.). TIpo HpOro B aHaTI30BAaHOMY CXIJTHOMY KOHTEKCTI
MOHA BHOKpPEeMHUTH JB1 TeHjeHii. [lepmia — moxoBasibHa, sika HANOUIBIN
noIMpeHa B IHIIMX KpaiHax. YoMy came 1€ JIepeBO cajpkalu Ha MOruiax?
Bipuiau, mo #oro aepeBwHa «bepesice mino 6i0 poskiadannsy (Hall, 1994,
p. 145) (Moxe, TYT BiAIrparOTh POJb 3HE3apaKyBajbHI YUHHHUKHU, Y TOMY YHCII
apoMar), aje BOJHOYAac 1 TeMHe Tuuisa (TJIMLs) KUapuca O3Hadajla CMepTh
(ibid.). Ane € i apyra TenumeHiis. Opi€HTAIICTH, 30KpeMa, 3a3HAYaAIOTh IPO
TOJIOBHHM yOIp TypeubKUX [EpBIllIiB, J€ 300pa)KEHO KHUIApHUC: 1€ JACPEBO
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HOPIBHIOETBCS «3 NOAYM siM [ ceimiom npopoxka Myxammeoay (Zarcone 2009,
p. 46) — TOOTO 31 3HAHHSAM, IPOCBITICHHSM, BIpOIO, JOCKOHATICTIO. Biarak,
KUATIAPUC TYT Ma€ ONTHUMICTUYHY KOHOTAIliF0: BiH CIPSIMOBaHWUU yropy, 0e3
BIJIBOJIIKAHHS (JIMB. HUKYE TIPO 17ean JepBillia), a IMOJyM’ss Ta CBITIO SK
CBITATh, TaK 1 IpiloTh. TOOTO KUMapuc MOXe HaragyBaTH Med 1 CBiuKy. Sk
CUMBOJI BiH TSATHETHCS OO0 CBITJIa, anme W mae cBitimo. lle 1 Tamamoc (Ha
¢yHepanbHUX MaM’ATKax), aje i Epoc, a TaKOX 11e i Med BoiHa AJlaxa.

OTxe, KUTIapuC y KX BIpIIax IIJTKOM MOKE MaTH OOMBI KOHOTAITIi — BiJI
CyTO cy(iiichKoOi (SIKa MICTUTD «IIiACUMBOJII CaKpaJbHHUX MOJyM s 1 CBITJIA) 10
3aranbHO(yHepaibHOi. ToOTO 11e 3HaHHs, ane i Tanatoc — 1 BogHOUYac OoiioBa
cuMBoJliKa. Takox ypaxyiMo, 110 e JepeBO (pakTHUHO mHepedyBae y TpPbOX
CBITax (AKIIO 3rajjaTH IaMaHCbKy CTPYKTYpy TPhOX CBITIB): HHU3 (3eMJIsl) —
cepenuHa (3emiisi Ha MOTHIJII, caM HaArpoOOK) — BepX (BEpIIMHA TATHETHCS
Bropy, y Hebeca).
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CYPRESS AS A DENDROLOGICAL SYMBOL IN SUFI POETRY OF THE THE
CRIMEAN KHANAT’S PERIOD
Olga Smolnytska,
Candidate of Philosophical Sciences, Consultant in Philology,
the Mission ,, Postulation Center of Beatification and Canonization of Saints” of the
Ukrainian Greek Catholic Church (Lviv)
ORCID iD 0000-0001-9864-1727

Summary: The research offers an analysis of the cypress symbol in selected lyrics of the
Crimean Khans and others. The formation of ideas about the main meanings of this tree in
the most ancient cultures is traced. Attention is drawn to Sufi discourse. Comparative,
mythological and other analysis is used.

Keywords: poetry, Sufis, symbol, archetype, cypress, translation, Eros, Thanatos.
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Icmopia Cxo00y : npodaremu meopii ma npaKxmuku
History of the Orient: problems of theory and practice

TEOPETUYHUH KOHUENT «I3PATUHA» M. KAJZIA®I B
KOHTEKCTI BUPIIIEHHS BJIM3BKOCXIJIHOI NPOBJIEMHU
(APYT'A ITIOJOBHUHA 70-x pp. XX — IOYATOK XXI ct.)
Amnonvcovka Jlapuca Muxonaisna, kanouoam iCMopuyHUX HAYK, OOYEHM

XapkiBChbKHI HalllOHaTBHUM nieAaroriuauii yHiBepeutet iMeHi I'.C. CkoBopoau
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-7884-8050

AHomauyia: 00nogiob npuceésayeHa aHANi3y  MEOPemudHo20  KOHYenmy
«I3pamuna» M. Kaooaghi 6 xommexcmi upiuienHs naiecmuHo-i3pailbCbKo2o
koughnikmy. Ilokazana esonroyia no2nsaodis nisilicoko2o aidepa (8i0 niOMpumMKu
MIJICHAPOOHO20 Mepopusmy 00 i0ei CmeopeHHs IHMe2poBaHoi OeMOKPAMUYHOL
Ooeminimapu3o8anoi oepoicasu 01 espeig i apabig). 3pobieHo BUCHOBKU Npo
nepegazu OUNJIOMAmMii ma MUPHO20 CRHIGICHYBAHHA DI3HUX HapoOdié I penicili Ha
mepumopii [lanecmunu.

Kniouosi cnoea: «mpems ceimosa meopisay, brusvkuu Cxio, I3pamuna, apabo-
3painbcoKull KOHQIIKM, MmepopusM.

«Tpera cBitoBa Teopis» miaepa JliBiiicbkoi peBosmouii Myammapa aib-
Kannadi, sika oTpuMmana po3BUTOK y TpbOX YacTUHaX «3ejeHoi kHurm» (1976-
1979 pp.) (Gaddafi, 2016), BmimHyna Ha (opMyBaHHS 30BHIIIHBOIIOJIITUYHOI
koHuenuii  Comiamictuynoi  Haponnoi  JliBidickkoi  Apabcbkoi  [xamaxipii
(CHJIAM) 3 xinug 70-x pp. XX cT. B ii ocHOBY OyJiM MOKJIa/ieH! TpY MPUHLIUIIN:
AHTHUKOJIOHIAII3M, HETIPUEIHAHHS Ta «apaOCbhka €IHICThY. SIK MPUXWIbHULS 11€1
na"apabi3my JliBis BUCTynajia iHIIIIATOPOM CTBOPEHHS KOamilili apaOChKUX
nepxaB y BiiHaxX 3 [3paineM, moumHatoun 3 1948 p. YV mpomosi 3 npuBoay 15-
i piunmmi JliBikicekoi pesomorii M. Kagnadi tak BusznaumB mnosumiro CHJIAJL:
«3BiIbHEHHsT [lajlecTMHU 1 3HMINEHHS CIOHICTChKOrO yTBOpeHHs» (Quenzer,
2013). Intepnartionanbia apmiss M. Kannadi HamaBaina (iHaHCOBY Ta BIHCHKOBY
JIOTIOMOTY ~ 1CTIaMICTCBKMM 1 HAI[IOHATICTUYHUAM  OpraHizaifisiv, 30Kpema
nanectuHcbkuM  (DATX, OBII, XAMAC). JliBis BuTpadasia Ha 11 3axoau 70-
100 muH. tonapiB IOPIYHO, CTBOPMIIA HA CBOiW TepuTopii Outbie 20-Tu TabopiB
IUISL TIATOTOBKM «MYCyJbMaHChkuX BOiHIBY (Beyer, 2023). CIIIA, sxi B
OJMM3bKOCXITHOMY  KOH(IIIKTI  miaTpuMmyBanu [3painb, oronocwim  JliBito
«PO3CATHUKOM MIKHAPOJIHOTO TEPOPU3MY», IHIIIIOBABLIM BBEJEHHS IMPOTU HEI
TOPrOBEJIbHO-EKOHOMIYHMX 1 TIOJITUYHUX CaHKIIIN, a B KBITHI 1986 p. 3acTocyBayiu
TEPOPUCTUYHI METOIU — MacoBaH1 OomOapayBaHHs Tpurnosni Ta benrasi.

[Tormbnennss  apabo-13painmbChbKOro  KOHQUIIKTY, a TaKOX  JIOCBIJ
M. Kannadgi y OopoTsbi 3 aMepUKaHCHKUM Ta ICIaMCHKUM TEPOPU3MOM
(opranizariero «bparu- MmycyisMaHmy») CIPUSUTA TpaHchOopMaIlii HOro MOJITHIHUX
norsiiB. Po3MexyBaBIM TOHATTS MDKHAPOJAHOTO TEPOPHU3MY 1 HAIlOHAIEHO-
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BU3BOJIBHOT OOPOTHOM MaJIECTUHCHKOTO HApOAy 3a «30MpaHHS TEPUTOPIN» 3a/JIs
ctBopeHHs1 aBToHoMii (Beiimayc, 2003), M. Kannadi 3anpornonysaB y 2003 p.
OpUTIHAJILHUN BaplaHT BHUPIIMICHHS OJU3BKOCXIAHOI MpOOJEeMH — CTBOpPEHHS
€IMHOT JIEMOKPATHYHOI JEMUTITApU30BaHOI JEep)KaBU JJIsi €BpeiB 1 apabiB —
Bpatunu (I3paine + Ilanectuna) (Kammadi, 2003). IIpoanamizyBaBIM IJIaHU
OpuTaHCHKUX MOMTHKIB — BepxoBHOTO KOoMicapa [lamectuamn Aprypa ['pendenna
Yokona, KepiBHMKAa MPUKOPJOHHOI KOMICIi OpHUTaHCHKOTO MiINOJKOBHUKA
C.®. Heroxom0a, seritboprctcbkoro nosituka ['epoepra Crenmi Moppicona (30-
Ti pp. XX cT.), IKIi PO3BHBAJIM 1/1€l0 CTBOPEHHA (peepaTUBHOI MaECTUHCHKOT
JIepKaBU y CKJIa/l €BPEHCHKOI, apaOChKoi obacTell Ta €pycalmMy; CIOHICTCHKI
npono3uiii Pa601 beniamina, Meipa Imita, ski 3akinummucsa 14 tpaBHs 1948 p.
OJTHOCTOPOHHIM mporoiomieHHsM JlepxaBu [3painb; apadbcbki Bapiantu 40-X pp.
XX cr. (mporo3uIii TpaHcHopaaHchkoro emipa, kopoist Mopnanii A6xamm I i6H
XyceiiHa Ta TOJIOBH 1pakchkoro ypsimy Hypi Caiga) mpo CTBOpeHHsSI €IuHOi
Jiep>KaBH 3 €BpelchbKkoro aBTOHOMIEr0, M. Kannadi BkazaB Ha JBI TOMMJIKH —
BIIMOBY BiJI CTBOPEHHS €JWHOI JE€p>KaBU Ta OJHOCTOPOHHE IPOTOJIONICHHS
nepxaBu [3paine, siki € ocepsM cydacHoi Tpareii. «[3painmbChKo-naaecTUHChKUNA
KOH(JIIKT — 11e¢ 60poTh0a MIXK JABOMa CTOPOHAMHU, KOXKHA 3 SIKUX, 32 ICTOPUYHUM
IIPaBOM, BBA)KA€ OJHY W Ty K TepuTOpito — [lanecTnHy 4acTHHOIO CBOET KpaiHU»
(Khair, & Gaddafi, 2003).

3 omsigy Ha KyJIbTYPHO-ICTOPUYHI Tpaauuli, ACHUMUISALIIHI MpOLECH,
TOCIIOAPChKY 1HTErparfito apaOChKOro Ta €BPEMCHKOTO HApOAIB, a TaKOXK
MI3EpHICTh TEPUTOPIi [T 30epekeHHs Oe3MeKH ABOX ICHyrouMX aepxan, Kagmadi
BBaXKaB JIOTIYHUMH HACTYITHI JIii: TTOBEPHEHHS NAJCCTUHCHKUX ODKEHINB Ha
0aTHKIBIIMHY; CTBOPEHHS €IMHOI JIep>KaBu — [3paTrHu — 3a aHasoriero 3 JliBaHOM,
ii Bctyn mo Jlirm apaOChkux nepskaB; BUIbHI BuOOpu Tmij KoHTposieM OOH;
BIZIMOBY BiJ1 30p0i MacoBOro 3HHIIEHHS Ha brmsskomy Cxoi.

Teopernunuii kounent «I3paruna» M. Kagnadi, Ha BigMiHy Bij 111 «MUp B
OOMIH Ha TEPUTOPIIO», KA MEPIOIMYHO CIUIMBAE B IMOJITHYHUX KoJiax [3paimo i
[lanecTMHCHKOI aBTOHOMII, 3aCIlyrOBY€ Ha yBary, OCKUIbKM 3MillIaHa JIep>KaBa
MyCyJIbMaH, 1yJ€iB, XpUCTHUSH, MPEICTABHUKIB MAIUX KOH(eciii; apaliB, €BpEiB Ta
THIIIMX HAPOJIB MaJla HAa MET1 YHEMOKJIMBUTH 3arpo3y MaJeCTUHCHKOTO TEPOPUZMY
Ta BIATMOBIIHOT JKOPCTKOI 13paillbChKOT MPOTHIIL, IO 1€ pa3 IMOKa3aja OCTaHHS
BiliHa XAMACYy 1 JlepxaBu I3pains Bocernu 2023 p. binbliue i1eHUN TEOPETUK,
HDK nparMaTuk 1 peanict, M. Kagnadi cTtBopuB «ysiBHHMIA MPOCTIp» 1HTETPOBAHO1
[Bpatunn Ha bim3bkoMy Cxonl B KOHTEKCTI «MHUpY 1 BIHHM T OJIMBAMUY,
3pOOUBIIH AKIIEHT HA TepeBarax JUIUIOMATii Ta MUPHOMY CITIBICHYBaHHI PI3HUX
HapOJIB 1 peiriii Ha CBSITIN 3eMITL.
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THE THEORETICAL CONCEPT OF ISRATINE BY M. GADDAFI IN
THE CONTEXT OF SOLVING THE MIDDLE EASTERN PROBLEM
(THE SECOND HALF OF THE 70s OF THE XXth CENTURY -
THE BEGINNING OF THE XXIst CENTURY)

Larysa Yampolska, Candidate of Historical Sciences, Associate Professor of the
Department of World History
H. S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University

Summary: The report is devoted to the analysis of M. Gaddafi's theoretical
concept «lIsratine» in the context of solving the Palestinian-Israeli conflict. The
evolution of Libyan leader’s views (from supporting international terrorism to
the idea of creating an integrated democratic demilitarized state for Jews and
Arabs) has been shown. Conclusions about the advantages of diplomacy and
peaceful coexistence of different peoples and religions on the territory of
Palestine have been made by the author.

Key words: the third world theory, the Middle East, Isratine, the Arab-Israeli
conflict, terrorism.
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Kpainu Cxo0y ma kpainu Agppuxu y ceimoegiii nonimuyi
Oriental and African Countries in World Politics

OCOBJHUBOCTI CYYACHOI 30BHIIIHBOI MOJIITUKH
KHTAUCBKOI HAPOJHOI PECITYBJIIKHA
Mupocedi Onvea Borooumupisna, 3000y8auxka mpemvoco
(baxanaspcvko2o) pieHs UL 0c8imu Gaxyibmemy MiHCHApPOOHUX
EeKOHOMIYHUX 8IOHOCUH MA MYPUCMUYHO20 OI3HeC)y
XapkiBcbkuil HallloHANBHUN yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina

Hayxoeuii kepignuk: k.e.H., gou. 1.O. ITanoBa
ORDIC: https://orcid.org/0009-0006-3382-6062

Anomauyia: Ilumanns 308HiuHboI nonimuxku Kumaticoxoi Hapoonoi Pecnyb6niku
HA CYYACHOMY emani € 0coOMUB0 AKMYAIbHUM, 8PAX08YIOYU 3POCMAHHI POl
oepatcasu y ceimosiu nonimuyi. [lpomsaecom ocmanuix decsamunims ponv Kumaro
HA MIJCHAPOOHIUL apeHi 3pocia came 3a805KU YCHIUWHIN 308HIUHIL NOATMUYL )
pisHux cghepax. 3 02110y Ha ye, OOCNIONHCEHHS NPUCBAUEHEe AHANI3Y CYYACHUX
ocobaueocmeti 308HIUHBOI NOTIMUKU 0epAHCABU MA YUHHUKIG, SKI 3YMOGII0I0Mb
ii cmamyc cynepoepoicasu ma noaimuyHo20 2ieanma.

Knwuoei cnoea: 30e6niwns nonimuxa, «m’sxka cuna», Kumaiicoxa Hapoona
Pecnybnixa, cynepoepoicasa, ceimosa nonimuxa.

Ha crorogni Kuraiickka Hapoana PecnyOnika € oHi€ro 3 cynepaepKas
cBiTy. Kutaiil nociziae dijibHe MiCIie Y CBITOBIM I'€OMOMITHIll, € EKOHOMIYHUM Ta
MOJITUYHUM TIFAHTOM, KPAiHOK 3 HaMOUIBIIOI KUIBKICTIO HAcCElIeHHS Ta 3
BHCOKHMM PIBHEM HAyKOBO-TEXHIYHOTO mporpecy. Kpim toro, ckoroani Kuraii €
crpaBXkHIM (EHOMEHOM CBITOBOI T€OMOJITUKM — SKIIO Ha To4yaTky XX CT.
Kurait 6yB Manopo3BHHEHOIO JIepKaBoOlo, sika OyJjia YaCTKOBO KOJIOHI30BaHa, a
micisg — okymoBaHa SmoHiero, To cboroaHi Kwuraii — omgHa 3 HaAHOLIBII
PO3BUHEHMX KpaiH CBiTy. BpaxoByroum 11, 3apa3 y HayKOBUX KOJax
OpUAUIAIOTE Bce Oinpinry yBary denomeny Kwutato, 30kpema 1M, Kl
CTOCYIOThCS CYyYaCHHUX OCOOJMBOCTEW 30BHINIHBOI TOJITHUKH  KpaiHW,
BpaxoByouu Te, mo Kurtail mocigae yiabHe Miclie HAa MIXKHApPOJAHIN apeHi y
0araTtbox acreKTax.

Ictopis Kuraiicbkoi Hapognoi PecmyOmiku, sik cydacHoro o0’€kTa
reONOJITUYHUX BITHOCUH, po3nodanack y 1949 poui — y yac cTBOpeHHS €l
nepxxaBu. [IpoTarom  KiIbKOX  JECSATHIITH 30BHImHA noiituka KHP
opientyBanack Ha Pangsucekuit Coro3 (mo 1960x pp.) ta CIHA (1960-1970-T1
pp.). Y 1980x pokax BimOyBaeThCs aKTHBHA TpaHcPopMalliss KOHIICTIIIT
30BHINIHBOI TOJITUKH KpaiHW, OCKUIbKM y Tied mepiog Kwurait 3MiHIOE
KOHIICTIIIIIO «JIPYT-BOPOT» Ha B3aEMOJII0 3 PI3HUMHU JepKaBaMHU CBITY, SIK
BUCOKOPO3BMHEHUMH, TaK 1 «TpeTboro cBity». Y umHHIN KoHcTHTYyIIT
Kuraiicekoi Haponnoi PecnyOmiku 1982 poky migkpecieHo, 110 OCHOBHUMH
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MOCTYyJIaTaMU 30BHIIIHBOI MOJMITUKK KHTaro €: B3aeMHa MoBara CyBEpEHITETY Ta
TEPUTOPIANBHOI IITICHOCTI, B3aEMHUM HEHamaj, HEBTPYYAaHHS Yy BHYTPIIIHI
CIIpaBM 1HIIMX JIEp)KaB HEBTPYYaHHS y BHYTpIIIHI cripaBu Kutaro, piBHICTH Ta
B3a€EMHa BUIOJla, MUPHE CIIBICHYBaHHS. YcC€ II€ ChOTOJHI CIIYyI'Y€ OCHOBOIO
30BHIIIHBOT omiTukH Kpainu (Ionsauy & boxok, 2023).

Kpim Toro, cyyacHa 30BHilIHA nojiiTuka Kutaio Mae HU3KY YHIKaJIbHUX
puc. Hacammiepen, 30BHIIIHS MOMITUKA KpaiHU, 5K 1 IHIIUX JEep>KaB, COPSIMOBaHa
Ha 3aXHUCT BJIACHOI HE3AJIEKHOCTI Ta TEPUTOPIANBHOI HiicHOCTI. Pasom 3 Tum,
Kuraii He MPOBOIUTH arpeCMBHY 30BHIIIHIO MOJITHKY, @ HABIAKU — 3aCTOCOBYE
JUIA 1BOTO JIMIIE «M Kl MeToau». Takox ans Kurtaio chOroiHi BaXKIMBHUM €
CTBOPEHHS CHPUSTIUBOrO MIXKHAPOJIHOTO CEPENOBUILA I BIAKPUTOCTI, 3aXUCT
CBITY Ta CHpPUSIHHS CHUJIBHOMY pPO3BUTKY ycCiX KpaiH. ToOTo, K cCBiI4aTh
JOCJIIJKEHHS, OCHOBHA KOHIIEII[IS 30BHIMIHBOI ITOJITUKH KHTar chborogHi — 1e
KOHIIEMIIST «M’SIKOI CHJIM», SIKa MoJiArae y 3OUIbIICHHI Baru JepXaBU Ha
MDKHAPOJHINA apeHl 3a paxyHOK 30UIBIICHHS MI3HABAHHOCTI Ta MPUBAOIMBOCTI
Jep’aBu Ha TI00albHOMY pPiBHI. BaKIMBUMHU IHCTPYMEHTaAMHU «M’SIKOI CHIIHD»
Kurtato cbhorojmHi € KyJbTypa JAepaBU, MOJITUYHI LIHHOCTI Ta OCOOJIMBa
30BHIIIHS TOJIITHKA, SIKa Mepeadadyae akTUBHY Ta PIBHY CIIIBOPALIO 3 PI3HUMU
nep-xaBamiu cBiTy (Kophiiiuyk, 2017).

Pasom 3 TmM, cywyacHa 30BHIIIHA TnomiThka Kuraw — Takox
XapaKTEPU3y€EThCSI BUKOPUCTAHHAM EKOHOMIYHMX 1HCTpyMeHTIB. Kutail TicHO
cHiBmpamoe 3 OaratbMa jepaBaMu y cdepi €KOHOMIKH, 3IIHCHIOIYHN SIK
30BHIIIHIO TOPTIBIIO, TaK 1 30UTBIIYIOUM Bary Jep)KaBH Ha MIKHAPOTHOMY
punky. Hapa3i Kuraii € mizepom 3 BUpPOOHHLTBA EJNEKTPOHIKH, MPOIYKIIT
JIETKOT TMPOMMCIIOBOCTI, CUTbCHKOTOCIOAPChKOI MpOAYKIli. Takox y KpaiHi
aKTUBHO PO3BMBAETHCS I1HTEIEKTyalbHe BUPOOHUIITBO. OkpiM 1boro, Kutait
CHIBIPAIIOE 3 MDKHAPOJAHUMH TpPAaHCHAIIOHAJIBHUMHU KOPIOpAIiIMH, YUMaia
KUIBKICTh 3 SKMX MAa€ BIJIACHI BHPOOHMIITBA Yy Mexkax Kpainu. CTpiMKwHii
PO3BUTOK €KOHOMIKH Ta 3pOCTaHHS 33 PaxXyHOK I[bOTO MPUBAOIUBOCTI JIepKaBU
OyJiu CIPUYMHEH] TEXHOJIOTTYHOIO PEBOJIIOLIIEI0, IKa TPUBAE B KPAiHI MPOTATOM
OCTAHHIX AECATUIITh. EKOHOMIYHMI YMHHUK TAaKOX BIIITPa€ BUPIIAIBHY POJIb
y 30BHIIIHIA TMOMITHUII KpaiHM Ta € OJIHUM 13 OCHOBHMX Yy 3a0€3MeuYeHHI ii
IPOBIIHOTO Miclisl Ha cBiTOBIH apeHi (Ceprienko, 2022).

BaxxnuBuM HanpsiMOM 30BHIIIHBOI MOMITUKA KWTaio Ha cydacHOMY eTarii
€ yd4acTh JIep>KaBH y IMOJO0JIaHHI rio0albHUX mpobieM JroAcTBa. ChOrojaHi
Kuraiil He mparne 3a0e3MeunTy BJIACHY F€reMOHII0 3aBASKH Y4YacTl y MeperoHax
030pO€HHS, HAaBMAaKH, K OyJI0 3a3HAY€HO, OCHOBHY POJIb y 30BHILIHIN MOJITUII
KpaiHu Mae caMe «M’sika cuja», Tox Kwurail nomydaerscs A0 BUpIMICHHS
riodansHuX npoodiem, niarpumye iHiniatuBu OOH 3 npoTuaii 3MiHam KiiMary,
mpo0JieMi CBITOBOTO TEPOPU3MY, TMOJOJAHHS HACTIAKIB CBITOBOI €KOHOMIYHOI
Kkpu3u Tomo. OkpiM 11poro, Kutail akTHBHO pO3BHBA€E BJIacCHY HAayKy, a HAyKOBI
JIOCTIDKEHHS! KUTAWChKMX BYEHUX Ta HOBITHI PO3POOKH Yy TEXHOJOTTYHHUX
rajiy3six ClpsiMOBaH1 Ha 3aJI0BOJICHHSI MOTPEO JII0ICTBA.
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Otxe, Kutail cboronni — cymnepzepskapa, sika Jjisi 30UIbIIEHHS BJIACHOI
TCOMOJIITUYHOI POJIi 3aCTOCOBYE I1HCTPYMEHTH «M’SIKOi CHJIM» Ta BIIACHE
€KOHOMIYHE 3pOCTaHHs. Yce Il 3a0esneuye BJady 30BHIIIHIO MOMITHKY
JepkaBd Ta cOpuse i1 MO3UTUBHOMY IMIJDKY Ha MiXHapojaHii apeni. Cepen
kpain Cxomy came KuTaii chOTOJIHI € OJTHI€I0 3 HAHOUIBI BaXKJIMBHUX Y CBITOBIi
TMTOJTITHIII.
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Summary: The issue of the foreign policy of the People's Republic of China is
particularly relevant at the present stage, given the growing role of the state in
world politics. Over the past decades, China's role in the international arena
has increased precisely due to its successful foreign policy in various spheres.
With this in mind, the study is devoted to the analysis of the current features of
the state's foreign policy and the factors that determine its status as a
superpower and political giant.
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MPOT'OJIOMIEHHSI KOPEMCBKOI IMIIEPIT (TEXAH YET'YK) TA 1i
J0JIs1 B KOHTEKCTI MKHAPOJHOI CUTY AL HA TAJIEKOMY
CXOJI HATTPUKIHIII XIX — HA ITOYATKY XX CT.

Tymaroeg O. 1., kanouoam icmopuyHux HayK, 0oyeHm
ORCID: 0009-0003-9776-6028

XapkiBChbKMM HallioHAIBHUN yHIBepcHuTeT iMeH1 B. H. Kapasina

Anomauia: Cnpusmaugi MIdHCHAPOOHI 0OCMABUHU, WO CKIANUCSA HANPUKIHYIL
XIX cm., 0o3601unu KopeucvKil 61a0i cnpodysamu 3MIiyHUMU cyeepeHimem i
RIOBUWUMU MIHNCHAPOOHULL CIAMYC CBOEI 0epAHCABU ULTAXOM NPO2OJOUEHHS Y
1897 p. Kopeiicokoi Imnepii. [Ipome 3minu y MIdDCHAPOOHIU cumyayii Ha
Janexomy Cxo0i y nacmynHi poku 38eiu yi cnpoou Hauieeysb, wjo npusseio 00
nepemeopenus Kopei na Anoncvky KonoHir0.

Knwuoei  cnoea:  Kopeiicoka — Imnepia,  Jlanexiu Cxio, Anonia,
«KOHMUHeHmanvHa noiimukay, Pocis, anekcis.

[TpoTsirom cromith ctanoBuie Kopei y ckiaal gajexkocxigHoi MuBiIi3alii
XapakTepu3yBaiocs il BacalibHOIO 3aeXHICTIO Bi Kurtar. OnHak KapIuHaIbH1
3MIHU MDKHapoJHOi1 cutyanii y Cximniil Asii, mo BigOymucs y 40—70-11 poku
XIX cT., mocTaBWIM MiA 3arpo3y TPAAMIIHI KOPEUChKO-KUTAUCHKI 3B’SI3KH.
BinOuBmm nepmi crnpoOu 3axiiHUX JiepKaB HACHIBHO «BIOKpUTH» Kopero,
KpaiHa oONMHWJIAcs B 30HI IHTEpECIB CYCIIHbOI SMOHIi, fKa JUHAMIYHO
pO3BHUBaJIacs 3a 3aXIJHUMHU 3pa3kaMy 1 roTyBajlaci 10 MOOYIOBU BIIACHOI
KOJIOHIJIbHOI IMIEPii.

Mera, siKy MOCTaBWJIO Tepej] COO0I0 AMOHChKE KEPIBHUIITBO B KOHTEKCTI
CBOET «KOHTHMHEHTAJIbHOI TMOJNITHKW», MOJiArajga B TOMY, 100 «BIIIPBAaTH»
Kopero Big Kutaro 1 3ronoM BCTaHOBUTH HaJ HEIO CBii MOBHUM KOHTPOJb. Came
Ha 11e OyJIM CIpSMOBaH1 yC1 HaCTyITH1 30BHIIIHBONOMNITUYHI 1T Tokio.

Hampuxkiami XIX cr. Ha KopeiicbkkoMy MBOCTPOBI 3 SBJISETHCS 1€ OJUH
«rpaBenb» — Pocis, MDKHAPOIHUN MPECTHk 1 aMOIIli sIKOT HA TOM Yac 3HAYHO
3pociu (1860 p. orpumana ciiasHuM KopaoH 3 Kopeero). [lapchka murmomaris
BMUJIO KOPHUCTYBaJIacd HEMPUA3HIO KOPEWCHKOTO HApoJy [0 SIMOHIUB s
3MIITHEHHS CBOiX BJIaCHMX Io3wuIliii B Kopei.

Ho xi"msg 90-x pokiB XIX cT. BCTaHOBHUBCS [eSIKUWA OajlaHC MiX
rOJIOBHUMH «30BHIIIHIMU rpaBusaMu» Ha Kopelicbkomy miBocTpoBi. Lle moruo 6
copusTH crabumzamii noiithyHoi cutyauii y Kopei 1 30epexeHHI0 il
cyBepeHiTeTy y nojaibinomy. Kopelicbka mpasiisua BepxiBka cripoOyBaia UM
ckopucrtarucs. 12 xoBTHS 1897 poky koposb KomkoH NpuiiHSAB TUTYN
iMriepaTopa. byino oOpaHo HOBY Ha3By KOpeHChKOi nepxkaBu — Texanm Yeeyk
(«Bemuka Kopesi»). lleit akT maB TpoaeMOHCTPYBaTH yChOMY CBITY, IIIO
Binreriep Kopes € kpaiHOO HE3aleKHOIO, PIBHOIO B TMpaBax 3 I1HIIMMH
nepxxkaBamu. [Ilpote peanbHuli MiKHapoaHO-TIpaBoBui cTtatyc Kopei He
3MIHUBCSL.
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BignocHa cTabinbHICT B «KOpPEHCHKOMY TMHUTaHHI» 30epiragacs 0
pociiicbKo-sAmoHChKO1 BIHN 1904—1905 pp., 3 moyaTkoM sikoi SImoHis mocuiumia
cBiii Thck Ha Kopero. Y motomy 1904 p. Oyno mianucano «Coro3HUM TOTOBIPY,
SAKUW JIO3BOJIMB SIIOHIIM HAJaBaTH TMOJITHYHI PEKOMEHJalli KopeHChbKoMy
ypsILy 1 TAMYACOBO 3aiiMaTH CTpaTerivyHO BaXKJIHMBI MyHKTH. Y TpaBHi 1904 p.,
17 TACKOM SITTOHITB, Kopest neHoHcyBana yci moroBopu 3 Pociero.

3aHenoKOEHNUH Bce OLTBIIMM 3POCTAHHSM SITOHCHKOTO BILTUBY, IMIIEPATOP
Komxkon cipoOyBaB 3HAaWTH MIXXHApPOAHOI MiATpUMKH. Y muctonaai 1904 poky
3a Horo Haka3oMm BiaOymaca TaemHa mnoizaka g0 CIIIA mnporecranta Jhi
CuHMaHa, BIJOMOTO CBOIMH aHTHUSITIOHCHKHUMH HAcTpOsIMH (Y MaOyTHbOMY —
npe3ugeHT Pecny6Omiku Kopes). BinOynmacst #oro 3yctpidy 3 Jep:kaBHUM
cexkperapem CIIA JIx. Xeewm 1 npe3uaentom T. Py3Benbrom, mig yac sKoi BiH
3BEpHYBCSl 3 MPOXaHHSM TapaHTyBaTH «IOBHY He3anexHicTe» Kopei 1mo0
3amo0IrTH TMEpPEeTBOPEHHsSI Ha KoJIoHIt0 SAmonii. Ane Hiskoi miaTpumku Jli
CuHMaH He 3HalIIOoB.

[Ticns mopasku y BiiiHi 3 AAnoHiero Pocig Oyna 3myiiena 6yina mitu 3 Kopei.
AnoHIl UM TOCHIIIKIN CKOpucTaThcs: Bxke 17 mucromama 1905 p. Kopero
OyJ0 OroJOIIeHO SAMOHCHKUM  MpOTEeKToparoM. @DopMallbHO  IHCTHUTYT
IMIIEpaTOpPChKOi BiIaau 30epiraBcs, ajge OyJo 3aCHOBAHO TMOCT SAMOHCHKOTO
reHepaibHoro pesuaeHTa y Ceyni, [Kud B34B il CBIA KOHTPOJb BCHO
BHYTPIILIHIO 1 30BHILIHIO MOJITHKY KpaiHHU.

Taemni 3BepHeHHs immneparopa KomkoHa 10 1HO3EMHHUX JEpXkaB 3
MPOXaHHSIM TMpO 3axucT cyBepeHiTeTy Kopei pe3ynbTaTiB HE NPUHECIH.
JlokyMeHnTH cBimuath, mo KokoH HaBiTh MaB Hamip Buixatu g0 Pocii mis
TOTO, OO CTBOPHUTH YPS/I B €K3HIII.

VY cepmri 1907 p. 6yna odimiitHO posmylieHa Kopeicbka apMmisi, 10 pyK
ATIOHIIIB MEPEUIITN KOPEUCHKI CyIH 1 MOMIIis. SMOHII B3sJIU Mij CBI KOHTPOJb
BUJIaBHUYY CIIPaBy Ta 0araTo 1HIUX chep EKOHOMIYHOTO 1 OJITUYHOTO KHUTTS.
VY gunnai 1908 p. smoHChKkMt KabiHET MiHICTpiB mnpuitHsaB «llocTtaHoBy mpo
anekcito Kopei». Ane Ha To MoMeHT fIMOHIS 1€ HE OTpUMaja Bij IHIIKX
BEJIMKUX JiepkaB MOBHO1 3roau o0 aHekcii Kopei (Pocist Hamana cBoro 3romay
Ha BU3HAHHS aHekcii B kBITHI 1910 p.). ¥V uepBHi 1910 p. 3a imneparopcbkum
yka3oM y Tokio O0yJio cTBOpeHO OOpo ISl yIIpaBJiHHS SSMTOHCHKUMU KOJIOHISIMH,
AK€ OYOJIUB MpEM’€P-MIHICTp, IPUUOMY J0 yucia KoJoHiM kpim TaiiBaHio Ta
[TiBnennoro Caxaniny Bxe BkJItouniu 1 Kopeto.

AnoHIl po3MyCTUIM yCi KOPEWChbKI MOJITUYHI MapTii Ta TPOMAACHKI
opranizaiii. A 22 cepnua 1910 p. 6yno ykiajaeHO HOBHM JTOTOBIp, Y SKOMY
MoBa Hnuia mpo «3nutTs» Amonii ta Kopei. 3rigHo 3 1M JOTOBOPOM
KOPEUCHKHI IMIIepaTop BiJIpiKaBCs BiJl BIa Iy Ha KOPUCTH iMriepaTopa SAmoHii.
Kopest BTpavasa cBiif cyBepeHITET 1 cTaBaja YaCTUHOI SAMOHCHKOT IMTIEpii.

Hi onna 3 Benukux nepxaB (aKTHYHO HE MPOTECTyBajia MPOTH aHEKCIi
Kopei SAnoniero. Ypsaau 3axigHUX KpaiH MIKIyBaJIUCS JIMIIE PO 3aXUCT CBOIX
€KOHOMIYHMX 1HTepeciB Ha KopelichbkoMy MIBOCTPOBI.
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Kpainu Cxo0y ma kpainu Agppuxu y ceimoegiii nonimuyi
Oriental and African Countries in World Politics

IIJIAHOBI TA ®AKTUYHI PE3YJIBTATH JEMOTI' PA®IYHOI
MOJIITUKHU «OTHIET ITMTUHN» B KUTAVMCHKIA HAPOIHIN
PECITYBJIILI
Xomuenko Ipuna Anamoniisna,

Kauouoam neodazo2ivHux HayK, 00YyeHm 3axknady uujoi oceimu
Kadeapa cXiTHUX MOB Ta MIKKYJIbTYPHOT KOMYHIKAIIii
XapkiBcbkuil HamioHanbHUM yHiepeuTeT iMeHi B.H. Kapasina

Anomauia: J[lemocpaghiuvna nonimuka ¢ KHP ¢ npeomemom uyucieHHux
OUCKYCIl, K 8 cepeduni Kpainu, max i 3a ii mescamu. Yumano xkumaiicokuii ma
3apyOincHUX OOCHIOHUKIB 88AHCAIOMb, WO BNPOBAON’CEHA NONIMUKA «OOHIET
OUMUHUY NOPYWULA NPAsa JOOUHU, CHPUYUHUNLA 2€HOEPHY OUCKPUMIHAYIIO,
CNpusna  KOPYnyii ma  3108XHCUBAHHAM  61a0U, a MAKOXC CMEOpUId
Ooemoepaghiuni npobremu, sAKi we 00820 0yOymv npo cebe Hazadysamu 8
MatioymHovomy.

Kniouosi cnosa: Kumatii, oemoepagiuna nonimuka, niaHo8a Hapoo’Cy8aHicms,
NOJIMUKA «00HA POOUHA-00HA OUMUHAY, HE2AMUBHI HACTIOKU.

MeTtoro maHOi poOOTH € BHUCBITJICHHS OYIKYyBaHb BiJ BIPOBAKCHHS
neMorpadiuyHoi momTHKH «oAHi€el quTuHu» B KHP Ta oTpuManux HacmiakiB.

Hemorpadiuna nonituka B KHP — 1e cykynHicTh 3ax0/1iB, K1 iepKaBa
3MICHIOE JJI PEryJlOBaHHS YHCENIbHOCTI, CKJIAQy Ta PO3MOALLY HAacEIeHHS
kpaini. OcHOBHUMU LuIAMH AemorpadiyHoi nomtukd B KHP € 3menmieHHs
HABAaHTAKEHHS Ha TPHUPOJHI PECypCH, MIABUIIEHHS SKOCTI KUTTS HACEJICHHS,
30amaHCyBaHHsI BIKOBOi CTPYKTYpPH Ta CITIBBIJHOIICHHS YOJIOBIYOi 1 KIHOYOT
cTaTel, a TaKoX 3a0e3MEeUYCHHS COIllaJIbHOI CTAaOlILHOCTI Ta €KOHOMIYHOTO
PO3BUTKY.

25 Bepecus 1980 poky llenTpanpHuii komiteT KomyHicTuuHOi mapTii
Kuraro HampaBuB BIZKPUTOTO JMCTA YWICHAM MApTii, BUKJIABIIN B HHOMY MPOEKT
IJIaHy 3 KOHTPOJIO HaJl HapOIKyBaHICTIO. Y JOKYMEHTI MOBIIOMIISLIOCH IIPO
BIIPOBAXKEHHsI HOBO1 AeMorpadiunoi noiituku KHP, sika tpuBatume 30 pokis.
TakuMm 4yMHOM B KpaiHi po3noyvalia CBO€ ICHYBAaHHS «IOJITHUKA OJHIET TUTUHU»
(«omna cim's — ogHa qutuHay) (Kaum, 2023; Yamok & Jlosranuk, 2022).

Ha nyMKy HayKkoBIIIB-AOCHIIHUKIB TOJITHUKA «OJHA CIM'Si — OJIHA
JTUTHUHAY», IO ciupaacs Ha Teopiro HapoooHacenenHs, iependayana;
® pPO3B’s3aHHS TPOTHUPIYYS MDK CIOXKHBAaHHAM 1 HAKOMUYCHHSM, IMOIIYK

MUISXIB IT1IBUINICHHS MMPOAYKTUBHOCTI MpaIli Ta )XUTTEBOTO PiBHS HACEICHHS,
® y MaTepiaIbHOMY BUPOOHHUIITBI — HAKOMTMYEHHS KAMMITATy 3aBJIIKH PO3BUTKY
® JIErKoi MPOMUCIOBOCTI (IIBUAKE BIJUIKOAYBAHHS BUTPAUYCHUX KOIITIB) 1

CLITBCBKOTO TOCTIOIapCTBA (BUPOIIYBAHHS TEXHIYHUX KYJIBTYP);
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e y comianbHIH cdepi — OOMEKEHHS YHCEIBHOCTI Ta IIIBHMINCHHS SKOCTI
xutTsa Hacenenus (Kuaum, 2023; Bongaarts, J., & Greenhalgh, S. (1985).

B pesynbpTaTi 3ampoBapKeHOi TMOJITHKA PIBEHh HAPOIKYBAHOCTI Ta
IIIIBGHICTh HACCICHHS JIMCHO 3a3HAIM BIAYYTHOTO 3MCHIICHHS, IIPOTE
3’SIBUJIMCH W HOB1 IPOOJICMHU.

Tak, 3a oIiHKaMu €KCHEpTiB, piBeHb HapokyBaHocti B KHP Ha
CHOTOJHSUIIIHIN JIeHb 3HAYHO HIDKYUM, HIK HEOOXITHO IS 3MIHH IOKOJIHHS.
Sk macnigok, 1o 2050 poky monan 25% HaceneHHs KpaiHu OyayTh CTapIIMMU
3a 65 pokiB. Taka 3HauHa mepeBara MEHCIOHEPIB HAJl MPAIIOIOYUMH HEMUHYYE
IPU3BEE 10 CEPUO3HUX MPOOJIEMB KUTAUCHKIM €KOHOMIII Ta COIllalibHIM cdepi
(Hanrok & JloBranuk, 2022).

[linbuBaroun TMIACYMOK MPOBEACHOTO HAYKOBOTO TIONIYKY,  CIIJ
3a3HAaYaTH, 10 OJHUM 3 HAWBIAOMIMIMX 1 HAWUOLIBIN IMTAHUX KPHUTHIL
enemMeHTiB Jnemorpadiunoi nomtuku B KHP Oyna «momituka omHiel TUTHHNY,
ska Oya 3ampoBajkeHa B 1979 porii 1 oOMexxyBalia ciMelt y rpaBi MaTy OuIbIie
onmuiei mutuHU. [lg momiTMka mpu3Bena M0 3HWKCHHS HApOHKYBAHOCTI, aie
TaKOXX Majla HETaTHBHI HACJIJKH, Takl SK 3pOoCTaHHs abOpTiB, CTEpuUIIi3allil,
He30aJIaHCOBAHICTh CTAaTEBOTO CKJIAQy HACEJEHHS, CTapiHHSA Haiii Ta
3MEHIIEHHS poO0YO0i CUITU
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Summary. Population policy in China is the subject of numerous discussions both inside and
outside the country. Many Chinese and foreign researchers believe that the implemented one-
child population policy has violated human rights, caused gender discrimination, promoted
corruption and abuse of power, and created demographic problems that will remain as a
long-lasting problem in the future.
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Mooepnizayitnini npoyecu 6 exonomiyi kpain Azii ma Agpuxu
Modernizational Economic Processes in the Oriental Countries

3EJIEHE BUPOBHUIITBO MMO-KUTAUCHhKU: BUKJIUK TA
EKOHOMIYHA CITIPOMOKHICTb IIITHEBECHO1
Illaxoea C.A., Hiximina 1O.O.
XapkiBcbkuil HalloHaNbHUM yHiBepcuTeT iMeHi B.H. Kapasina

Anomauia: I[lumanns 30epedcenns O00BKINIA, BNPOBAONCEHHS eKOJO02IUHO
IHHOBAYIUHUX ~MEXHON02IU Y BUPOOHUYMBL € aKMYAalbHOIO MeMol0 04
COYIANIbHO-EKOHOMIUHO020 dcumms cycninbcmea ma ypsaody Kumaro. 3a ocmanni
POKU NOMIMHO NPOCMENCYIOMbCSL CYYACHI MeHOeHYil nepexody eKOHOMIKU Ha
WIAX CMAN020 BUPOOHUYMEA MA PAYIOHAILHO20 CHONCUBAHHS. JOCHiONCEeHHS
MA€ Ha mMemi BUHAYUMU 3ACa0U 6NJIUBY «3€/leHOI eKOHOMIKU» HA CYCHiIbHI
npoyecu ma egheKmusHicmsb ii BNPOBAONCEHHSA HA KUMAUCLKUX NIONPUEMCINEAX.
Kniouosi cnosa: «3enena exonomikay, cmaie 6UpoOHUYMB0, 3eleHi NpoOyKmiu,
000poOYym, 30epedicenHs pecypcis.

Kuraii, sixk 1 BCl KpaiHH-JIIJIEpH, T€MOHCTPY€E 3HAYHI €KOHOMIYHI yCIiXH,
3pOCTaHHSl Ta Ma€ BEJIWYE3HWH BIUIMB HA ChOTOJEHHUM CBITOBHHA PHUHOK. 3
PO3LIMPEHHSIM  BITUM3HSHOIO 1HAYCTPIAJBHOTO CEKTOpPY MOMITHO 3pocia
KUIBKICTh BHKHUIB, 3a0pyIHEHHSI MPUPOJHHUX PECYPCIB Ta MOTIPIIEHHS CTaHY
noBkULIA. KuTail akTHBHO pyxXaeTbcs A0 CBITOBOro JifepctBa y cdepi
aNbTEPHATUBHOI €HEPreTUKH, X04Ya € HAWOUIBIIMM y CBITI JKEPEIOM BUKH/IIB
MApHUKOBUX Ta3iB Ta joci iHBectye y Byriuisa (Haruesa, 2023). [TpukmerHo, 1110
HUHI Ha CBITOBOMY PUHKY IIUPUTHCS TEHJICHIIISI MallOYTHBOTO, TaKa SIK «3€JIeHa
ekoHoMika» 2k 1 28 Bf ( Liisé jingji ) , sika Mae Ha MeTi NiATPUMYyBaTH
rapMOHIMHY B3a€EMOJII0 MK HPHUPOAOID HA JIFOJIbMH: CTBOPEHHS YMOB IS
30epexeHHs] 3A0pOB’s, MIABUILIEHHS J100p0o0yTy, €()EeKTUBHE BUKOPUCTAHHS
MPUPOJHUX PECYPCIB 1 3MEHILEHHS €KOJIOTTYHUX PU3MKIB, 110 CTaHE MIATPYHTIM
nojaibinoro nporpecy (Jlinmu & Xinyxa & Kymnip & Komosuii, 2023). Ynu
CTaHE 1€l HOBUM EKOHOMIYHMI HAMpPSIMOK 3arpo30l0 YH CKOpiIie 3a BCe
BUKJIMKOM JIJIS MOJICPHI3AI[ITHUX MPOIIECIB BUPOOHUUIOTO Tiranrta’?

«3eneHi» 17ei NmoTpeOyIOTh yBary BCHOI'O KHTAaWCBHKOIO CYCHUIbCTBA:
MPOCYBaHHS IIHHOCTEH Ta OOI3HAHOCTI JIOJEH IMIOA0 30epekeHHS PecypciB,
JOBKULJIS; IOMIHYBaHHS €KO-TIPOJIYKTIB HAa PUHKY, 10 (OPMYE IUTICHY CTaly
atMocdepy s PO3IMIMPEHHS HOBUX EKOHOMIYHHMX TEHJEHIH. BaxmmBo, 110
BXKE PEATI30BYETHCS MPAKTHKA 3a0XOUYEHHS KUTAMIIB JO CBIAOMMX A 3a1s
30€epeKEeHHS JOBKULISA, 30KpeMa CIeliaibHl THXKHI, 3aX0I1 ISl TITEH y MIKOJIax,
OpraHi30BaHi JiJIsi BUSBJIECHHS MOBAarv Ta JIOOOB1 J0 MPUPOAH. [/1es1 €KOIOr1YHO
YUCTOTO JKUTTA HaOyja IIMPOKOTO TOMIMPEHHS B CIM’AX, TpoMajgax, B
IIPOMHCIIOBOMY CEKTOPI1, Y CUIBCHKIN Ta MICBhKIM MiciieBocTsIX. OXoue 3amyIieHi
1HIIIATUBU IOAO CIPHUSHHS OYJIIBHUIITB JIEPKABHUX YCTAHOB, [0 ONTUMAIHHO
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BUKOPUCTOBYIOTh  PECypCH, a TaKOX PO3BUTKY €KOJOTIYHUX  1feH,
NOMYJISIPU3YIOUN €KOJIOT14HI 3BHUYKM B YCIX cepax, BKIIOYAIOYU OJIAT, 1KY,
KUTIO, TpaHcopT 1 TypusM. Croroani 70 % mapTiMHUX Ta YpSJOBUX YCTaHOB
3aIlikaBjeHl TEHJEHIIEr0 30epekeHHsl pecypciB, Omu3pko 100 KoiemxkiB i
YHIBEPCHUTETIB 3allPOBAIMIN 1HTEIEKTYaIbHUI MOHITOPUHT CIIOKWBAHHS BOJU
Ta enektpoeHeprii, 109 MicT B3sum ydacTh B IHIIATHBaX 3 EKOJOTIYHOTO
TPAHCIIOPTY Ta MapHIPyTHUX MOi3A0K. CopTyBaHHS MOOYTOBHUX BIIXOJIB Mae
3HAaYHE MpoIaryBaHHs B Mictax cepen HaceneHHs. (Rosokhatska & Marchenko
& Kraus, 2022)

[TigneOecHa mpuiiHsIa BUKIUK CYy4acHHM 17€siM, TOMY MparHe 3aiiMaTu
JJEPChKY MO3UIlI0 B PO3MIUPEH] cTajgoro BupoOHuirea. Kepisuuirso Kuraro
BUKOPUCTOBYE PI3HI IHCTPYMEHTH JUIsl MPOCYBaHHS 3€JeHOi TpaHcdopmailii
IIPOMHUCIIOBOCTI. 32 OCTaHHI POKH BIJOMO, 110 OyJIM 3aisiHI MPAKTUKU 3€JIEHO,
IUKJIIYHOT Ta HU3bKOBYTJIEIIEBOI €KOHOMIKH, SIKE€ BUKOPHCTOBYE EKOJIOTIYHI
METO/M BUTOTOBJICHHS, CIPHUS€ 1HTEHCMBHOMY BHKOPHUCTAHHIO PECYpPCIB 1
nomyJsipu3aiii 9YUCTOi ~ MPOMHUCIOBOCTI, IO Ma€ Ha METI 3MEHIICHHS
3a0pynHEHHs Ta BUKUAIB Byrieto. Ciill 3ayBakKUTH, 1110 TEHJEHIIIT CTalIOCTI Ta
«3€JeHOCTD» Ha mianpueMcTBax nommproBanucs me 2003 mo 2011, a Bxe y
2017 poui Oyna 3acHoBaHa Acomwiariis 3eaeHoro Bupoouunrsa Kuraro (GMAC),
0 CTaJl0 BEJIMKAM IMPOJIOBKEHHSM BTUICHHS CTQJIOTO IPOMHKCIOBOTO
po3BuTKy. llompu 3HayHMII TpOrpec KHUTAMCBKOTO IPOMHUCIOBOIO CEKTOPY
3IyYUTH SKOMOTA OUIbIle MIAMPUEMCTB JI0 «O3CJICHEHHS Ta 3a0X0YyBaTH 0
miobanbHOi  iHIIaTHBH  «REI100», sAK1 mnparHyTh MOEperTH Ha Kepena
BIJIHOBJIFOBAHOI CHEPreTHUKH, €KOJOri3allis KHTalChKOTO BHPOOHHWIITBA IIIE
noTpedye 3yCwiib Ta BHU3HAYEHHS JIIEBUX 1HCTPYMEHTIB 3aJJIs1 CTUMYJIFOBAHHS
imeit. KepiBaunrBo Kurtaro BUKOPUCTOBYE Pi3HI ITHCTPYMEHTH JIJIsi TIPOCYBAHHS
3eseHoi TpaHcdopMariii IPOMHCIOBOCTI, 30KpeMa JI0 HUX HaJIe)KaTh MICIEBI
KJIACTEPH, CTUMYJISITUBHI 3aXOJW JJIs Kpamioi ydacTi HMPUBATHOTO CEKTOpY,
exosioriyHe (iHaHCYBaHHS, JEp’KaBHI 3aKymiBIl Ta CTaHAapTHU3AIls, IO
IIUPUTHCS. B BIAMOBIJHOCTI E€KOJIOTIYHUM CTaHJAapTaM JO0 OIIHKH €KO-
nu3aiiny. 3aiid 3aiydeHHsl MPUBATHUX MIJNPUEMCTB, CTBOPEHI PEKOMEHaIlil
I10/T0 TIOKPAIIICHHS PUHKOBUX YMOB JIJIsl TPUBATHUX KOMITaHIH, SIKi 3aiiMarOThCsI
CHEPro30epe)KCHHSAM Ta 3aXHCTOM JOBKIUIS, BOHH CTHUMYJIOBATUMYTHCS
nogarkoBuMu miieramu (OranicsH, 2023). Ha puc. 1 300pakeHa quHaMika
PO3BUTKY 3€JICHOTO MiANPUEMHHUIIBKOTO CeKTopy B KwuTal 3a ocTaHHI pOKH.
3rigHo 3 rpadikoM, MOKHA CTBEP/AKYBaTH, 110 3a 2020 pik 11es1 «03eTCHEHHS»
BJIAJI0 BIUIMHYJIA HA 301IBIICHHS €KOJOTIYHO CTAMX IMiAMPUEMCTB, MOIMTUPESHHS
«3eJICHUX 17Iei» B CYCIUIbCTBI MOPIBHIHO 3 MOMEPEAHIMU POKAMH.

[Ipotsirom cemu pokiB, mounHarouu 3 2015, Kuraii 3aiimae mepiie micie y
CBITI 3 BUPOOHMIITBA Ta MPOJAXY CHEPreTHYHO 3a0IIaJIMBUX aBTOMOOLTIB.
Kpim Toro, Kwuraii mocTiiiHO BIOCKOHAIIOE cHCTeMy cepTtudikamii Ta
MPOCYBaHHS 3€JE€HUX MPOIYKTIB 1 CUCTEMY 3€JICHUX JAEpPKaBHHUX 3aKyIMiBelb,
3ampoBaIKy€e CcUCTeMy e(EKTHBHOCTI BUKOPHUCTAHHS BOJM, €HEprii, 1100
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CTHUMYJIIOBATH CIIOKMBAaHHA eKoJoriuHo unctux mpoaykriB (Rosokhatska &
Marchenko & Kraus, 2022).

VY Kurtai akTUBHO CTUMYJIIOEThCSI Oy NIBHUIITBO 3€JICHOI 1HOPACTPYKTYpH,
30KpeMa 3eJICHUX TOPrOBUX IIEHTPIB, MIATPUMYIOTHCS HOBI Oi3HEC-MOACHTI K
€KOHOMIKa CIIJIFHOTO BUKOPUCTAHHS Ta ONepailii HaJ BXKMBAaHUMHU peYamH, II0
3MIITHIOE E€KOHOMIYHY CIPOMOXHICTh [limHeOecHOi Ha HaI[lOHAIBHOMY Ta

CBITOBOMY pUHKaX.
Puc. 1. lunamika KUTalicbKOro 3€JIeHOT0 iHAYCTPiaJIbHOT0 CEKTOPY

China’s green manufacturing system is rapidly taking shape 6
Number of green pilot projects, by category and year
<S> %
iﬁ M Green design ‘!—rj = Green supply chain management
products < enterprises
Green parks Green factories
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GREEN PRODUCTION IN CHINESE: CHALLENGE AND
ECONOMIC CAPACITY OF CHINA
Sofiia Shakhova, Julia Nikitina
V.N. Karazin Kharkiv National University

Summary: The issues of environmental protection and the implementation of
environmentally innovative technologies in the production are actual issues in
the socio-economic life of society and the Chinese government. Currently,
modern economic trends have been associated with sustainable production and
rational consumption. The research aims to identify the principles of the green
economy's impact on social processes and the effectiveness of its
implementation in Chinese enterprises.

Keywords: «green economyy, sustainable production, green product, welfare,
preservation, industry.
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Apabcoka Mosa ma MiMcKy1bmypHa KOMYHIKAYiA
Arabic language and intercultural communication

ICTOPISI APABCBHKOI JIITEPATYPU
= gl g._mS“ & 4
Axmao I'apibo I'apioo, Kpusonic M. I,
Kpuowcanoscvra 10. M., @apaodocos E. A.
Kageopa cxionux mos ma misxncKyibmypHoi KOMyHIKayii
XapkiBcbkuil HalioHaNbHUMN yHiBepcuTeT iMeHi B.H. Kapaszina

Anomauia. Aemopu 0iaxpoHiuHO ONUCYIOMb ICMOPI0 O0CNIONCEHHS apaOCLKOL
Jaimepamypu K ICIAMCbKOI Max i 00IiCIaMCbKoi enox, HA3U8aomsv OCHOGHI
nepioou po3euUmKy Jaimepamypu, ma OCHOGHUX JIMepamypHux nepcoHauiis.
Taxooic okpecneno 6nau8 OUHACMII OMeUsdi8 HA CMAHOBIEHH CYYACHOL
apaobcovkoi nimepamypu.

Knwuosi cnoea: apabcvka mosa, icmopis nimepamypu, 00IiCIAMCbKA enoxa,
nepconanii, ounacmis Ometis0is.
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THE HISTORY OF ARABIC LITERATURE
Ahmad G.G., Kryvonis Maksym,
Kryzhanovska Yu. M., Faradzhov E. A.

V. N. Karazin Kharkiv National University

Abstract: The authors diachronically describe the history of the study of Arabic
literature in both the Islamic and pre-Islamic eras, name the main periods of the
development of literature, and the main literary figures, outline the impact of
the Umayyad dynasty on the formation of modern Arabic literature.
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Apabcoka Mosa ma MiMcKy1bmypHa KOMYHIKAYiA
Arabic language and intercultural communication

ICTOPISI APABCBKOI KAJIITPA®IL: PO3BUTOK TA BILIUB HA
KYJbTYPY TA MOBY
Anxygpaghi M., Mizax O. B.

XapkiBchKuil HatlioHanbHUH yHiBepeuTeT iM B.H. Kapasina

Anomauin: Cmamms onucye 0coOIUBOCMI KOMCHO20 3 YUX CHMUNIG, IXHE
NOX0O0JICeHHsl Ma BUKOPUCMANHS, AK icmopuyHne, mak i cyuacte. Koowcen cmunb
Ma€ €60l YHIKANbHI pUCU Ma GUKOPUCMOBYEMbCA 6 PIZHUX KOHMEKCmAXx,
BKIIOUAIOYU APXIMEKMYPY, PYKONUCU, OPYKOBAHI Mamepianu ma NoGCAKOEHHE
NUCLMO.

B cmammi po3zensoaiomvcs pizni mamepianu ma iHCMpYMeHmMU, SKi
BUKOPUCTNOBYIOMbCA 8  Kaniepaghii, [ ixui ocobausocmi. Poszensdaecmucs
3HaueHHs Kaniepaii AK KIH408020 elleMeHm) 30epedceHHs ma pPO36UMKY
KYIbMYPHOI CNAOWUHU ICIAMCbKO20 CBIMY, A MAKOMNC 5K 3aC00y GUPANXCEHHS MA
nepeoaui yiHHocmet ma ioetl.

Y niocymxy, 6 cmami exazyemvcs Ha axcaugicms apadbcbkoi kaniepagii
SK He Jiuule MUCmeybkoi popmu, a i Kio4068020 ACNeKmy iC1amMCcbKoi Kyibmypu
ma nucemnocmi. Ii ennue eiouymmuuil y 6cix cgpepax ocumms icIamcbKoz20o
C8IMYy, a 80HA NPOOOBIHCYE 3ANUULAMU CBIU CII0 AK HeBI0'€EMHA YacmuHa icmopii
ma Kyasmypu.

Knwuoei cnosea: cmuni xaniepagii, nucemnicmo, Kaniepagis, icmopis
PO36UMK).

ApabOcbka kanirpadisi € BaKJIUBUM KOMIIOHEHTOM HE JIUIIE MUCTEITBA, a
I TTMCEMHOCTI B HIMPOKOMY icIaMChKOMYy KOHTeKcTi. [loumHaroum 3 paHHIX
€TamiB PO3BUTKY, /€ Kaiirpadis Buxoauia 3a Mexi 3aco0y KOMyHiKallii, BOHa
MOCTYTOBO MEPETBOPIOBAjacs B BUIIYKaHY MHUCTELbKY (OpMy, PO3KBITalOUM Ha
pi3HHX eTamax icTopii. Bupasna cuma xkamirpadii € QyHIaMeHTaTbHUM
JEKOPaTUBHUM €JIEMEHTOM Y BCIX (opmax 1CIaMChKOrO MHUCTEUTBA, BIJ
apXiTEeKTypyd 10 OpPHAMEHTAJIHLHOTO AW3aiiHy, 1 IHUPOKO BUKOPHCTOBYBAJACS
BIIPOJIOBXK iCTOPUYHUX 1 cydacHuX 4aciB (Massoudy, 1981).

Butoku apabcbkoi kamirpagii csratote  VII  cTOnTTA, KOJIM Ha
ApagiiicbkoMy MiBOCTpOBI OyB 3aCHOBaHUU iciaM. Y el yac 0ysio po3po0sieHo
nepie apabchbKe MUChMO, SIKE BUKOPUCTOBYBajocs /i 3anucy ciiB Kopany. Le
nucbkMo OyJio BioMe sk XiJKa3l 1 BUKOPUCTOBYBAJIOCS MPOTATOM KOPOTKOTO
nepiogy 4acy, Mmepun HiK mepeTBopuThcs Ha Kydiune mucbmo (Mohsen &
Sicklinger, 2016).

Crune mmchbma Ky(di (Ha3Ba wmicta B Ipaky) BBaXKaeTbcs TMEPIIAM
CIpaBXHIM apaOChKUM THUCHMOM 1 OyJIO MOMYJISIPU30BAHO MiJ Yac PaHHBHOTO
iclmaMcbKoro mnepiofy. BiH xapakTepHu3yeTbesi CBOEIO KYyTaCTOI F€OMETPHUUHOIO
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¢bopMOIO 1 YacTO BUKOPUCTOBYBABCS JUIsl HAITMCIB Ha OY/IBIISAX 1 MaM'sITHUKaX.
Kydi craB BaxIuBUM €lI€eMEHTOM KyJIbTYpPHOI CIAJUIMHU apaOChKOro CBITY.
Moro BUKOPHCTAHHS [T HAIIMCAHHS PYKOIMCIB, apXiTeKTypPHHX 03100JICHb Ta
IHIIAX MHCTEILKUX TBOPIB JIoIoMarajgo 30epiraTd Ta MepeaaBaTH KyJIbTYpHI
IIHHOCTI ITOKOJIIHHSAM.

Ctunp Hacx (JIMCTyBaHHSA) CTajo TMOMYJSIPHAM 3aBISKH  BIJJOMOMY
kamirpady 16n Myxkii, X cr. Ili3nime, Bono Oyno nepepobiene [10n baBBabom
Ta IHIOIMMH, 3aBISKA YOMY CTaJO IIMPOKO BHUKOpUCTOBYBaHMM Yy Kopani,
BIIHOCHO JIETKUM JIJII YATAaHHS Ta muchbMma. lle Oinmbim Ookpyriwmii 1 TUTaBHUI
CTHJIb apabChKoi Kamirpadii, XapakTepu3yeThcsl APIOHUMHU TOPU3OHTAIBHUMHU
JiHIMHI Ta 3aOBHEHMMH ITHOOKHUMH KPHBUMH. FOT0 4acTo BUKOPHCTOBYIOTh Y
JIPYKOBaHUX Marepianax, TaKuX K KHUTH Ta razeTd. CTUiIb HacCX poOUB TEKCT
OUIBIII YHUTA0CTBPHUM Ta 3PO3YMUIMM IS yuTadiB. Lle CIpusio MOImMpeHHIO
iH(dOopMaIlii Ta TEKCTIB, BKIIOYAIOYH JITEpaTypHI TBOPH.

Cynsc (omHa TtperuHa) OyB Brepuie c)OpPMYyJIbOBAHHM y ChHOMOMY
CTOJIITTI 3@ YaciB MpaBiiHHSA JuHACTIi OMEHsAiB, a OCTaTOYHOTO PO3BUTKY
HaOyB HAIIPUKIHII JEB'STOrO CTOJITTA. BiH XapakTepus3yeTbCs BUTHYTHMHU
JHIAMH Ta HEBEJIMKUMHM MMO3HAUYKaMU 3BEpXY JITEp, K1 3'€HaHI MK c0000, a
iHomi # meperumiTaloThCA. MOTO BHKOPHCTaHHS TIPH HANMCAHHI TEKCTiB
MIOCWJIIOBAJIO  iXHIO  BI3yaJlbHy NpUBAOIUBICTb, POOASYM  iX  OUIbII
MPUBA0IMBUMHU Ta 3aXOIUTOIOYMMH. Ll ecTreTnyHa SIKICTh BIUIMHYJA Ha Pi3HI
KYJBTYpHI aClleKTH, 30KpeMa Ha MUCTELTBO, apXITEKTypy Ta JITepaTypy.

Crunp nuceMa pykai (pvka) BMHMK Ha OCHOBI Hacx 1 cyibc. BiH
3a0KPYTJICHUH 1 CTPYKTYpOBaHU OUIBII IIIJTEHO, 3 APIOHUMU JiHIsIMU. BiH OyB
nepepobIieHnii kanirpadgamu 1 CTaB OJTHUM 13 HAUTIOMIMPEHININX BU/IIB MHUCHhMA,
KU BUKOPUCTOBYETHCA B TOBCSKJICHHOMY MHUCHhMI. [HHOBAIIWHICTD CTHIIIO
pykai J03BOJIsTIa MIACWINTA EKCIPECUBHICTh TEKCTIB 4Yepe3 HaJaHHA iM
0COOJIMBOTO BUTJISALY Ta BUPA3HOCTI.

[lepcekmii cTib, abo x ¢apci, OyB po3pobsieHHui mepcaMu Ha OCHOBI
JAaBHBOTO 1 MaJIOBIAOMOro apalOcbkoro mnmchMa (ipamy3. Bin Takox
Ha3UBAETHCS TAJIK, 1 3apa3 KOPUCTYETHCS MOMYJISIPHICTIO cepell apadiB, a TAKOK
€ KajirpadiuyHUM CTUJIEM, IO HAal4yacTIlIEe BUKOPUCTOBYETHCS Cepell MEPCHKUX
MYCYJbMaH, 1HIYCIB 1 TYPKIB.

Crtunp IvBaHI MIMPOKO BHUKOPUCTOBYBABCA B KaHIENAPisiX OcMaHCHKOT
iMIIepii, BIH XapaKTEpPU3YEThCA KpAacUBUMHU BHUrMHaMu. BiH moenHye B €001
JUBOBMKHICTb, CBOOOJY TBOPYOCTI Ta CTPOTICTb NHUChbMA, JO3BOJSIOUU
BUTOHYECHO 300pa3uTu Oy/b-gKe 300paK€HHS 3a JIONMOMOTOI0 apaOChKUX JITEP.
JluBaH1 BHMKOPUCTOBYBaBCS y LEPEMOHISIX Ta YPOUYHCTOCTSX, a TaKOX Ha
JEKOPaTUBHUX TUIaTGopMax y MEUeTsX Ta 1HIIMX peNiriiHux cropyaax. llei
CTWJIb BIAIrpaBaB BaXJIUBY pOjib y (GOpMyBaHHI KyJIbTYpPHOI Ta MOBHOI
IIGHTUYHOCTI apaOChbKOTO CBITY Yepe3 CBOI €CTETUYHY Kpacy, CHUMBOIIKY,
peniriiiHe 3Ha4eHHA Ta BIUIMB Ha yBary 10 MECTELITBA Ta KYJIbTypH.
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Puc. 1

VY xamirpagii BUKOPUCTOBYIOTbCS PI3HI MaTepiaiu Ta IHCTPYMEHTH, Taki
K TIepOo, YOPHWIIO, Mamip, KamiHb, MeTal, JAepeBo Ta iHmi. KoxeH 3 mux
MaTepialiiB Mae CBOi OCOOJMBOCTI Ta BUKOPHUCTOBYETHCA ISl PI3HUX ITUICH.
BuxopucroByBanu pi3Hi BUIU Jienexu (MeTaneBe mip's, 6aMOyKoBe, JAepeB'siHe
ta ouepersue) (Prochwicz-Studnicka, 2019).

Takum uynHOM, apaOchka Kamirpadiss BiAirpae KIIOUYOBY pOJIb Y
30epexKeHH] Ta PO3BUTKY KYJBTYPHOI CHAIIIMHK 1CIAMCBHKOTO CBITY, a TAKOXK Y
BUPaKCHHI 1 Tlepeadl 3HauyIIUX 17IeH Ta [IHHOCTEH. [i BB BIJIYyTHUH Y BCIX
cdepax 1CIaMChKOT0 KUTTS, B/l MUCTEITBA Ta apXITEKTYPH JI0 MOBCAKIACHHOTO
MUChbMa, 1 BOHA MPOJIOBXKYE 3aIMINATUA CBINA CIIJ K HEB1JI'€MHA YaCTHHA 1CTOPIi
Ta KyJIbTYpPH.
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HISTORY OF ARABIC CALLIGRAPHY: DEVELOPMENT
AND IMPACT ON CULTURE AND LANGUAGE
Alkufafi Maryam, Mizyak Olexandra
V. N. Karazin Kharkiv National University

Abstract: The article describes the characteristics of each of these styles, their origins, and
usage, both historically and in contemporary contexts. Each style possesses unique features
and is employed in various contexts, including architecture, manuscripts, printed materials,
and everyday writing. The article examines different materials and tools used in calligraphy,
along with their specificities. It discusses the significance of calligraphy as a key element in
preserving and developing the cultural heritage of the Islamic world, as well as a means of
expressing and conveying values and ideas. In conclusion, the article underscores the
importance of Arabic calligraphy not only as an art form but also as a key aspect of Islamic
culture and literacy. Its influence is palpable in all spheres of Islamic life, and it continues to
leave its mark as an integral part of history and culture.

Keywords: calligraphy styles, literacy, calligraphy, history of development.
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ICTOPISA PO3BUTKY IHEPEKJIA/Y B APABIB: IIIK, IIVIOJAU TA
CYYACHI PEAJIII
Sl &8l sl 5 la iy Lea sl i jall sie daa i) ) ghat ey )
JIAMAALLI Moxameo (LAMAACHI Mohamed)
Cm. guxnaday 3aknaody suwoi oceimu kagheopu cXioHux mMo8 ma
MIJICKYIbMYPHOT KOMYHIKAYIL (hakynvmem iHO3eMHUX MO8
XapkiBchbKUM HarlioHanbHUM yHiBepcuteT iM. B.H. Kapasina

Anomauia: Ilepexnao posnouascs 6 apadis 3 yacie Omeus0is i npoysimas 3a
yacie Abbacudie. bacamo nayk 0yno nepexknaoeHo 3 nepcokoi, XiHoi, 2peybKoi
ma iHwux mos. CmeopenHs (onoy «byounok myopocmiy nio 4ac npasiiHHs
abbacuocvkoeo xanipa Anv-Mamyna 6acamo 6 uomy CHpUsio pPO3GUMKY
nepexnady ma nucemMHocmi y pisHux cgepax.

Kniouosi cnosa: nepexnao, posxkeim nepekiady, ooba Abbacudis, aemopcmeo,
8eNUKI NepeK1aoayi, HayKo8l 00CAI0HCEHHSL.
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ICTOPISA PO3BUTKY IHEPEKJIAAY B APABIB: IIIK, IIVIOAU TA
CYYACHI PEAJIIT
Sl &85l 5 W s Lea sl i yall wie daa i) ) ol )
LAMAACHI Mohamed
Department of Oriental Languages and Intercultural Communication
V.N. Karazin Kharkiv National University

Abstract: Translation began among the Arabs from the time of the Umayyads
and flourished during the Abbasid era. Many sciences have been translated
from Persian, Hindi, Greek and other languages. The creation of the scientific
institution “House of Wisdom” during the reign of the Abbasid caliph Al-
Mamun greatly contributed to the development of translation and writing in
various fields and areas.
Keywords: translation, the prosperity of translation, the Abbasid era,
authorship, great translators, scientific research.

Jlireparypa (References):

1. [Enexrponnuii pecypc]: https://aauja.yu.edu.jo/images/docs/v10nla/viOnlar3.pdf
2. [Enextponnuii pecypc]: https://langue-arabe.fr- )-¢ selall-4adal)-see - cyamc jall-sic-dan i)
Al d e

3. [Enextpornnii pecypc]: https://ar.wikipedia.org/wikiciSll | a3 jSY) Jsall dails

113


https://aauja.yu.edu.jo/images/docs/v10n1a/v10n1ar3.pdf
https://langue-arabe.frالترجمة-عند-العرب-من-عهد-الخليفة-المأمون-إلى-مدرسة-طليطلة
https://langue-arabe.frالترجمة-عند-العرب-من-عهد-الخليفة-المأمون-إلى-مدرسة-طليطلة
https://ar.wikipedia.org/wikiقائمة_الدول_الأكثر_نشرا_للكتب

Apabcoka mosa ma MidcKy1bmypHa KOMYHIKayis
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POJIb JUTJIOCII: AHAJII3 BIZIMIHHOCTEM MIK KJIACUYHOIO
APABCKOIO MOBOIO TA POSMOBHHUMMU JTIAJIEKTAMH
bpeycosa A.0., Mizax O. B.

XapkiBchKHil HarlioHaIbHUM yHIBepcuTeT iM B.H. Kapasina

Anomauia: /{uenocis 6 apabcbKomy MOBHOMY cepedosuuyi € CKIAOHUM A8UULEM,
sAKe Noifgede 8 BGUKOPUCMAHHI KIACUYHOI apabCcbKoi Mo8u ma po3MOBHUX
oianexkmie. Ananiz 6IOMIHHOCMI MIXC YUMU 080MA (POPMAMU MOBNEHHS MA PO.ib,
SAKY BOHU BI0iepaiomv Y MOBHOMY CHLIKY8AHHI OONOMOJdiCe Kpauje 3po3yMimu
apabcokomMoHull  c8im ma U020 pisHomanimms. 1nubOKi 3HAHHA  YUx
BIOMIHHOCMEL 8AXNCIUBL OISl ePeKMUBHO20 MOBHO2O CRIIKYBAHHS 8 ApaOCLKOMY
cepedosuyi.

Knwuogi cnoea: xnacuuna apabcbka mo8a, Ouiocis, po3mMoGHutl Oidiekm,
nuUcbLMo8e ma ycHe MOBIEHHS.

ApaOcbka MoBa — odimiaabHa MoBa 22 kpail cBity (Shaalan, & Farghaly,
2009). BuBueHHs i1 CKJIAHO ySIBUTH 0€3 PO3YMIHHS 3arajlbHUAX BiJIMIHHOCTEH il
PI3HOBH/IIB — PO3MOBHUX JIIaJIEKTIB Ta KJIACHYHOIO apabcbkoio MoBoI0 (KAM).
KirouoBy posib y 110My TpoIieci Bifirpae Auriocisd. BoHa o3Hayae HasiBHICTb
JNEKUIbKOX pI3HOBUIIB oxAHIET MoBU. BinminHocTi KAM Ta po3mMoBHUMHU
JiaJeKTaMyd  XapaKTepU3yeTbCs  pi3HUMU  (akTopamu, SKI  BU3HAYae
COIIIOKYJIbTYPHHUM KOHTEKCT.

[Tepr 3a Bce, kilacnyHa apabchbka MOBa € MOBOIO O(IIITHOTO MHCEMHOTO
CHIJIKYyBaHHS, KJIACUYHOI JITEpaTypu Ta 3aCO00M MIKHAPOIHOTO CIJIKYBaHHS
JUIsE BCIX apaOoMOBHUX KpaiH. lle MoBa «BHCOKOTO PiBHIO», KO HAIMCAHO
KopaH, Ta ska BHKOpUCTOBYeThCs y 3MI. OcobmuBoctsimu KAM Ta
PO3MOBHUMH JlaJIeKTaMU € TOW (pakT, 110 BOHM HaJeXaTh 10 PI3HUX pPIBHEH.
[Toxu KAM 3aiimMae Bucokuii piBenb (H), po3aMOBHI AiaIeKTH MalOTh HU3bKUN
piBens (L) (Alshamrani, 2012).

Hactynna kateropiss - poO3MOBHI [1aJieKTH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCA B
MOBCSKICHHOMY HE(OpMaJbHOMY CIIJIKYBaHHI 1 HAJEXKaTh JO YCHUX BapIaHTIB
apabcrkoi MoBH. i miaieKTH pi3HATHCS 32 CJIOBHUKOM, (POHETHUKOIO, BUMOBOIO
Ta rpaMatukoro. Xoua gianekt Ta KAM chiBiCHYTh OJJHOYACHO, IEPETUHAIOTHCS
OJIMH 3 OJJHUM Ta MarOTh 0arato CIiJIbHOT0, BIAMIHHOCTI MK HUMH 3HAYHI.

UuHHUKH, K1 BIUIMBAIOTH HA I1€: reorpadiuHuid acrekT, /Ie Pi3HiI KpaiHu
Ta PEriOHH MalTh CBOIO JIGKCHKY, MEBHHM aKIIEHT Ta OCOOJIMBOCTI BHMOBH;
YIUHHHUK Yacy — MOBA 3aBXIH PO3BUBAETHCS, OTKE KOXKEH J1JIEKT Ma€ BIACHUN
HANpsIMOK PO3BUTKY, 3700yBato4M Oibllle BIAMIHHOCTEH 3 4acoM, MO3UYal0un
JesIKl PUCH OJIUH OJTHOTO.
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B apabcpkux KpaiHax po3MOBHI J1aJIEKTH € JOMIHYIOUMMH B MOBJICHHI Ta
MOBCSIKJICHHOMY CIIIJIKYBaHHI, OCKUIbKH KAM BHKOPUCTOBYETHCS MEPEBAKHO
MMCHbMOBO Ta Maike HEMOXJIMBO 3yCTPITH B YCHiM MoB1 uncty KAM. Jlianektu
J03BOJISIIOTh  BUKOPHCTOBYBATH BUPA3HUU JIGKCUKOH 1 TOBOPUTU OLIBII
MPUPOJIHBO Ta 3 BUKOPUCTAHHIM (Ppa3eosorii MiCIIEBOTO KUTTSL.

3aBasku nuriocii, apabcbka MOBa Ma€ IMUPOKHUN CHEKTp Bapiamiid 1
BiloOpakae JIHTBO-KYJIbTYpHY 1IEHTUYHICTh PI3HUX PETIOHIB Ta CILUIBHOT.
Opnak, 1€ TakoXX MPU3BOJAUTH A0 CKIAAHONIIB y BHBUYEHHI apaOChKOi MOBH,
OCKIIBKU HEOOX1THO MaTH Xoua O 3arajbHe yABIIEHHS He TUIbKU po KAM, ane
# pO3MOBHI AiaJIeKTH, OCKUIbKH OOHMABa PI3HOBUAM apabCbKOi MOBU MalOTh
Jy’K€ BEJIUKHUH BIUIMB OJIMH Ha OJJHOTO.

KAM Ta po3MOBHI [iaJieKTH BHU3HAYAaIOTh MOBJIEHHEBY CIIJIBHOTY Ta
KyJIbTYpHY 1JICHTHYHICTh apabomoBHMX HaponaiB (Suleiman, 2003). ApaGcbka
MOBa cTajga 0araTorpaHHOI Ta MDKKYJBTYPHOIO MOBOIO, IO IPOJIOBXKYE
PO3BUBATHUCS Ta BIUIMBATU HA MOBHU CBITY.

OTxe, poJib IUTJIOCIT B apaOChKiii MOB1 3HAayHA, 1 BUBUCHHS Ili€1 MOBH
BUMAarae poO3yMIHHS BIJIMIHHOCTEH MDK KJIACHMYHOIO apaOChKOI0 MOBOIO Ta
PO3MOBHUMH Jl1ajieKTaMHi. BUBUEHHS IMX BapiaHTIB J103BOJISIE€ Kpalle 3p03yMITH
OaraTorpaHHiCTh apaOChKO1 MOBH 1 KYJIBTYPY, sIKa 3 HEIO MOB's13aHa.
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Apabcoka Mosa ma MiMcKy1bmypHa KOMYHIKAYiA
Arabic language and intercultural communication

POJIb ICJTAMY Y ®OPMYBAHHI APABCBKOI MOBHU TA
KYJbTYPI: AHAJII3 BIPOBUEHHS TA MOT'O BILUIMBY HA
MUCTELTBO TA JIITEPATYPY
Ilonetixo /1. A., Mizsax O. B.
XapkiBcbkuil HalioHanbHUM yHiBepeuTeT iM B.H. Kapasina

Anomauia: cmamms pos3ensi0ac GnAU8 iciamy Ha apadcbky MO8y ma
mucmeymaeo. Icnam, ax moHomeicmuuna penicis, cnpusié opmysanto €OUHOL
apabcvkoi mosu ma cnpusas ii cmanoapmuzayii, wo 8i00yrocs nicis
cmeopennss Kopamny. 3 yvoco uacy apabcvka Kynvmypa po3keimana 6
nimepamypi, Hayyi, mucmeymsi, i ¢hinocoii, ocobnueo 6io VIII oo XIV
cmonimms, AKull esaxdcaecmocs "3010mor 00601w0" apabcvkoi yuesinizayii.
Cmamms makoxc po32ensoac pis3Hi acnekmu apabcvkoi Jaimepamypu,
BKAIOUANOYUU MEMU, IHCAHPU, MA IXHI B63AEMO38'A3KU 3 penieiuHumMu ma
KyIbmypHumu yiHHocmamu. Hapewmi, Oocnioxcyemovca e6naus iciamy Ha
apabcvke Mucmeymeo, 30Kpema Ha Kaliepaghito, 2eomMempuyHi 8i3epyHKU,
apabecku,  apximekmypy, Kepamiky, ma HImKy. Buceimnoemubca
BAJCIUBICMb  YUX MUCMEYbKUX eleMeHmi8 K CKIa008UX KYJIbMmypHOL
i0eHmuyHocmi apabcbKo2o cain).
Knwuosi cnosa: icham, penicisi, KyibmypHa [OeHMUYHICMb, ICIAMCbKE
mucmeymeo, apabcoka aimepamypa.

Icnam — 116 MOHOTEICTUYHA peNiris 3aCHOBaHa MPOpokoM MoxammaaoM y
7 cromitTi Ha ApaBifickkoMy MiBOCTpoBi. [losiBa 11i€i pemnirii Mana MOTYy>KHUN
BIUTUB HE TUIBKM Ha apaOChKi KpaiHW, a ¥ Ha yBech CBIT. OCKIJIbKH, 1CTOPIS
apaOCbKuX KpaiH 70 CTBOPEHHS €IUHOI penirii Oyja JOCTaTHBO TaKH
BOMOBHUYA, MOXKHA CKa3aTH, IO 1CJaM CTaB HUTOYKOIO, sIKa 3’ €JHyBajIa KOYOB1
rieMeHa apabiB, HE TUIBKM B peiirii, a 1 MOBI Ta KyJbTypl. 3aCHyBaHHS
CHUJIBHOI PEeNirii HaJlaJo MOKJIMBICTh apaOChKiil IUBLII3AIT HAa CBIM CTPIMKHIA
PO3BUTOK.

BciMm BioMo, 110 MoBa — II¢ OCHOBa OY/b-SIKOTO CYCIUIBCTBA, KA €
rapaHToOM KpaIlloro COIIadbHOTO JKUTTA Ta PO3BUTKY KyJIbTypH. [licis mosBu
icamy MoyYaBcsl CTPIMKHI PO3BUTOK apaOChKOi MOBH,. [CTOPUYHO CKJ1anocs Tak,
10 apalu KUJIU TJIEMEHAMH 1 pO3MOBJISUUIN JIiaJieKTaMH, 1HOJ1, BOHM HaBITh HE
po3yMutd oauH-ojgHOro. Ile Oyna miJikoM 3BHYHA TpakTUKa B Ti 4acu, 00
apaOcbkuil xamidaT MPOCTIraBcsi HA BEJIUYE3HY TEPUTOPII0. 31 CTBOPEHHSIM
Kopany, 3’sBuiach HEOOXiAHICT, B €QWHINA MOB1 JJIS BCIX, HE TUIBKU [IJIS
peNirifHuX [uied, a W JUIs BeAeHHs MOKyMeHTarlli. Tak, 3aBOsSKd TPUXOIY
icmamy, BHHHMKae jiTeparypHa apa0Ocbka MoBa s>adll 4n !l W), Pisuunsg mix
MOBOIO, SIKUMH TOBOPUJIM apadu B TOH yac, Ta Mk (Pycxoro, KapAWHaIbHA, aje
11e OyB BUBKEHUI KPOK, SIKUI BIB TIIBKU 0 O3UTUBHUX PE3YyJIbTATIB.
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ApaOcbKka MOBa BBO)XKAETHCS CEMITCHKOIO, 00 Mae OaraTo i 03HaK, a caMme:
BIJICYTHICTh TOJIOCHHX, a00 Maja iX KUIbKICTb, HAasSBHICTh TpPhOX Ps/IIB
IPUTOJIOCHUX, I1ECIIOBO BUPAXKAE Pij, YMCIO, TOPOY, Yac, cnocid. Ha nmovatky,
OyJIo TITIBKHM JBa JKepesa apadcbkoi MoBU: KopaH Ta moiciamcbka moe3sis. Lli
JIBa acIeKTH 3pOOIIM MOXIIMBOIO CTaHJIapTH3alliio apadcbkoi mMoBu (Beeston,
1981)

Bke 3 VIII mo XIV cronitts, apabcbka KyJIbTypa pO3KBiTae B JiTepaTypi,
HayIll, MaTeMaTHIl, MeAuIHI, Gigocodii Ta qurmomarii. Llewt nepioa mpuitHITO
BBa)KATH «30JI0TOI0 100010» apaOChKOi MUBLTI3aILi.

BrnuB iciamy Ha apaOChKy KyJIbTYypYy SIK 1 HA MOBY OYB JaJIE€KOCSKHUM
ta rumookuM. Came Micisl CTBOPEHHS €IUHOI penirii moyaaun (opMyBaTHCS
pI3HI aCHEeKTH >KUTTA TakKl SK MOBa, MHUCTEUTBO, apXiTEKTypa, My3HKa Ta
MOBCSIKJICHHI NMPaKkTUKU. KopaH BBaXaeThCsl BEPIIMHOIO apaOChKOi JITEpaTypH,
HOoro MOBHI Ta JITEpaTypHI SKOCTI CIyTYIOThb 3pa3KoM sl apabChbKUX
nucbMeHHUKIB. OCHOBHI TEMH, SIKI TOCTIHHO IIOBTOPIOIOTBCS B TBOpax
apabcbkux nucbMeHHUKIB (Shalem, 2012):

- MOHOTEI3M (TayxiJx): KOHIEMIlsl OJHOro bora € IEeHTpaJbHOIO B
apaOChbKOMY MHCTEIITBI;

- TMPOPOLTBA: OCKUIBKH, ICIaM IMIIIOB BiJ Mpopoka Moxammana, TO
nociaHil bora € HEBIA’€éMHOIO YacTUHOI apaOChKoi Toe3ii, sKi
TPAHCIIOIOTh MOPaJIbHI Ta TyXOBHI YPOKHU;

- TONIYK 3HAaHb: ICJaMChbKa KyJbTypa BHCOKO IIIHy€ 3HAaHHSI Ta
IHTEJIEKTYyaJIbH1 Moyku. € Xaauc, SKui CTBEPIKYe «3HaAHHA € CKapo,
KITFOUEM JIO SIKOTO € JIOMUTJIMBICTD.»

- CHPaBeJIMBICTh Ta €THKA:

- TrpoMajza Ta €IHICTh: YAaCTO, JITEpaTypHI TBOPHU MIJKPECIIOIOThH
MOYYTTS €IHOCTI Ta COJJAPHICTh MK MYyCyJIbMaHAMU;

- TEpIIHHA Ta BUTPHUMKA: YacTO, JIITEPATypHI TBOPHU IMIIKPECTIOIOThH
BOXXJIMBICTh TEPIIIHHS B YacH JMXa Ta CTIAKOCTI Tepel Oo0auuysiM
BUKJIMKIB.

Takox, OCHOBHI »aHpPH 1CJIaMChKOI JiiTepaTypu: Jiteparypa Kopany,
miteparypa Xamuci, Cydiiickka niTepaTypa, ICTOpuuHa Ta Oiorpadivna
miteparypa (Cipa 1 Tapix), ¢umocodcbka Ta OOrocioBChbKa JiTeparypa,
IOpUAMYHA JIiTepaTypa (mpaui MoB’si3aHl 3 icaamMchbKuM mpaBoM (Dikx)),
JiTepaTypHa Ipo3a Ta Mmoe3isl.

Icnamcbka peniris BIUIMHYJIA HE TUIBKHU Ha JITEpaTypy Ta MOBY, a i Ha
BCE MUCTEITBO B Ii7IoMy. OCHOBHI €JIEMEHTH BIUIMBY 1CJIaMy Ha MUCTEIITBO:

- icmamceka kamirpadis (Shalem, 2012)

- TEOMETpPUYHl BI3epyHKH: YacTO, TaKl MaJIOHKHM 3acHOBaHI Ha
MaTeMaTUYHUX MPUHIIUTIAX;

- apabecku — 11e XyJ10KHE OPOPMIICHHS, SIKI MICTSATh CKJIaJH1 €JIEeMEHTH
IPOKPYUYBaHHS Ta MEperIeTeHHs BI3epyHKIB;
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- 3a3Buyail, el CTHIb BUKOPUCTOBYIOTH B apXITEKTypi, TEKCTWJI Ta
pykonucax. MOTMBH MarTh Ha METI JOHECTH €CTCTHYHY €JIHICTh
MIPUPOIH;

- Icnamceka apxiTekTypa: XapakTEpHU3yeTbCs KyMNoJaMHu, apKaMmu,
MIHapeTaMu 1 BiJioOpaxkae IO€THAHHS PI3HOMAHITHUX CHUMBOJIB 3
PI3HUX PETiOoHIB;

- Kepawmika Ta miauTka: TyT HOE€IHYETHCS TeOMETpis Ta Kairpadis

- Kepamika I3Hika — 11e Bua KepaMiku, KU MoXoauTh 3 OCMaHCHKOI
iMIIepii, sika BiZloMa SICKpaBUMH Ta CKJIAJHUMHU Bi3epyHKaMHU.

BrnnuB icnamy Ha MOBY Ta MHCTEHTBO TJIMOOKO TIOB’A3aHHM 3
pEeNIriHUMHU Ta KyJIbTYPHUMH IIIHHOCTSIMU. ApaOcbka JiTepaTypa CHpuse
bopMyBaHHIO KYJbTYpPHOI 1IEGHTUYHOCTI, a CTaHAapTH3allisl apabChbKOi MOBH,
sKa CTaJlach MICJIsl CTBOPEHHS 1cliaMy, Ipa€ B I[bOMY IPOBiIHY poJib. JKaHpu Ta
TeMU B apabChbKIA JiTepaTypl, CHPSMOBaHI Ha BIJOOpPaXEHHS yXOBHHX,
MOPAJIbHUX Ta MPABOBUX CTOPIH KUTTSA. ApaOChKe MUCTEITBO TICHO IOB’s3aHE
SK 3 MOBOIO TaK 1 3 JITEPaTyporo, MPUKIAJIOM MOXKE CIyTyBaTu Kajirpadis, sky
MOKHA 0QUUTH SIK Ha apXITEKTYpHUX 00’ €KTax, Tak 1 Ha TEKCTUIHLHUX BUPOOax,
1 Ha Kepamilll. Takox, apaOCbke MHUCTENTBO TPAHCIIOE Tl K caMi IIIHHOCTI, SKi
TPaAHCIIIOIOTHCS B JIITEPATYPI.
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THE ROLE OF ISLAM IN THE FORMATION OF ARABIC LANGUAGE AND
CULTURE: ANALYSIS OF BELIEFS AND ITS INFLUENCE ON ART AND
LITERATURE

Popeiko Daria, Mizyak Olexandra

V. N. Karazin Kharkiv National University

Abstract: the article explores the influence of Islam on the Arabic language and art. Islam,
as a monotheistic religion, contributed to the formation of a unified Arabic language and
facilitated its standardization, which occurred after the creation of the Quran. Since then,
Arabic culture flourished in literature, science, art, and philosophy, especially from the
8th to the 14th centuries, considered the "golden age™ of Arab civilization. The article also
examines various aspects of Arabic literature, including themes, genres, and their
connections to religious and cultural values. Furthermore, it investigates the impact of
Islam on Arabic art, including calligraphy, geometric patterns, arabesques, architecture,
ceramics, and tiles, highlighting the importance of these artistic elements as components
of Arab cultural identity.

Keywords: Islam, religion, cultural identity, Islamic art, Arabic literature.
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Apabcoka Mosa ma MiMcKy1bmypHa KOMYHIKAYiA
Arabic language and intercultural communication

BAPIAIIA APABCBKUX AIAJIEKTIB Y PI3HUX PET'TOHAX:
BIIJIMB ICTOPII TA KYJbTYPH
Cemuyk A. P., Mizak O. B.
XapkiBchbKUM HarlioHaNbHUM yHIBepcuteT imeH1 B.H.Kapa3ina

Anomauisa: [ cmamms docnioxcye eapiayito apabCcokux Oiaiekmie )y pizHUx
Ppecionax, 30Cepeddcyrouucy Ha GNAUBE icmopii ma Kyaibmypu Ha (opMYS8aHHs
ma esonoyilo MOGHOI MaHepu. Buceimnrorouu piznomanimuicms apadCbKux
oianekmie, aHANi3YIO4YU ICMOPUYHI NOOIl, AKI CHPUSIU BUHUKHEHHIO md
PO36UMKY DIZHUX MOBHUX BIOMIHHOCMEl Y PI3HUX pe2ioHax apabCcbko2o C8imy.
36epHenns yeaeu Ha 6nAUE KYIbMYPHUX ACHEKMi8, MAaKux 5K J1imepamypHa
mpaouyis, Mucmeymeo, penicii ma WoOeHHI 36uyai, Ha QopmMysaHHs ma
30epedicentss  apabcokux Oianekmie. Pozensoarouu  eascnuei  Kynvmyphi
83AEMO38'S3KU, OEMOHCMPYIOUU, K Yi PaKkmopu Cnpusiiu poO36UmMKY YHIKATbHUX
MOBHUX 0cObIUBOCmEll Y PIZHUX 2e02paADiuHUX 001ACmSX.
Knwuoei cnoea: apabcoka mosa, mpaouyii, penicis, mucmeymaeo, Oianiekmu,
Ky1bmypa

ApaOCbKuil CBIT € JyK€ PI3HOMAHITHUM 3a KYJbTYpPOIO Ta ICTOPIEIO.
BuByeHHs Bapialiid [laJeKTIB JONOMAara€ poO3KPUTHU L0 PI3HOMAHITHICTB,
PO3YMITH CIiJIbHI Ta BiMiHHI pricH pi3HUX apadchkux rpyn (Kosaibosa, 2018).
B3aemonist iCTOpUYHMX TOAIM 3 PO3BUTKOM MOBHHMX (DOpM BaxkiIMBa IS
PO3YMIHHS, YOMY [1aJICKTH B MEBHUX PETiOHaX MOXYTh BiApI3HATHUCS [2].
Hampuknan, KoJjoHIaNbHI BIUIMBH, TOPTrOBEJIbHI MapUIpyTH Ta KOHKPETHI
1ICTOpUYHI TOAIT MOXKYTh BIUIMBAaTH Ha MOBHUUN JaHAmadT. MoBa € BaXJIMBUM
€JIEeMEHTOM KYJIbTYpHOI 1JI€HTUYHOCTI. BHBYEHHS [iaNeKTiB  J103BOJISIE
PO3KpUTH, SIK KYJIBTYpHI OCOOJUBOCTI BiJOOpa)xaroTbCs B MOBJIEHHI, SIK BOHHU
BIUTUBAIOTh Ha CMOCI0 BUpakeHHs 1 crminkyBaHHs [1]. JlocmimkenHs Bapiaifiii
JIIaJIeKTIB BpPaxOBY€ 1HHOBAIII Ta 3MIHH, IO B1I0YBalOThCS B Cy4aCHOMY CBITI.
Ile no3BONsiE BU3HAUWTH, SK CY4YacHl TEXHOJIOTHI Ta KOMYHIKAIIHHI 3MIHU
BIUIMBAIOTh Ha apaOcbky MoBy Arafat, . IcTopis BrinBae Ha apaOChKi TialleKTH
gyepe3 pi3Hi eTamu Jep>KaBHOTO YCTPOO, BiMHM, Mirparfii Ta iHIII iCTOpWYHI
nomii, sKi chopMyBaJiM 1 PO3BHBAIM PI3HOMAHITHICTH MOBHHX BapiaHTIB.
KyneTypHi acriekTw, Taki K JiiTepaTypa, MHUCTCITBO Ta PENITiHHI TpaauIlii,
IparoTh KJIOUYOBY POJIb Y BU3HAYEHHI JIGKCHYHUX BIJIMIHHOCTEH Ta BUPA3HOCTI
KOXKHOTO JiajekTy. Bapiamis apaOChKuX [iajJeKTIB Yy PI3HHX peErioHax €
CKJIQJJHUM  SIBUIIEM, SIKE BHU3HAYAEThCS HE  JUIIE  TeorpadpiyHuM
pO3TallyBaHHSIM, ajieé W BEJIHMKOK MIPOI ICTOPUYHUMHU Ta KYJIbTYPHUMHU
YUHHUKAMH. [CcTOpisi perioHy, WOro KOJOHI3allis, PeiriiHl Ta KyJbTypHI
B3a€MO/IIi, & TAKOXK TPATUIIi CIPUSIN (POPMYBAHHIO YHIKATBHUX JIIHTBICTHYHUX
0COOJIMBOCTEN y MOBJIEHH1 TPYTl HACEJICHHS.
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MeTta gOoCHIIKEHHS BUBYMUTH BIUIUB Iy100ami3arii Ta TEXHOJIOTIYHUX 3MIH
Ha cydacHi apa0Ochki mgianektu (Murad, 2017). BuBueHHs Bapialiiii apaOChKHX
JaJIeKTIB Y PI3HUX PETiOHaX 3 METOIO PO3KPHUTTS BIUIUBY ICTOPUYHHUX TOIIN Ha
(dhopMyBaHHS Ta €BOJIOLII0 MOBHUX BIIMIHHOCTEH. JloCaiKeHHs B3aeEMO/IIT M1k
apaOChKOI0 MOBOIO Ta COIIaTbHUMHU TpaHChOpMAIlisIMU, 30KpeMa PO3TIIsAaHHS
BIUTUBY MOBHM Ha COIIJbHY CTPYKTYypy Ta IJE€HTHUYHICTH TpOMaJ; BaroMui
BHECOK Y PO3YMIHHS IHTEPKOHTUHEHTAJIBHUX JIHIBICTUYHUX Ta KYJIbTYPHHUX
TUHAMIK, a TaKOXX JOJaTKOBE 30aradeHHs 3HAHHS TIPO CBITOBI MOBHO-
KyJAbTYpHI  BiAMIHHOCTI. = ApabCbka MOBa  BIJI3HAYAETHCS  BEITUKOIO
PI3HOMAHITHICTIO [IaJieKTiB, sIKA € YaCTUHOI KYJIbTYPHOI Ta 1CTOPUYHOI
CHAIIINHU, AOCTIHKSHHS JI03BOJIsIE€ 30€perTH Ta PO3YMITH 110 PI3HOMAHITHICTh
[3]. Anamiz apaOCbKuX JTiaJieKTIB B KOHTEKCTI I1CTOpli Ta KyJbTYpU HaJae
MOXJIUBICTh PO3KPUTH, SIK TEBHI ICTOPUYHI, TaK 1 KyJbTYpHI TOJii, fKi
BIUTUBAJIM Ha PO3BUTOK MOBJICHHS B KOHKPETHUX perioHax. JlocmimkeHHs
CIpUSiE€ PO3YMIHHIO B3a€EMOJII MIX PI3HUMH KyJIbTypaMH, BHUKOPHUCTAHHIO
CHUTBHUX Ta YHIKQIBHUX JIHTBICTHYHUX pHUC, WIO CIPHUSE TOJIMIICHHIO
MDKKYJBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS.

Jlnst mocsiTHeHHS 1Mi€i MeTH OyJio TPOBENCHO OHJIANH-ONMMUTYBAaHHS 3a
nomomororo Google-hopmu. Posmip BuOipku — 37 pPECHOHIEHTIB  Pi3HHUX

PIBHIB OCBITH.
Tab. 1

Y1 BBaXaeTe BU BaXNUBUM 36epeXeHHA MOBHOI CNaAWMUHN B YMOBaX 3MiH y IO Koniiosaru
cy4yacHoMy CBiTi?

37 sianosinen

@ Tax Lie yikasuit 40CBIA PO3BHHYTH CBIll
CBITOTNAA WOAO apabcbKoro CaiTy.

. Hi. [1ng meHe e Ayxe CxnagHe, Hasims
He xouqy cnpoDysaTu
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Tab6. 2

DopMyBaHHA apatchKUX AianeKTIiB y PiZHUX perioHax nop'A3aHe 3 UMCNeHHUMU
icTopnanmmu nogismun. Hanpuknag:

PanHin ichamcokuii nepioa: i “wac po3nopciofmeHiA icnamMy B 7 8 cronitrax
BIABYBANMNCA SHAUHI SMIHU B apabehKiidl MOBL. CNINKYBaHHA NPpoOpoKa
MyxamMmMana Ta NOWKWPeHHA icnamMy CNpUsanM cTasaapTusadil MoBu Ta
QOPMYBAHHIO SAra/N1bHUX NIHIBICTUYHNX HOPM.

A7 munonyen

® Japen( =)
@ Hiecooem(-#)

o
7 10,8%

Tab. 3

Cy4dacHi TeHAEHUIT B PO3BUTKY apabCcbKux AianeKkTiB y 3B'A3KY 3 rnodanisauyieto
Ta TEXHONOrNiYHMMMU 3MiHaMu BKIIOYarTh:

Mmo6anbHuih BNAKMB Mac-Mmeia: 3 nigBULEeHHAM AOCTYNy A0 cy4YacHux 3acobis
macoeol iHbopmauil, Takux K TenebadeHHA, paaio, iIHTepHeT Ta couianbHi
MepeXi, CNnocTepiraeTrbcsl Benuka B3aeMolin MidK pisSHUMN apabCbKnmMmm
AianektamMmu. CNiNnKyBaHHA YEpes LI KaHanu MoXXe BNAnMBaTu Ha BXXUBaHHA Cnis,
hpas Ta akueHTn.

37 planoBoigen

@ 3roaewx(-a)
@ He sronen(-a)
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Tab. 4

HaByaHHA apabCcbKOi MOBM MOXE CMPUATU PO3BUTKY MIDKKYNbTYPHOI cniBnpadi
Ta ONOMOITH 36iNbLIMTH PIBEHb B3AEMOPO3YMIHHA MiXK YKpalHO Ta
apabCbKUMU KpalHaMW.

34 signosigi

@ 3rogex(-a)
@ He zropex(-a)

51,4% pecnoHACHTIB BBaXa€Te BU BAXIUBUM 30EpEKEHHS MOBHOI
CIAJIIIMHUA B YMOBaX 3MiH Y Cy4aCHOMY CBITI, SIK ITOKa3aHo Ha Tao. 1.

89,2% omnuTaHuX 3rOAHI 3 THM, IO (POpMyBaHHS apaOCHKUX HIANEKTIB Yy
PI3HUX perioHax MOB'sI3aHe 3 YUCJICHHUMU ICTOPUUYHUMU MOJISIMHU, TAKUMHU SIK
Panniit icnamcekuii nepion, a 32 ydyacHUKAa — 3 TUM, IO Cy4YacHi TEHICHIII B
PO3BUTKY apaOChKUX MI1aJIEKTIB Y 3B'SI3KY 3 TJI00ai3alli€lo Ta TEXHOJOTTUYHUMU
3MIHAMHU BKJIFOYAIOTh [NIO0AJILHUN BIUIMB Mac-Meaia 1aod. 2 1 3.

3 TBepIKEHHAM, IO BHUBYEHHS apaOChKOI MOBHU MOXKE CHPHUSITH
PO3BUTKY MDKKYJBTYPHOI CHIBIpaIll 3rifHi 35 y4acHUKIB, SIK 300pa)K€HO Ha
Ta6.4.
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VARIATION OF ARABIC DIALECTS IN DIFFERENT REGIONS: THE
INFLUENCE OF HISTORY AND CULTURE
Semchuk Anna, Mizyak Olexandra
V. N. Karazin Kharkiv National University

Abstract: This article examines the variation of Arabic dialects in different
regions, focusing on the influence of history and culture on the formation and
evolution of the spoken manner. Highlighting the diversity of Arabic dialects,
analyzing the historical events that contributed to the emergence and
development of various linguistic differences in different regions of the Arab
world. Attention to the influence of cultural aspects such as literary tradition,
art, religion and daily customs on the formation and preservation of Arabic
dialects. Examining important cultural relationships, demonstrating how these
factors contributed to the development of unique linguistic features in different
geographic areas.

Keywords: Arabic language, traditions, religion, art, dialects, culture

Apabcoka mosa ma MixcKy1bmypHa KOMYHIKayis
Arabic language and intercultural communication

CYYACHI HIIXO0IU 10 METOJNKHN BUKJIAJIAHHSA APABCBKOI
MOBH I ®OPMYBAHHS BUITHTBAJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI
I'punescoxuu A., Mizax O.B.

XapkiBcbKuil HarlioHanbHUH yHiBepcuTeT iM. B.H. Kapazina

Anomauyia: Y cyuacuux memoouxkax BuxkiadamHs apabcvkoi Moeu i
Gopmyeants OIiNiHSBANLHOI KOMNEMEHMHOCMI KIIOUOBUMU eleMeHmamMu €
KOMYHIKAMUBHUL NIOXIO, MEXHOJI02Il 8 0C8IMI, KOHMEKCMHE BUBYEHHS, AKMUBHE
3anyuenHs cmyoenmie ma Oinineeanvui npozpamu. Li nioxoou cnpsamosaui Ha
PO36UMOK HABUYOK CRHIIKYBAHHS, BUKOPUCMAHHA CYYACHUX MEXHON02IU O/
eheKmuBH020 HABUAHHS, BUBUEHHS MOBU 8 KYJIbMYPHOMY KOHMEKCMI, aKmueHy
yuacmo yuHie y npoyeci HaguaHHs ma YOpMy8anHHs HABUHUOK 8 000X M0O8aAX OJif
eheKmuBHO20 CNIIKYB8AHHS 8 PI3HUX KYIbMYPHUX CepedosULYaXx.

Knwuogi cnosa:. apabcvka mosa, 6UKIAOAHHS, OLIIHEBI3M, BUBHEHHS, OCBIMA.

VY cydyacHOMy TJI00aJli30BAaHOMY CBITi, BOJIOJIHHS 1HO3EMHUMH MOBaMU
BiJIIrpAa€ HA3BUYANHO BAXIUBY poJib. Apabchbka MOBa 0COOJIMBO BUPIZHIETHCS
cepel pI3HOMAHITHOCTI CBITOBUX MOB Ta € OJIHIEIO 3 MEPIIUX Yy CHHUCKY IS
BUBYCHHS. 3apa3 apaOCbka BXOIUTH N0 ImecTd odimiiinux MoB Opranizaiii
O6'eqnanux Harmiit (OOH), € odimiitHOI0O MOBOIO BCiX apaOChKUX KpaiH Ta Mae
3HAYHY KUIBKICTh HOCIiIB. BOHa TakoX LIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS K JIpyra
MoBa Osm3pko 270 MuIbiioHamMu Jrojieid. ApaOchbka MOBa € KIIHOYOBOIO IS
CHuIKyBaHHA 3 oHaa 310 MiibiioHaMU TOBOPAYMX 1 I PO3YMIHHS KYJIBTYpH
Ta icTOpil apabChbKUX HAPOIiB. 3HAHHS apaOChKOI MOBH MOXE BIIKPHUTH ILIIX
710 HOBUX MOKJIUBOCTEH Ta IOMOMOITH peajli3yBaTu amoOilii.
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IcTopis apabckkoi MOBH OaratorpaHHa Ta CkJjajaHa. Bona mpoiiia nusix
NEPEMOXKI Ta MOBH BHUCOKOI BYEHOCTI 3 MIKHAPOJHHUM CTAaTyCcoOM, a MOTIM
3a3Haja TUCKY 3 OOKY MOB KOJIMIIIHIX 3aX1JIHUX MeTpomnoiii. [Ipore BoHa 3HOBY
3100yJia cTaTyc JAep>KaBHOI MOBHM B apaOChKHMX KpaiHaxX Ta BCTYMNHJIA HA IUIAX
MOCUJICHOTO PO3BUTKY Y ABAALSATOMY CTOJITTI.

YkpaiHa TakoXX Ma€ CBOIO ICTOpII0 BHUBYEHHS apaOChKOi MOBH.
PosrnsHemMo neranpHilIe KOXKEH MIAX1A A0 BUKIATaHHS apaOChbKOI MOBHM Ta
dbopmyBaHHS OUTIHTBaILHOT KOMIIETEHTHOCTI.

KomynikaruBuuii migxin: Llel minxig 3ocepemkeHUid Ha PO3BUTKY
HABUYOK CIIJIKYBaHHS Ta PO3YMIHHS MOBHM B PEaJbHUX CHUTyalllax. Y paMKax
ObOTO MIAXOAY YYHI BHUKOPUCTOBYIOTH MOBY Ui BHUPIIICHHS 3aBJlaHb,
O0OrOBOPEHHS TEM Ta B3a€MO/IIi 3 OIHONITKaMU. BOHU BIIpaBIIsSIIOTHCS B YCHUX Ta
NUCHbMOBHMX BUPA3HHUX 3ac00ax, aKTHBHO 3aCTOCOBYIOYM MOBY B ayTEHTUYHUX
CUTYaITISX.

Texnouorii B ocBiti: CyJacHl TexXHOJOTrIi, Taki sIK MOOUIbHI JOJATKH,
OHJIaH-KYPCH, BIJICOYPOKH Ta 1HTEPAKTUBHI IJIATHOPMH, BIIKPUBAIOTH 03714
MOKJIMBOCTEH [UIsl €(QEKTUBHOTO BHUBUEHHS MOBU. CTyaeHTaM JOCTYIHI
pPI3HOMAaHITHI MaTtepiajlyd Ta BIPaBH, SIK1 JO3BOJSIOTH iM HAaBYATHUCS BJIACHUM
TEMIIOM Ta B Oyb-SIKHI1 3pyUHUI 1JIs1 HUX Yac.

Konrexcrne BuBueHHsi: lleil miaxin nepenbdavyae BUBYEHHS MOBH B
KOHTEKCTI KyJbTYypH Ta icTOpii ii HOC1iB. CTy/I€HTH BUBYAIOTh HE JIMIIE MOBHI
CTPYKTYypH Ta BUpa3W, aje 1 PO3yMilOTh iXHE KyJbTypHE 3Ha4ueHHs. BoHu
YUTAIOTh JITEPATypHI TBOPHU, TUBIATHCA (DUIBMH Ta CIyXalOTh MY3UKY Ha
apaOCchKiit MOBI, TII00 MOTIMOUTH CBOE PO3YMIHHS MOBH Ta KYJIbTYPH.

AKTHBHE 3ajlydeHHsi cTydeHTiB: lleli minxijg moissrae B TOMy, 11100
CTylIeHTH OyJM aKTMBHO BKJIIOYEHI y TIpollec BUBYEHHS MOBU. BoHu OepyTh
y4acThb B PI3HOMAaHITHMX IHTEPAKTUBHHUX BIIpaBax, IPYMOBUX JHUCKYCISX Ta
POJILOBUX 1Tpax, 110 J03BOJIAE iM MPAKTUKYBATH MOBHI HABUYKU B ayTEHTUYHHUX
CUTYyaIlISIX Ta OTPUMYBATH 3BOPOTHHH 3B'130K BiJl BUKJIAAa4iB Ta OJHOJITKIB.

bininrsaabni nporpamu: lle nmporpamu, crpsiMoBaHi Ha (OpMyBaHHS
OUTIHrBaJIbHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI. CTyJIeHTH BHBYAIOTh AapaOCbKy MOBY
napajiebHO 3 1HIIOK0 MOBOIO (HAmpHKiIaA, aHIJIINCBKOI) 1 OTPUMYIOTh
MOXJIMBICTh €(PEKTHUBHOIO CIUIKYBaHHS B 000X KYJbTYpPHHX CEpEIOBHUIIAX.
Taki mporpamu po3BHBalOTh HaBHUYKK B 000X MOBAaX 1 CHPHUSIOTH KYJbTYpPHIii
PI3HOMAHITHOCTI.
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ICTOPUYHUM OIJISIJ PO3BUTKY APABI3MIB TA IX

BIIJIMB HA MOBMU CBITY
Yepuywenxo /.€, Mizak O.B.
XapkiBcbkuil HanioHanbHUM yHiBepeuTeT iM B.H. Kapasina

Anomauia. Apabizmu, sKi € 3ano3udeHumu crosamu abo gpazamu 3 apadbcvKoi
MOBU 00 THWUX MO8, MAIOMb SHAYHUL NAUE HA PO3BUMOK MA PIZHOMAHIMHICMb
MOBHO20 CRIIKY8AHHA YV PpI3HUX Kyavmypax. Auanizytomecs ¢hakmopu, sKi
CHpUSIIOMb  NOWUPEHHIO apadi3mMie, a mMaKodxiC IXHE BUKOPUCMAHHA mMda
aoanmayis 6 IHwWUX MosHux cucmemax. Poboma ananizye emanu gopmysanms
apabiamis, 8KIIOUHO 3 enoxu Apabcvkoi imnepii, KyI1bmypHUM Ma NOITMUYHUM
enausom Mycyrbmancokoeo 3onomoeo 6iky. Takooxc O6yau 00CniodiceHi 6NIuU8
apabizmie Ha THWI MOBU, 30KpemMda HA NepCcbKy, MYypeyvKy, ICNAHCbKY MOuo.
Pezynomamu yvoco Oocniodcenna nokazyioms 3Hauumicms apabizmis  y
C8IMOBIl KyIbmypi ma MOBO3HABCMEL.

Kniouosi cnosa: eénius, cninkyeants, 3anosuyeri ciosa ma gpasu, oopmyeamnHs
apabizmis, aoanmayis apadizmie 8 IHUUX MOBHUX CUCMEMAX.

Apabi3Mu, SK BIUIMBOBI €JIEMEHTH apaOChKOi MOBH, MAarOTh JOBTY Ta
Oararorpanny ictopito. 3 nosioto Iciamy y VII cTOMITTI ¥ pO3MOBCIOIKEHHAM
apaOChKOI KyJIbTYypH Ta HAyKH, apadi3MH CTaIH MOIIUPIOBATUCS W BIIMBATH HA
MOBH CBITY.

VY nepion apaberkoro Benukoro xamidary (632-661 pp.) apabcbka MoBa
CTajia He TIIbKU PENIriiHUM 3ac000M CIUIKYBaHHS MYCYJIbMaH, ajie i MOBOIO
3aKOHOJIAaBCTBA, apTWIIEpli, a TaKOXX HAyKOBOIO Ta JIITEPATypHOIO MOBOIO.
Toprias Ta KyJbTypHUI OOMIH, $IKi aKTMBHO BiJIOyBaJKCs, BHECIH CBOIO
BaroMy BHECOK Yy TIOIMIMpPeHHs apabi3miB y wmoBax CepeanzeMHOMOD's,
[TiBgennoi €Bporwm Ta CxigHo1 €BpOIH.

Y  CepennpoBiudi apabi3MH  3aKpIMIIACS B IMIAPOKOMY CHEKTpl
JTUCLUIUIIH, BKJIIOYatound ¢Giocodito, MEIUIIUHY, aCTPOHOMIIO Ta MaTEMAaTHKY.
ApalOcbka Hayka OyJa MepeoBOI0 B ITUX Taly3sX, TOMY il TEpMiHU, TOHATTS Ta
METO/Y TEePEHIIIM B JJATUHCHKY Ta TPelbKy MOBU. Y CBOIO 4Uepry, apabi3mu 3
IIMX MOB BBIMIILJIM B MOBH 1HIIIMX KpaiH, mounHarouu 31 CepeaHboBivus.

3 po3ropTaHHAM TJioOamizailii y CydacHOMY CBITI apali3Mu BiJIrparoTh
BCE OUIBII BaXKJIMBY POJIb Y KOMYHIKAIIl Ta COpUHHATTI iHGopMallii. ApadbizmMu
aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y HOBHX Tajly3siX, TaKMX SK TEXHOJIOTII,
iH(hOpMaIlIiHI CHCTEMH, COIaJIbHI Mefia TOImo. ApaOChKi TEPMIHH 1 BUpPA3U
3HAXOAATHCS B O(iriitHIN Jekculll 0araThoX KpaiH, a TAK0K BUKOPUCTOBYIOTHCS
y HAYKOBUX pO3BIIKAX, aKaIeMIYHUX JTOCHIIDKEHHSX Ta MIDKHAPOJIHHUX
JIOKyMEHTaX.
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Apabi3My BIUIMBaIOTh HA MOBHM CBITY HE TUIBKM JIEKCHYHO, aje W
rpaMaTuvHo Ta GoHeTHIHO. OCOONMBO 1€ IOMITHO Y MOBax CBITY, III0 MalOTh
IHTEHCHBHI KOHTaKTH 3 apa0ChKOIO KyJIbTyporo. Hanpukiaa, B iciaHChKIi MOBI
BeJIMKa KUIBKICTh CIIIB MarOTh apaOChKe MOXOKEHHS, a y TypelbKiii MOBI
BILJTUB apabi3MiB MPOSIBUBCS Y TpaMaTHIl.

[Ipuxnanu ciiB 3 ICIIAHCHKOI MOBHU:
1.Aceite - omusa (0il) apab. o)

2. Almohada - moxymika (pillow) apa6.salu s
3. Azdcar - mykop (Sugar) apa0. S

4. Bazar - 6asap (bazaar) apa6. ) )b

5. Cifra - nugpa (number) apab. Jua

6. Guitarra - ritapa (guitar) _lie

7. Jazmin - sxacmun (jasmine) Cresl)

8. Limoén - aumoHn (lemon) ¢ sed

[Tpukinaj 3amo3uyeHoi rpaMaTUKH y TYpelbKiil MOBI:
BBenenns apaOcbkoi magexHoi cucremu: Typelbka MOBa Ma€ BUPAKEHY
CUCTEMY TMaJeXiB, sIka B 3HA4YHIA Mipi OyJa 3amo3uyeHa 3 apaOChKOi MOBH.
Hampukinazn, Typeubka MOBa BUKOPUCTOBYE Majiex "Memxop" (Bl apaObCbKOro
"major"), 110 BIANOBIAAE 1aBAIbBHOMY BIMIHKY.

[Tpuxnan: Bona mogapyBana KHUTY JPY3SIM.

Typeuska: O, arkadaslarina kitab1 hediye etti.
ApaOcpka: sBuadl CUSH Caal a,

A HISTORICAL OVERVIEW OF THE DEVELOPMENT OF
ARABICISMS AND THEIR INFLUENCE ON THE LANGUAGES OF
THE WORLD
Chernushenko Daria, Mizyak Oleksnadra
V.N Karazin Kharkiv National University
Summary: The article provides a historical overview of the development of
arabisms as a special phenomenon in linguistics and examines their impact on
the world's languages. Arabisms, which are borrowed words or phrases from
Arabic to other languages, have a significant impact on the development and
diversity of language communication in different cultures. The factors that
contribute to the spread of arabisms, as well as their use and adaptation in other
language systems are analysed. The work analyses the stages of formation of
Arabisms, including the Arab Empire era, the cultural and political influence of
the Muslim Golden Age. It also examines the influence of Arabisms on other
languages, including Persian, Turkish, Spanish, etc. The results of this study

show the importance of Arabisms in world culture and linguistics.
Keywords: impact, communication, borrowed words or phrases, formation of
Arabisms, adaptation in other language systems.
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POJIb KOHTEKCTY Y BUBHAUYEHHI TUITY 3HAYEHHSA
APABCBKOI'O CJIOBA
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APABCBKA MOBA I ®OPMYBAHHS ICJJAMCBKOI KYJBTYPHOI
IIEHTUYHOCTI: POJIb BIJIIHI' BAJIBHOI'O KOHTEKCTY

Tanxaooe Icnam, Mizax O. B.
XapkiBchbKHi HarlioHaAIbHKUM yHiBepcuTeT iM. B.H. Kapasina

Anomauia: Apabcoka Moea Mae GeNUKUL BNAUE HA (DOPMYBAHHA ICAAMCHLKOL
KynomypHoi ioenmuunocmi. Ocobnugy yeazy cnio npudiiumu OiliHS8ATbHOMY
KOHMEKCMY, 8 AIKOMY ICHYE apabcbKa M08a. 3HAHHA YUX A6ULY PO3ZKPUBAE POJlb
apabcokoi Mosu ma OINiHe8I3MY NPU BU3HAUEHHI ICIAMCLKOI I0eHMUYHOCMI, iX
8NIUB HA CYCNIIbCMBO, KVIbIMYPY Ma THOOUHY AK il He8i0 'EMHY YacmuHy.
Kniwwuosi cnosa: kynemypua ioemmuyHicms, apabcoka Mmoed, OiniHe8i3M,
peniciuHut CUMBO.L.

Moga — He nuiiie 3aci0 CIUIKYBaHHS, 1€, MEePIIl 3a BCE,- IHCTPYMEHT, SIKUI
Mae 0araro CHMMBOJIYHMX IIIHHOCTEH Ta 3HAYEHb, Ta IO3HAKA KYJIbTYpPHOI
inenTuanocti (Suleiman, 2003).

ApaOcbka MOBa — CBSIIIEHHAa MOBa, sikoro HamucaHo KopaHn, Bigomi
JiTepatypHi TBOpu. MoBa J03BOJIsi€ JIOJIMHI OyTH OJIM)KY€ JI0 CBOIX BIpH Ta
KyJabTypH. Lle roioBHUN IHCTPYMEHT ISl PO3YMIHHS 1CJIaMCHKOTO BIpyBaHHS Ta
3HAYyIIE JXKEPESIO TyXOBHOTO CHAIKY.

Opnak, apaOchbka MOBa, MAaO4YM BEIUKUM BIUIUB Ha KYJIbTYpHY
IICHTUYHICTh, TAaKOX MIJAMA€TbCA BIUIMBY 31 CTOPOHM OCTaHHBOI. Apadw,
0o0’eHaHHI HABKOJIO BipM — iciamy — 3J00yBalOTb 3 4YacoM TEPUTOPIi,
30UTBIIYIOYM  KOJIO ~ TPUXWIBHUKIB  CBOTO  BIpYBaHHS. Y TBOPIOETHCS
1ZIEHTUYHICTb, SIKa BIUTUBAE 1 HAa apaOChbKy MOBY, TakK 1 HaBIaKH, apabCcbka MOBa
sriuBac Ha Hel (Biletsky, 2019).

OnHak icCHY€ TaKoX OUTIHTBaJIbHUM KOHTEKCT. [le 0co0MMBO BaXIJIMBO 1JIs
TUX PErioHiB, /e apaOChKa MOBa HE € PIIHOI abo0 odiliaibHO MOBOW. Toi
CUTYyallisl BUIJISAA€ HACTYIIHUM YHMHOM: OyJAb-fiKa 1HIIA MOBa (HANpUKIAL,
dpaniry3pka ab0 aHTIIChbKAa) CTAa€ HEBIJ €MHOK YaCTHHOK MOBCAKIECHHOIO
KUTTA Ta KoMyHikamii. Ile, Hacammepen, CBIJUUTH MPO HEMOXKIUBICTh
YHUKHYTH OOMiHY KyJIbTYPHUMH, PETITTHHUMHU, COLIATbHUMH (PaKTOpaMHU.

bimiHrBanbHuii KOHTEKCT Yy IbOMY BHUIIAQJKy BIJIKpUBAE MIISXH IS
oOMiHY i7iesiMH, BHUCYBaHHS Ta BIJICTOIOBAHHS 1CJIAMCHKOI 1JICHTHYHOCTI Ha
OLIBIII BUCOKOMY — CBITOBOMY — PiBHI. BiH CTUMYITIO€ IPUIHATTS Ta PO3yMIiHHS
1CJTaMCBHKHUX I[IHHOCTEH, TPAIUIIIA Ta COLIAIbBHIX HOPM.

Tox, 3'SIBASIOTHCS HOB1 MOYKJIMBOCTI JIJIs1 PO3IIMPEHHS BIUIUBY 1CJIaMCBKO1
KyJIbTYpd Ta MDKHApPOJHOTO CHIKyBaHHSA. BUKOpUCTaHHS JApyroi MOBH
JI03BOJISIE MYCyJbMaHaM CIIUJIKYBAaTUCS 3 PI3HUMH KyJbTypaMH, BHUCYBaTu
1CJIaMCBKY 1JIGHTUYHICTh Ta aJanTyBaTUCS O Cy4aCHOro CBiTy. BUTHIBI3M B
1CIaMCBKIM KyJbTYypl CHPUSE POZYMIHHIO THIIUX KYJIBTYP 1 B3AEMOBIIHOCHHAM 3
HUMH, TUM CaMUM IOTJIMOJIFOIOUH 1CJIAMCBKY KYJBTYPHY 11€HTUYHICTD.

KyJsibTypHa iIGHTUYHICTh Ta MaHyBaHHS MOBHM B3aeMmoroB's3aHi ([xyna,
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2020, c.2 ). Ile o3Hauae, MO0 MOBa BiAIrpae BaXXJIMBY pojb y (HOpMyBaHHI i
30€peKEeHH1 KYJIbTYPHOI 1€HTUYHOCTI. ApaOchka MOBa € TOJOBHHUM HOCIEM
I[IHHOCTEH, TPaauIliid, CIIOCO0Yy MMCIICHHS Ta CBITOIVIAY, SIKI XapaKTepH1 IS
apaOChbKOI KYJIBTYPH.

Tox, apabcbka MOBa — peNiriiHUN CUMBOJI, PO3MOBCIOKYIOUHI CIUTbHY
1CIIaMCBKY 1IEHTHYHICTD, IKMI TaKOX Ha TJ1 OLTIHIBaJIbHOTO KOHTEKCTY CIPUSIE
MOPO3yMIHHIO Ta 00’ €IHAHHIO LLTICHUX TPYTI.

ApabGcbka MOBa J03BOJISiE Kpalie po3ymiT iHTeprperaniio Kopany Ta
rIMOIIe 3aHYPUTUCSA B PEINIridHYy TpaauLilo W JyXOBHICTH iciamy. BuBueHHs
apaOChKOI MOBH CIpHUs€ 30€peKEHHI0O W Tepemadl 1CIIaMChKUX I[IHHOCTEH,
KyJIbTYPHUX TPATUIIHN 1 COIAIBHIUX HOPM.

OcHoBOIO  (OpMyBaHHA 1CIAMCBKOI KYJBTYpPHOi 1J€HTUYHOCTI B
apabOMOBHUX KpaiHax 3BHYaiiHO € apaOcbka MoBa. AJjie, HE3aJIEKHO B[l LIbOTO,
icHye OaraTo JitojJied, Yh€ MOBCSKACHHE >KUTTS MOB’SA3aHO 3 IHIIMMH MOBaMH.
Ile cBiguuWTHP HpO Te, 110 MOBAa Ma€ MpsME 3HA4YEHHS LI0J0 (hopMyBaHHs
1IEHTUYHOCTI.

Otxe, apabcbka MOBa, sKa pPO3MISJIAETHCA HA TI1 OUIHTBaIBLHOTO
KOHTEKCTY, € KJIIOYOBUM (PakTopoM y (OpMyBaHHI Ta PO3BHUTKY KYJIbTPYHOI
1IEHTUYHOCTI. ApaOcbka MOBa HE JMIIE JI0NOMarae 30€pertu Ta MepenaTu
pEeNiriifHi TpaauLii, ajie i CIpUsie pO3YMIHHIO 1HIIUX KYJIbTYp Ta B3a€EMOJIT MIXK
MyCyJIbMAaHAMH y OUIbII IIMPOKOMY CBITOBOMY KOHTEKCTI. BITiHrBanbHUI
KOHTEKCT BHOCHTb HOBI MEPCHEKTUBU i MOMXJIMBOCTI JJIsl PO3BUTKY 1CIAMCBHKOT
IIGHTUYHOCTI,  JIO3BOJISIFOYM ~ MYCyJbMaHaM  CHUIKYBaTUCS 3  pI3HUMHU
KyJIbTypaMu, HE BTpauarOuu CBO€i 0COOMCTOT Ta BIpOB1IOMOT CHaIIIIUHHU.
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ARABIC LANGUAGE AND THE FORMATION OF ISLAMIC CULTURAL
IDENTITY: THE ROLE OF THE BILINGUAL CONTEXT
Talkhadov Islam, Mizyak Olexandra
V. N. Karazin Kharkiv National University

Abstract: The Arabic language has a significant influence on shaping Islamic cultural
identity. Special attention should be paid to the bilingual context in which the Arabic
language exists. Understanding these phenomena reveals the role of the Arabic language and
bilingualism in defining Islamic identity, their impact on society, culture, and the individual
as an integral part thereof.

Keywords: cultural identity, Arabic language, bilingualism, religious symbol.
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Anomauia. Inmepec 0o Apabcvkoeo c8imy OCMAHHIM 4ACOM HOWUPIOEMBCA |
yeu gpaxm npooOuUKmMoBanull He aulde 3aNUMmamu HayKko8o2o 3HAHHA, d U 0eoai
AKMUBHIWOT NPAKMU4HOL 83a€EMO0Il, WO Mac 8i0OUMOK ) pi3HUX cghepax
cycninoHo2o dicumms. J{OCniOdNCeHHs Ma€e Ha Memi Y3a2aabHUmu pPo3yMIHHSL
wo0o apabcvkux dianekmis ma mucmeymea apabcvkoi kaniepagii.

Kniwwuosi cnosa: nesanmiiicokuti, macpubiHcokui, «pycxay, «Xaniorciy,
€CeunemcwKutl dianexm, noYepK «KyQiy, «HaAcx», «0I6AHI», «CYIbCY.

KinbkicTh  pO3MOBISIIOUMX apabChbKOID MOBOKO Ta 1ii  pI3HOBHAAX
CTaHOBUTH 0J1M3bKO 310 MUIIMOHOB (piiHAa MOBA), 1 1€ 0Jau3bKO 270 MIbIOHIB
JIOJITHA BUKOPUCTOBYE apaOChKy sIK Apyry MoBy. Kitacnyna apabcebka - 11e MoBa
Kopany - oOMekeHO BUKOPUCTOBYETHCA B PENITAHUX IUISIX NPUXUIbHUKAMU
iciamy 1o BcboMy cBITY. 18 rpyans - Jlenb apadcrkoi MoBu B OOH.

ApabOChKor0 MUITYTH 3 MpaBa HaliBo. [IpudyoMy B apaOchbKiii, Ha BIAMIHY
BiJl MOB 3 JIATUHCHKOIO a00 KUPWIMYHOIO rpadikoro, HEMae BEJIUKUX JITEP,
TOMY BJIACHI iIMEHA MUIIYThCS K OYyIb-SKE 1HIIE CIOBO, TaK Camo SIK 1 Mepiie
CJIOBO B pedeHHI. PO3/1710B1 3HAKM MUIITYTHCS B IEPEBEPHYTOMY BUTJISIL, TOOTO
3miBa HampaBo. OpHak apaOcbka MOBA, SIKYy MOKHA MOYYTH Ha BYJHWIAX MICT
bmusbkoro Cxony ta IliBHIUHOT AQpPUKH, MOXKE CHIIBHO BIAPIZHATUCA Y PI3HUX
KpaiHax. [CHyI0Th I'ATh OCHOBHUX J1aJIEKTIB apaOChKOi MOBH.

VYci apabcbki JialekTd, SIKUMH PO3MOBIISIIOTh ChOTOJIHI MPEACTaBHUKU
[TiBHiuHOi Adpuku un kpaid [lepchkoi 3aTOKH, MalOTh 3arajibHEe MOXOHKCHHS
BiJl popM apaOChbKOi MOBH, sIK1 OyJIM MOIIMPEHI HA ApaBiiicCbKOMY MIBOCTPOBI B
nepiog GopmyBanHs icimamy Ha mnodarky VII cromitra. L1 mianmekTu
NOIIMPIOBAINCS 3 MPOCYBaHHSM MYCYJIbMAaHCBKMX apMid Ha HOBI 3eMJll Ha
bmuszskomy Cxoni ta B [liBHiuHIN Adpuiii, a mizHie HaOyu THX QopM, K1 MU
3HaeEMO chorojiHi. Konu HOC1T apaOCchkoi MOBH MepeiKKaii Ha HOB1 TEPHUTOPII,
ixHs MOBa 4acTo HaOyBajia pUC TUX MPHUCTIBHUKIB, SKUMHU BKE TOBOPWIH B ITHX
obnactsax. Tak, Hampukiaa, Ha KOJMIIHIX TEPChKUX 3eMisix OyB BIUIMB
nepcbkoi MoBH, y IliBHiuHil Adpuni — BrumB bepbep 1 tak mami. IlizHimm
BTOPTHEHHSI TIOPKCHKUX Ta IPAHCHKUX BOiHIB TAKOX 3aJIMILWIM CIi Y MOBI, SIK 1
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KOJIOHI3aTOPCHKI 3YCHJUIS €BPOIEHINB — (paHIly3iB B AJDKHPl Ta aHTIHINB y
€runti. TopriBiga Oyna me OAHUM CIIOCOOOM 3aMpPOBAKEHHS HOBHUX CIIB Y
perion Ilepcbkoi 3aTOKM, 30KpeMa, 3a pPaxXyHOK JIEKCUKH TOPTOBIIB, SKI
npuOyBaroTh 13 [liBgeHHOoT A3ii.

[Ipore omHa KOHKpEeTHa (popMa 3aIWIIMIACS CTAHIAPTHUM TIAJICKTOM,
3araJbHUM BCiM OCBideHMX apabiB. CywacHa miTeparypHa apaOCbka MOBA,
TaKOX BIOMa SIK «(pycxa», € OIU3BKUM POJUYEM KIACHUYHOI apaOChbKOi MOBH,
o0 BUKOPUCTOBYeThcss B KopaHi, 1 CBOTOJHI 3aCTOCOBYETBHCS Yy BCIX
(dbopManTbHUX Tay3sX, TAKUX SK OCBiITa, BUITYCKHM HOBHH, OQiIliHI MOJITHYHI
3as1BU, peiriiHi oOpsau Ta mpomosini. Came el MiaieKT TO€THYE HOCIiB
apaOCbKOI MOBH, HE3aJIe)KHO BIJ TOrO, B SIKId KpaiHi BOHM NepeOyBaloTh 1
3BiKM mpuixanu. Konu aBa po3MOBISIIOUMX 3 reorpadivyHo JaNeKuX KpaiH
3yCTpIYarOThCA OJMH 3 OJHHUM, 3a JIOMOMOror ycxu ix MoBa HaOyBae OLIBIIT
(opManbHOTO XapakTepy AJis HOBHIIIOTO B3a€EMOPO3yMIHHS.

€runeTchKuil J1ajJeKT € HaUMOMMPEHIIUM B apaOCbKOMY CBITI: OJIU3BKO
100 MiIbIOHIB JItO/IEN BUKOPUCTOBYIOTh HOTO Y MOBCAKACHHOMY KMTTI, a 1€
JIECSATKU MUIBHOHIB 3HAOMI 3 HUM 3a MEXKaMM KpaiHU 3aBASKU MOIMYJISIPHOCTI
€THIETCHKUX (iIbMiB Ta Teremoy. Moro HaiGiIbII XapaKTEpHOIO PHCOI0 €
BUKOPUCTAaHHA 3BYKY 'T" 3aMicTh 3BYKy '"mk", 10 ICHye B JITeparypHii
apaOcbkiii MoBl. Ha mianekT 3HayHO BIUIMHYJIH (DpaHIly3bKa Ta aHIUIMCHKA, a
TaKOXX Typellbka MOBa 4epe3 OaraToBikoBe MaHyBaHHS (OCMaHCBKOI IMMepii.
€runercbKuil 1ajJekT TICHO MOB'SI3aHUN 13 CYAAHCHKUM BapiaHTOM apaOChbKOi
MOBH, aJie¢ OCTaHHIW, KpiM IHIIUMX BIJMIHHOCTEH, 30epir (popmanbHy BHUMOBY
3BYKY «K». Hampukiaa, y KJIacCM4HOMY BapiaHTI TOBOPSTH «KaMijsy), TOOTO
rapHa, a y Erunri «raminsy, tomo (Shou, shinou, ey).

MecomnoTamMcbKkor0 apadChKOI0 MOBOIO FOBOPSTH B Ipaky Ta apaboMoBHUX
paiionax Ipany, a Takox y geskux udactunax Cupii, KyBeiiTy Ta miBaeHHO-
cximHoi Typewyunnu. JliaJieKT MICTUTh y €001 pUCH BIUIUBY MOB, SIKHUMH
ropopuwin B Meconoramii B JJaBHI 4yacu ab0 TOBOPSITh CHOTO/HI, Y TOMY YHCI1
IIYMEpPChKOi, aKKaJChKOI, MEPChKOi, KYPACHKOI Ta TPEUbKOi. 3ajexHO BIJ
pPErioHy 3BYK «K» MOKHa 3aMIHUTH Ha «I» — OCOOJIMBICTh, BJAacTHBa 0
nianektiB Ilepcbkoi 3aToku. Hampuknan, kiacuyHOO apaOChKOIO TOBOPSTh
«KaJb01», TOOTO MOE CEPICHBKO, a Ha JIAJEKT1 — «TaIb0i».

JleBaHTINCHKUM [1aJIGKTOM, BIIOMUM B apaOchkiii MoBi sik «Illamiy,
ropopsAth 38 MUIBHOHIB JtOE€H y BChbOMY CBITI. Pi3HI Bapiaiii Jgiajekty
nommpeni B perioni JleBant, skuii Bkmouae Cupito, JliBan, Hopnanito Ta
[TanectuHy, a TakoX cepen HEBENMMKUX apaboMoBHUX Tpomasa Ha Kimpi Ta
Typeuunni. KoxkeH pi3HOBU Maifke IUJIKOM 3pO3yMUIHI JJIS 1HIIOTO, X04a i
ICHYIOTh HEBEJMKI JIIHIBICTUYHI BIAMIHHOCTI. barato BuBuUaiouux apaOChKy
MOBY BB@)XKalOTh 3a Kpalle BUMUTH CaMe JICBAHTIMCHKHUI [1ajeKkT uyepe3 Horo
ONM3BKICTh O JiTepaTypHOi apabcbkoi MoBH. SIK 1 B IHIIUX Bapiaisx
apaOChKO1 MOBH, y JICBaHTIMCHKIN € BIUIMB TYpEIbKOI MOBH, a TAKOX II3HIII1
aHTJIINCBKI Ta (QpaHIly3bKl JONMOBHEHHS. JlesKi JIHIBICTH BBa)KarTh, IO
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JajeKTy MpUTaMaHHI 0araTo JIEKCMYHMX OCOOJMBOCTEH apaMeirchbKoi MOBH,
OCKUJIbKH ITi€0 MOBOIO roBopwid B JleBaHTi mie y moiciaamcbki dacu (Nidal
ALSHORBAJ, 2020).

Marpu6bincbkuii  (3axiTHUNA) JlaJeKT, SKUM TOBOPSATh Y Jep)kKaBax
[liBniunoi Adpuku Ha 3axif Big €TrUNTY, Mae pemyTalild CKIATHOTO s
PO3yMIHHS HOCISIMH CXiJTHO-apabchkoi MoBu. Cepem MICIEBUX MarpiOChbKuid
BapiaHT apaOCbKoi MOBH BimoMH#l sK «Jlapimkay, IO MEepeKIaJacThCs SK
«TOBCSAKJIEHHA MOBa». BiH BUKOPHCTOBYe€TbCcS B perioHi Marpiba, sKuit
BKitouae Mapokko, Amxup, Tywmic, JliBito, Maspuranio. Xwurteni kpain
Marpiby MoxyTh 06€3 0COONMMBUX MPOOIEM 3pO3YMITH CBOIX CYCIJIIB Y PETiOHI.
BigmiHHOIO pucoro AiajekTHOi ciM'i € emi3is ToJIoCHUX 3BYKiB. Hampukian,
¢dpaza 3 miteparypHoi apaOCbkoi MOBH «MiH ailHa aHTa» (3BIAKH TU?) Ha
MapOKKaHChKOMY J1aJIeKT1 3ByUUTD K «MHIH aHTay.

Ha miamekti Ilepcekoi 3aTOKM, BiJIOMOMY apaOCBKOIO SK «XalliJKi»,
rOBOPSATH Maibke ciM MUIbHOHIB Jtofiel y CayaiBchKid ApaBii Ta Ha y30epeikxi
[Tepcrkoi 3aToku — y Kyseiiti, baxpeiini, Katapi, OAE, a takox [liBneHHOMY
Ipaky Tta IliBHiuHOMYy Owmani. ianext Ilepchkoi 3aTOKM TaKoK OCOOJIMBO
BIJIPI3HSETHCS B KOKHIM KpaiHi 1 JIETKO B3aEMHO 3pO3YMUIMI HOCIAM apaOCBhKO1
MOBH B PET10HI.

[Topsin 3 MOBOIO OKpPEMHM BHJIOM MHCTELTBA BBAXKAIOTH KaJirpadiro.
Crumi apaGcbkoi kamirpadii po3BUBaIKCS 3 paHHIX YaciB iCJIaMy, TOX KOXKHA
1ICTOpUYHA €10Xa MaJjia CBIM «xaT», ToOTO BUJ HAMMMCAHHS , SKUW MpUTaMaHHUM
MEeBHIM reorpadiuyHiii TepuTopii. 3a KAaHOHOM KJIacHMYHE apalOCbKe MUCHhMO
BKJTFOYA€ 6 CTHITIB (ITOYEPKiB):

Ky®di (kydiunmii) - 45 - 3a HazBoro ipakcekoro micta Kydu. Lleit cruib
BBAXKAETHCS  HAWJABHINIUM, WOMY  BIIACTHUBI  MPOMOPIIHHI  PO3MIpH,
T€OMETPUYHICTh 1 KBaJpaTHICTh. Hailbinbil paHHi BiIoM1 Hanmucu Ky(QidCbKUM
mpudtom naryrorbest VI-VII cromitrsam. Came UM CTHIIEM MEPETNUCAHO TEePITi
pyxonucHi korii Kopany . Kydiuyai cTuii BUKOPUCTOBYBAIUCS B apXITEKTYPHHUX
MpUKpacax 1 mijg yac KapOyBaHHS MOHET, ¢ KypCHUBHI CTWJII HE MOIJIM OyTH
3actocoBani. Lleil cTuiIb cTaB OCHOBOIO KIJIBKOX Bapialliid, TAKUM SIK «CXI1JTHHM
Kyh1», «uctaHui Kkyd1», kBagpaTHuil «kydi». IlepeBaxkaB apaOcbkoi
kanirpadii 1o XII cronitra. B nanuii yac kydiuHi mpudTH 3aCTOCOBYIOTHCS K
JIEKOpPATHUBHI B 3ar0JIOBKaxX Ta BUBICKaX.

Kydiuyni wHamucn MoOXKHa OayuTd HaA  apXITEKTypHUX  (pu3ax,
OOJIMIILOBAHUX TJIA3ypOBAaHUMHU KaxJIsIMH, B pI3OJEHHI MO TaHYl TaKuX
OyniBenb sk Mpii Ta menpece. [locTymoBo neKopaTHWBHI HAMWCH BTpadain
iHdopmamiiauit 3mict, 1 3 XIX cr. iXx modamu Ha3WBaTH enirpapiyHIM
opHameHTOM. Kydiuauii cTunp nmMcbMa Mae JOyXKe Yimki, cneyugiumui
eeomempuyni mporopiii. Kyracticte 1 mmupuHa OyKB CyBOPO BHUTPHUMAHA,
BEPTHUKAJIbHI JIiHIT ¢1a00 BuUpa)keHi, OYKBH BUTATHYTI MO ropu3oHTall. IcHye
0e3iu BigraaykeHb Ky(IYHOTO MOYEpKY, KOKEH 3 AKHUX Ma€ CBOIO cHeru(iky
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obopmiieHHss Ta mnpukpacu. Hmwkue mm HaBenmemo neski 3 Hux (ARABIC
CALLIGRAPHY STYLES).

Kydiunuit npoctuii  «anp-O6acit». Lledt Bua MoYepKy BBa)Ka€ThCS
HANTIPOCTIIINM, TOMY III0 HE TOTpeOye 0COOTMBOT MPUKPACH.
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Puc. 1. Kygiunuii nouepk «anv-oacimpy.

Kydiunuii reomerpuuHuii «anb-xanmaciiy. Llei Bum nmouepky morpedye
TOYHOTO PO3PaXyHKY TPH JIMCTi, OCKUIBKMA CTHJIb MOTO0 BHUMAarae 3arlOBHEHHS
BCHOT'O MOPOKHBOTO MPOCTOPY. [IUIeThes y pi3HUX TeOMETPUIHUX (popMax, e
CJIOBA MOXYTh MaTH HANPSAMKH y P13HI CTOPOHH.
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Puc.2. Kygiunuii nouepx ceomempuunuil «anb-xanoacitiy.

Kydiunnii nuctsanuii «anb-myypak». Lleil BuA moyepky BiApi3HAETHCA
HAJ3BUYAHOI0 Kpacorw 3MICTy Ta o0pa3y. Jlitepu mnepexoisiTe y JIHUCTS
IMITYIOYH POCITUHY, TUM CAMHM HAJal04M MHChbMY MOTO 0araTCTBO BUTJISALY Ta
€CTETUYHY PI3HOMaHITHICTh. Ma€ MIMPOKE MOMIMPEHHS] Y BCbOMY 1CIIAMCHKOMY
CBITI.

F
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Puc.3. Kygiunuii nouepk tucmsHuti « anv-myypaxy.

Kydiunnii kBiTyunii «anp-my3xip». KBiTyuuii KypidyHuii moyepk MiCTUTh
y €001 TIIKM JEepeB, IO «BUPOCTAIOTH» 3 KIHYMKIB OYKB, IO Tepeaae
Oe3nepedyHy Kpacy 1 MalCTEepHICTh TOro, XTO numie. be3cymMHIBHO 11e
HOBOBBEJICHHSI B KaiirpagiyHe MUCTEHTBO BUHUKIO Mi3HINIE, 1 JAaJo
BEJIMUE3HUH MOIITOBX MOIIUPEHHS apaOChKOi KBTI,
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Puc.4. Kygiunuii keimyuuii «ano-my3xipy.
Kyoiunanit nnerennii «anb-mMaadyp». I[lnerenuit Burman KygidHoro

MOYEpPKY Ma€ LIUIbHE MEPEIUIETEHHS JIIHIA MOBEPX OJWH OJHOr0. 3 MEpIIOro
MOTJISITY BaXKKO PO3MI3HATH CJIOBA, a/KE MOYATOK Ta KIHEI[b CJI0Ba (DAKTUYHO HE

3pO3YMLIO JIe 3HAXOAThCS.
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Puc.5. Kygiunuii nnemenuti «ano-maogypy.

Kyiunuii apxiTeKTypHU# «anb-mirMapii». ApxITeKTypHUH Ky]ianuii
MOYEPK XapaKTEePU3y€EThCs MEPEINICTCHHIM y BEpXHIX MaJjb 1 CXO/1B Oy/iBelb, a
TaKOX apoK. BiH YITKO MIIKPECIIOE, 110 JTOMOBHIOE BCl MOXIIMBI MPOCTOPH 1
nopokHeul OyAiBEeIbHUX JEKOPATUBHUX KOHCTPYKIIIH.
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Puc.6. Kygiunuii apximexmypHuil « anb-miemMapiiiy.

Fardy Kulic

PN

Foliate Kulic

pdldlalll,

Square Kufic
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Puc.7. Piznosuou cmunto kyi: 1) pauniti 2) cxionuii 3) aucmsanuii
(pocaunnuii) 4) nepeniemenuil 5) KaoOpamuutl

Cynbe — &bl — Big apabebkoi «canscan- Tpu. Cylbe -«OoaHa TPETUHAY.
binpmn eHepriiHuil Ta MOHYMEHTAJIbHUNA CTUJIb 3 JOBTMMH BEPTHKAIbHUMU
niHisMU. CylbC pIIKO BUKOPUCTOBYETHCS JIJIs1 HATUCAHHS KOPaHIYHUX aATIB, 11€
CKOpIllle OpHAMEHTAJIbHUN CTUJIb, SIKUWA JI0 I[OTO Yacy BHUKOPHCTOBYETHCS B
JICKOPAaTUBHUX LUIAX. 3'IBUBCA y 7 CTOMITTI H.€., ajié MOMYyJAPHICTH HaOyB
3HAYHO MI3HIIIE.
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Puc.8. Cynvc nouepk.

Hacx - gl - "komiroBanpHuii". 1{eif CTHIIb CIIABUTHCS CBOEK YHCTOTOIO
¢dbopmM Ta UMTAOETHHICTIO, CAME TOMY HHHI BIH BUKOPUCTOBYETHCS Maibke y BCIX
JIPYKOBaHMX BHUJAHHSIX. BiH NHUIIETbCI KOPOTKUMH TOPU30HTAIBHUMHU
«CTIOKaMW», BUTMHM ITIOBHI Ta TJHMOOKI, 1HTEPBAJIM MDK CJIOBAaMHU 3aBXKJIU
BuTpuMani. by ctBopenuit mpubauzno 10 cromitti H.e. ToMy BCl mo4arkisii
BHBYaO4l apaOCbKy MOYMHAIOTH IMUCATH caMme MoYepkoM Hacx. Jlopedi, Ha
KOMIT FOTEpi Ta Ha TaJDKETaX MH 3aCTOCOBYEMO CaMe TIOUEPK «HACX.

A pal) AL ) Iy i (g
Puc.9. Hacx.

Taamik — Gl — jforo me HasuBaroTh «dapci» (MepCbKuil) —
«KOMEHTATOPChKHiD». Moro ocoGnuBicTIO € Te, MmO OYKBM NPH HAIHCAHHI
MOCTYMOBO <G3'IKIKAIOTh» 3BEPXYy BHU3, 1 BHUXOAUTH, IO CJIOBa HA4eOTO
HamnuvcaHi 1o faiaroHani. [{eif mouepk Takox XapaKTepHUU TUIABHICTIO KOHTYPIB
OyKB, MaJliM pO3MIpOM 3 BEpTUKAIbHHUX JiHIK. Taalik BUKOPUCTOBYETHCS B
Ipani, Ianii, [lakuctani ta Adranictani. Taox iCHye miag pi3HOBHI ITHOTO
nouepky — Hacraanik.
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Puc.10. Taanix

Pux'a - 428 )l - "xnanreBuit", "ManeHpkuil mucTok". J{nsg ekoHOMIT Micis
Ha manepi Kamrpadu CTBOPWUIM CTHJIb, IIO JO3BOJIIE NUCATU CTHUCIO, aje
30epiratouu MBHUAKICTh JHcTa. Puk'a OyB po3poOieHuii Ha OCHOBI CTUJIIB HACX
Ta cyJbC. BiH BBaXKa€eThCsl HAMJIETLIMM 3 TIOYEPKIB 1 IPOCTUM Y BJKUBaHHI, TOMY
IIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B MOOYTI, OCOOJMBO AJI IIBUAKOTO MUChbMa. YUHI
CTalllMX KJIaiB Mmiciis oBoJoAiHHSA Hacxom, BuaTkcs mucatu 3a 1onoMororo Puk’a.

Puc.11. Pux’a

HiBani — ) »dl — «kaHUENAPCHKHiD». J{JIsg HalMcaHHs HaKa3iB iMIeparopa,
JIEp’)KaBHOTO JIMCTYBaHHs, OQIIMIAHUX JUCTIB PO3pOOUIIM  CTUJb, SKUH
BIJIPI3HSAETHCS OCOOJMBOIO TIOMIIE3HICTIO. Y HBOMY OYKBH BHUTOHYEHO
3TUHAIOTHCS, 3'IBUIIMCA BIAPOCTKHU 1 BI3EPYHKH, 11O 3BUCAIOTh, OKPYTJIO-aMaH1
dopmu. by monynspauii 3a yaciB Ocmancbkoi iMmmepii (Gilinlimiiz Hattatlar
Koleksiyonu).
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Puc.12. Jlisani
CsiT apabcbkoi Kamirpadii mikaBuid Ta 0e3mexxHuil. [IpoTsarom ocranHix

CTOJIITh apa0ChKa B'A3b HE TUIBKU 30€peryia CBo€ TpaaulliiiHE BTUICHHS, aje i
TpaHc(opMyBajlacd B HaOpsIMOK, IO BCE OUIbIIE BXOJIUTH y MOAY, IO
B1JI00pa’Ka€THCS y TBOPUOCTI CYYaCHUX XYI0KHHUKIB-KaIirpagis.

JlirepaTtypa (References):

1. Nidal ALSHORBAJ, (2020) PREFIXES IN VARIOUS ARABIC DIALECTS IN

2.
3.
4.

COMPARISON OF STANDARD ARABIC: PROGRESSIVE AND FUTURE
TENSES, Review of the Faculty of Divinity, University of Siileyman Demirel
Year:2020/1, Number:44, https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/1170379
Shou, shinou, ey: Five major Arabic dialects and what makes them unique,
https://www.middleeasteye.net/discover/five-major-spoken-arabic-dialects-unigue
ARABIC CALLIGRAPHY STYLES, https://www.arabic-calligraphy.com/arabic-
calligraphy-styles/

Giiniimiiz Hattatlar1 Koleksiyonu, https://albarakakultur.com/sanat/koleksiyonlar/hat-
koleksiyonlari/gunumuz-hattatlari/celi-divani

FEATURES OF ARABIC LANGUAGE DIALECTS AND TYPES OF
CALLIGRAPHY
EL Guessab K. Bilokopytova N.I.
PhD, Associate Professor in the Department of philosophy,
public administration and social work
Head of the Study abroad resource centre for foreigners and stateless persons
Zaporizhzhia National University
ORCID*: https://orcid.org/0000-0003-3555-1235
ORCID**: http://orcid.org/0000-0002-7260-0705

Summary: Recently, interest in the Arab world has been spreading, and this fact is dictated
not only by requests for scientific knowledge, but also by increasingly active practical
interaction, which has an impact in various spheres of social life. The study aims to
generalize the understanding about Arabic dialects and the art of Arabic calligraphy.
Keywords: Levantine, Maghreb, "Fuskha", "Khalij", Egyptian dialect, "Kufi*, "Nash",

"Diwan

I", "Suls™ handwriting.
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Dinocoghia ma kynemypa kpain Cxoody
Philosophy and Culture of the Orient

(&) E7%: HUIAX IMIIEPATOPKH KUTAIO

Kosanw K. I'., Kpusonic M.1.
XapkiBChbKMM HallioHAIBHUN yHIBepcHuTeT iMeH1 B. H. Kapasina

Anomauina. Ha npuxnaoi iMmnepampuyi By [[3emanv kopomko
npoananizy8aHo NOHAMms «heminizmy» y cmapooaguvomy Kumai.

Knmwuoei cnoea: Kumaii, imnepamopra, nonodxiceHHs MHCIHOK, pPIGHICMb,
coyianrbHa cmpyKkmypd.

UK (By [3e TaHb) BBaXACTHCA €AMHOIO KIHKOIO-IMIIEPATOPOM 3a BCIO
ictopito Kutaro, sika BUsIBIJIa BUHSATKOBI PO3yMOBI 3110HOCTI, SIKOCTI JIiJiepCcTBa
Ta TOJITUYHOI MaicTepHocTi. BoHa 3acHyBama cBow immepito Yxkoy, sKoro
BOHA KepyBana 15 pokis. ¥ 690 poui, Ha yoni 3 iMneparpuueto 1K, imnepis
Kurato mepeOyBana y mporBiTanHi. Immeparpuilsi By BBakaeTbcsi OJHI€IO 3
HAMKOPCTOKIIIUX MPaBUTENIB CTOpoAaBHROTO KuTaro. Ajie rpyma apxeoJioriB 3
JIOKyMEHTaJIbHOTO 10TY0 kaHamy Absolute History y xomi cBoro aociipkeHHs,
CTaBJISTh 1€ TBEP/XKEHHS 111 CyMHIB.

AKTYyanpHICTh HAIIIOTO JOCIIKEHHS TOJIATae€ B TOMY, 100 PO3KpUTH Y
J3e TsaHp He nume 3 OOKYy MKOpPCTKOI NpPaBUTEIbKU-CIIOKYCHHULI, a 1 fK
OCOOHUCTICTh, IO MPOMIIA TEPHUCTHH HUIAX 0 TPOHY Ta NpHHEc]Ia 0araTo
KOPHUCTI JIJIs1 CBOTO Hapo.y.

OcHoBHa npoOseMaTruKa AOCTIIXKEHHS - BUBUCHHS MOHSTTS «PEMIHIZMY»
y CTapoAaBHbOMY CBITI.

By /I3e Tsaub, By Xoy abo By JIxxao (624 - 705) moyana cBiid HUIAX SIK
3BUYaitHa HanoxHui immneparopa Jli lemins 5 paunry. 3a yac mpasiinas Jli,
By orpumana rapHi 3HaHHA B 00JIacTi BEJCHHS MOJITUYHHX 3HaHb 1 Oyna
CEKpeTapKoio CBOTo immepaTopa npotsrom 10 pokiB. Uepes BeTUKy pi3HUIO Y
Biri, imnepaTop JIi Ta Horo HamoxxHullg By Tak 1 He Manu giTel, Tox, koau Jli
[Mlumiae momep, By Ta IHMMX HATOXHHIL IO TaK 1 HE HAPOAWIM ITEH
NOKIHHOMY 1MIeparopy, Oyiu CKJIMKaHi 1o Oyaaucbkoro xpamy [aH‘e.
3naBasiocst 0, )KUTTS MOJIOJIOT )KIHKU CXOJIUTh HaHIBEIlh. AJie, y TIEPIIy PiYHHUIIIO
cMepTi 0aThKka, HaliMoJoAIIMK CUH Ta Mosiofui iMneparop JIi J[>xu 3ycTpiBces 3
MalOyTHBOIO IMIIEpPATPHULIEIO Ta 3a0paB ii 10 CBOro najaiy.

VY i 65 pokiB, 690 pomi, By orosocuna cebe immneparopom Kwutaro
(Charles Patrick FitzGerald, 2024) . 3a uwacu cBoro mpasiiHHs, By 3MiHmia
comianbHy CTpyKkTypy IlimHeOecHOi 3 BIMCHKOBOI Ta MOJITUYHOI apUCTOKPATii
Ha OIOPOKpAaTii0 3 YMHOBHUKAMHM, BIAIOpaHUMH HUIsIXOM icnuTy. Lle o3Haudano
0 Temep 10 yBaru Opanucs po3yM, TaJaHTH Ta YCIHIIIHE NPOXOHKCHHS
KaHJIUJATIB a HE TXHE MOJIOKEHHS B CYCILUIBCTBI.
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By [[gersHp mnocunmia BIUIMB Oygau3My, 1 ocllabuia  BIUIMB
KOH(YIIIaHCTBY 10 JO3BOJISJIO JKIHKaM 3aiiMaTH TIOJIOKEHHS Ha pIBHI 3
qoJioBiKamu. 3rifiHo 13 npodecopom Ykan J[3sHb JliHeM, ouH 13 apXeoJoriB B
obnacti nuHacTii TaH, CTBEpJKYye IO 3a 4yaciB mpasiiiHHSA By, cTaTyc >KIHKH
Kuraro 6yB Habarato Buiuii 3a nonepeaHi yacu. JKiHka Morja poOUTH Bce Ha
PiBHI 3 YOJIOBIKOM, Ha IPUKJIAJ: I3TUTH BEPXH, T0JIOPOXKYBATH, HABYATHCS.

By Takox He OMUHYJa €KOHOMIKY 1 3alpoOBajiiia IpUTaliiHi CHCTEMH,
0€3MOJaTKOBUN PEXHUM, KHUTH TIO BEACHHIO AarpoKyJIbTypH, 1 TaKOX,
Hajaroauia Toprieii sk B Kutai, Tak 1 3 iHIIMMHU KpaiHAMU 110 CTHUMYJIIOBAJO
MOKpaIeHHs XuTTs s jroaei [Tiqaedecnoi (Yuen Ting Lee, 2015).

VY nomituuHit cdepi, By LzersHp posmupmia teputopii Kuraro Ta
nocuinia BB Ha Kopero Ta SnoHiro.

VY 705 poui imnepatpuiss By nmomepna y Bimi 80 pokiB. CBoi ocTaHH1 JHI
BOHa mpoBesia B rpoouuii YyH Jlin.

Otxe, By lIzeranp 3poOuia HeaOUSKUNA BKJIaA Y PO3BUTOK IMOJOXKEHHS
KIHOK, peJrii, eKOHOMIKM Ta PO3LIUPEHHS TEPUTOPiN CBOEI KpaiHu. binbiin
Toro, By noBena moasM CBO€i €moXu, IO JKIHKa MOXE MaTd HE JIMIIE POJib
JOMOTOCIIOJAPKH, HSHI, Marepl 4d Jpy>kKuHU. JKiHKa MOXke OyTH BIpaBHUM
nomrtukoMm, JigepoM. Ilompu Te, mo icHyBanHs By ckiHumiocs 1319 pokis
TOMY, il iCTOpis BioMa KOKHOMY Kutaimo. Y rpyani 2014 Buiimos cepian I
JaURAEET The Legend of the Charming Lady Wu or The Empress of China,
II0 PO3IOBIgA€ iCTOPi0 mpekpacHol Ta po3ymuoi miBuman By L[3eTsup (Yuen
Ting Lee, 2015).

Jlirepatypa (References):

1. Yuen Ting Lee (2015). Wu Zhao: Ruler of Tang Dynasty China Volume 20:2 (Fall
2015): Asia: Biographies and Personal Stories, Part Il [Enexkrponnwuii pecypcl:
https://www.asianstudies.org/publications/eaa/archives/wu-zhao-ruler-of-tang-
dynasty-china/

2. Charles Patrick FitzGerald (2024). Wuhou empress of Tang dynasty [EnexkrponHmii
pecypc]: https://www.britannica.com/biography/Wuhou

3. The Astonishing Life Of China's Tyrant Empress | Wu Zetian | Absolute History
[EnexTponnmii pecypc]: https://youtu.be/Yg-vW7x1Gq8?si=gc3CDgHLE-Ub7VLO

4. The incredible life of Wu Zetian: China's only female emperor [Enextponuwuii
pecypc]: https://www.historyskills.com/classroom/year-7/wu-zetian/

THE WAY OF THE EMPRESS OF CHINA
Kateryna Koval, Kryvonis Maksym
V. N. Karazin Kharkiv National University
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3255-430X

Summary. The authors analyzed the concept of «feminism» particularly in ancient China on
the example of Empress Wu Zetian.
Key words: China, empress, position of women, equality, social structure.
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Jlinzeicmuka kpain Cxooy
Linguistics of the Orient

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAY KHTAUCBKHX ®PA3EOJIOI'I3MIB
Knroes Onee [Imumposuu,
3000y8ay nepuioeo(baxkanaspcokoco) pieHs suujoi oceimu haxyiomemy
iHo3emHOI hinonoeii

3anopi3bKuid HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Haykoeuii kepienuk: Buki. J{.A. YceHko

®pazeosori3Mu, BUCTYMAIOYM B SKOCTI HE3MIHHUX MOBHHX 3BOpPOTIB,
BUCTYMAIOTh 3B’SI3yIOYOI0 JIAHKOIO MK CBOTOJCHHAM Ta CTapOJaBHIM.
[cTopudyHUM KEpenoM MOXOKEHHSI YUCIIEHHHX (PpPa3eoJIori3MiB KUTAWCHKOI
MOBHU € JIITepaTypa, 30KpeMa HapoJIHa 1 KJIACUYHA.

bararorpanHicTh KHUTaWChKUX (Pa3eosori3MiB Y CBOIX JOCIIAKEHHSIX
3aCBiUy€ BHJIATHUN KuTalWcbkui JiHTBICT Ma [odans, skuit posmiise
dpazeosioriaMu KUTaChbKOTO MOBHM Ha IT’ITb OCHOBHHMX PO3PSIIB: «UCHBIOW»
(imiomu, CTIMKH (Ppa3eosioTiuHI CHOMYUYEHHS), «IBIHIBION» (Kpuiarti ¢pasy,
aopU3MH), «CEXOYION» (HAPOIHI BHCIOBH-HEIOMOBKH), «SIHBIOM» (MIPUCIIB'A 1
npuKasku), «cyroi» (mpukasku) (Leong, 2012)

B sxocti mpeamery Hamoro AOCHiKEeHHs Oyino oOpaHo 11i0MHU 13
SCKPaBOIO ICTOPIEI0 TOXOKEHHSI Ta PEMPE3CHTAIlIEI0 B MUHYJIOMY (TIEpeKian
O. Huxomunmn, intepnperanis O. Kmoes) nanpukmax: = 48 1 &
(huangpéojiashén) «Basaraytu »xoBTmit xamat» Ta P9 it Rl AR (jitichiroulin)
«O3epa Buna i yticu M’ saca» (Huxomummn, 2021).

[lepmra icropist onucye nosikoBois Ykao Kyan’ins, sskuil MIIIHO CIaB y
cBoemy Imarpi nopsif i3 banmzinom (Kaiiden) nig yac 0610ru 4eproBoro micra.
Conmatu x 3aCHYTH HE MOTJH, 1 fopOwivcs Ould maTtpa MOJKOBOAIS. Ukao
KyaH’iHb HE BCTUT IPUUTH 70 TSMHU K XTOCh HAKWHYB HOMY Ha IJIedi )KOBTUH
XaJaTr — CUMBOJI BIIaAM iMmmeparopa. Tak coJlaTh BHKa3yBalld CBOE Oa)KaHHS
0auuTH IMIIEpaTOPOM caMe Horo, a He 0e3nopaaHy BocbMUpiuHy TUTUHY (I'yH-
ni). Bpewrri-pemr Yxao Kyan’iHb moroauBcs oTUMaTH Biaay, ajie 332 YMOBHU
30epexKeHHsI MICTa Ta HEHaHECEHHS LIKOIU MojooMy imneparopy. Toai I'yH-ni
T0OpOBUIBHO 3piKkes Biaaau, a Ykao KyaH’iHb cTaB iMIepaTopoM HOBOI IMHACTI1
Cyn. Jlotenep, mpo JIIOAUHY KOTpa MNPUXOAUTH A0 Biaau abo 3700yBac
nepeMory B Kutai kaxyTh, 110 Ha HBOTO «BJISATJIM KOBTHI XaJaT.

I[pyra ictopis «O3epa BHHA 1 JIICKM M’sica» OIMHCY€ HaM ICTOPIIO TPO
MAXaTOro 1 caMoBNeBHEHOTO iMmmeparopa Yxoy CiHs, sIKHH MPaBUB 1aAPCTBOM
[ITan. Yepes nHebaxkaHHsT POOUTH KEPTOBIPHUHOIIECHHS TIpeakamM auHacTii [lan,
IMIIepaTop IIiJijlaBaB IMMHUTAaHHIO JIETITUMHICTh CBO€i nuHACTIi. Tum yacom
«OcBilueHU» WKOYChbKUH mpaBuTenb LapctBa Uxoy Benb-BaH, 1 HOro cuH,
«BOMOBHUYMI» MPaBUTENb Y-BaH MUK BiiiHOIO Ha napcTtBo lllan. Yxoy Cinb
Ha YOJIi CBOTO CEMHUCOTTUCAYHOTO BiiiCbKa MPOTPaB BiiHY, OCKIIBKUA COJAATH
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IIPOCTO HE XOTUIM THHYTH 3a iMIieparopa. Tojl iMIepaTop He BUTPUMaB rops 1
KMHYBCS y BOToHb. Temep (paszeonorizm {P ith PAJ #X BuxopucroByerses ms
MO3HAYEHHS 3JI0BXXHBAaHb, KOPYMIIOBAaHUX [iil.

PosyMinHg  (pa3zeosoriyHuX  OAMHHIL KUTAHCBhKOI MOBH  MOXKE
JIOTIOMOI'TH y TIOKpAIlleHH1 TIEepeKiIaay Ta IHTepIpeTallii TEeKCTIB 3 KUTalChbKOT
MOBM Ha 1HII MOBH. KuTaiicbka MOBa € MOBOIO 3 1€pOITi(hIYHOIO CHUCTEMOIO
MMChMa, 110 BIIPI3HAETHCS B1J] JATUHCHKOTO alipaBiTy, SKUH BUKOPHUCTOBYETHCS
B OUTBIIOCTI €BPONEHCHKUX MOB. B cyuyacHOMY CBITI KyJbTypHa Ta €KOHOMIYHA
ciiBnpans 3 Kuraem HaOyBae Bce OUIBIIOIO 3HAYEHHS, IO CTAaBUTh BUMOTH JI0
3HaHHA KUTAlCbKOI MOBH Ta KyJlbTypu. BuBueHHs Qpaszeonorii KUTalChKOl
MOBHU MOJKE€ CHPHUSITH BUIBHOMY Ta €()EKTUBHOMY CHUIKYBaHHIO 3 MapTHEPaMU 3
Kurato, a Takox po3yMIiHHIO iXHIX [IIHHOCTEW Ta TPAJULIIM.

Jlirepatypa (References):

1. Leong, C. K, Tsung, L. T. H., Tse, S. K., Shum, M. S. K., & Ki, W. W.
(2012). Grammaticality judgment of Chinese and English sentences by native
speakers of alphasyllabary: A reaction time study. International Journal of
Bilingualism, 16(4), 428-445. https.//doi.org/10.1177/1367006911425822

2. Huxomumma O. (2021 )«/lomamoBaTu ApakoHy 3iHHII — icTopis Kutaro y 50
dpazeonorizmax»: [Emekrponnmii pecypc] https://chytomo.com/u-zhovtomu-
khalati-ta-z-bambukom-u-dushi-frazeolohizmy-iaki-dopomozhut-zrozumity-

kytaj/

Jinzeicmuka kpain Cxooy
Linguistics of the Orient

BAKJIUBICTDh CTUJIICTUYHHUX 3ACOBIB Y CYUHACHOMY
KUTAUCBKOMY JUCKYPCI
Ycenko JI.A.
Buknaoau 3aknady euwoi oceimu
Dakynomem iHO3eMHUOT Qinon02ii
3anopi3bKuil HalllOHAJIBHUI YHIBEPCUTET

Anomayia. Asemopom  O6yn0  6CMAHOGIEHO  maA  NPOAHANIZYBAHO
CMUNICMUYHI 3aco0U y KUMAUCLKIU MOBI, NOPIBHAHO BUKOPUCMAHHA
CMUNICMUYHUX NPUUOMIB ) PIZHUX JHCAHPAX MaA mMeopax, chopmyno8aHo
BUCHOBKU U000 MEHOCHYIl BICUBAHHA CMULICMUYHUX 3AC00i8 Y
CYUACHOMY KUMAUCbKOM)Y OUCKYDCI.

Kniwouoei cnoea: cmunicmuuni 3acobu, KOHmMeKCm  KOMYHIKayii,
memadghopa, 2cinepbona, nNOpi8HAHHA, MemMOHIMisA, IpoHisa, nepughpas,
KOMNOHEeHm CMPYKmypu MOGU.
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BepbanbHi pecypcu KuTalicbkoi MOBM HEMMOBIpHO OaraTi 3a CBOIM
HAallOBHEHHSM, a KHUTAaWChKUM AUCKYpC — 1€ BEJIMYE3HUUM MpOCTIp 13
BUBYCHHS PI3HUX CTUJIICTUYHUX 3aCO01B.

[lig cTumicTUYHUM 3acO00M HAYKOBII PO3YyMilOTh HApOYHUTE Ta
CBiOME 3MIIHEHHS TMEBHOI CTPYKTypHOI ab0 CEeMaHTUYHOI pHCHU
JEeKCUYHOI  OJWMHMI, fAKa CTae MpOAYyKyruow Moxaemto. Jlo
CTWJIICTUYHUX 3aCc001B TaKOXX HajJeXaTh CTHJIICTHYHI (QIrypH Ta TpPOIH,
rpaMaTU4YHi Ta CTUJIICTUYHI GIrypu, SAKI MiACUIIOITH BUPA3HICTh
TBEpP/UKEHb 4Yepe3 HE3BHUYHI CHHTAKCU4YHI KOHCTPYKIii. CTumicTudHi
birypu MOOAUISAIOTBCA Ha BUpaXaibHl Ta 300paxkanbhi. [lepmri
300paxXyIOThCSl B NPSIMOMY 3HAY€HHI [0 HHUX BIJIHOCSATHCA: aHTHUTE3A,
1HBepCis, mapajeiai3M, NOBTOPEHHS, I'pajallis, pUTOpUYHE MUTAHHSI; a 110
300paxkajJbHUX, SKI BXHBAIOThCI B O0OOpa3HOMY 3HA4Y€HHI HaJeXaTh
meTadopa, rinepbosia, TOPIBHAHHS, METOHIMIS, 1pOHIs, mepudpas TOIIO.

[IpononyeMo  mpoaHamizyBaTH  JI€sKI  MOPUKIAAU  BXKUBaHHSA
JIEKCUYHUX 3aCc001B KUTAWChKOI MOBM BHOpaHUX 13 Beiaukoro cioBHHKA
YEHBIOM.

Metadopa Fz Mj (yinyu ) — nme ¢irypa, yTBOpeHa Ha OCHOBI
noai0HOCTI MEBHUX MPEAMETIB, SBUII, M1k, XapakTepucTUK. OCHOBHOIO
Oynb-sikoi MeTadopu € MPUXOBAHE MOPIBHSHHA OJHUX NPEIAMETIB 31
CXO0XMMH, O00'eqJHAaHMMHU CHIJIBHOIO O3HaKow. B kuralicbkiii MOBI
MeTadopH BXKHUBAIOTHCA B PI3HUX cdepax KUTTA, 1€ MOJITHKA,
MHCTEITBO, JIITEpaTypa 1 JONOMararTh BUCIOBIIOBATH €MOIlll Ta MOYYTTS
3 PI3HUX MEPCHEKTUB YTBOPIOIOYHM OaraTorpaHHe ysBJIEHHS MPO CBIT.

MeTtadopa I BE 2 ¥ (jingji zhi li) — «gopora 3 TepHAMEH» (TYT i
nami mepekyan Ta iHTeprnpertamis . Ycenko, mxkepeno — Benumkuid
CIIOBHHMK YCHBIOW) BXKHUBAETHCS [JIs OMHUCY CKJIAJHOTO ab0 TEPHHUCTOTO
HUIAXy, AKMA MOXE MICTUTH mnepemkoau. Lleil BuciiB Moke BKHBATHUCH
s 300paxeHHs ckiaaaHux nepioaiB B ictopii KHP, rakux ax KynbTypHa
pPEBOJIIOLISI, TU CAMUM JOMOMAaraldu KAUTasM 30epertu crnoraau npo Ti
YacH Ta 1X HACIIJIKH.

«3070TUH KJII0Y 10 ycHixy», a6o sk ropopaTs kutaiui &3] 4 4H
&t (chénggong de jinyaoshi) mokasye, mo ycmix MoOXHa OTpPHMAaTH
IIJIAXOM BIAKPUTTS MPaBUIBHUX JBEpei, a00 Maw4u MpaBUJIbHI 3HAHHS
Ta HABUYKH.

MosxHa HaBecTH mie 0e31id pi3HUX MeTapOPUYHUX BUCITOBIIOBAHD,
K1 JOMoMaramTh 3pOOUTH MOBY SCKPaBOI, KOJBOPOBOK Ta €MOI[IMHO
36arauenoro (Fanuuceka, 2006). D 2T (md dao chéng gong) «xinb
MPUXOJUTH Ta JIOCATAE YCIIXY», MA€ 3HAYCHHS IMBHUIKOTO Ta yCHINIHOTO
nocsaruenHs metu. Bupas ZiRHi (tié fan wdn), «3anizna mucka 3 ixeo»,
Ma€e 3Ha4eHHs cTabinbHOI Ta HaAiWHOI poboTH abo 3ausaTTsA. llle oaHieIO
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He MeHII sckpaBoio Mmetapoporo € J L A #(gou zhang rén shi), mo
O03Hada€ BUKOPHUCTAHHS 1HIUX JIFOJICH JUIST OTPUMAHHS CBO€1 BUTOIH.

[lepebinbmenns ab6o rimepbona % 7K & (kuazhangfi) — we
CTWJIICTUYHUI TpuiioM, IO AONMYyCKae 1 YacoMm mepeadadae cBiaOME,
HaBMHUCHE BIAXUJCHHS BiJ GakTiB, BioOpaxkae GakTh y mepeOTbIICHOMY
CeHCi. Y KUTalChbKiii MOB1 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS MEPEOLIBIICHHS,
AeMOHCTpytoun OaraTy ¢aHTa3ilo KuTaiicbkoi Hamii Ta 0araTtcTBo
KUTalChKOi MOBHU. Y TimepOoJi 3HAYHINIE, HIX B IHIUX NpHHAOMAax,
BUPAXKAETHCSI PI3HUIL MK eMOUIMHUM e(deKTOM Ta eMOIIHHUM
3a0apBIICHHSM, OCKIJIbKM B HIM CJI0OBa MalOTh CBOE MPEIMETHO-JIOTIUHE
3HA4Y€HHA, B TOM Yac siK aJIOT1YHICTh HaJla€ BCbOMY PEUEHHIO €MOIIMHOTO
BinTinky. IIpuknaagoM rinepGonu Moxe cTaTH HacTynHe pedenHs: A 1[5
B2 S R N AESBER—2 T (ta de yudn lign yi shou dé zhi sheng
Xia zhdi si de yi tido le), sike mMae 3HaueHHs «MOro Kpyrie o6iuuds Tak
3MIHHJIOCS, W0 3ajWIIWjacs JIWIIe OJHa TOHEHbKAa CMYykeudka». A0Go
HABiTh TAKMH 3BUYHMU BHCIIB, Ik K KEAL | (WO Xido si le) — «a maiixke
moMep BIJ CMIXy» TE€X B110Opakae MiJICUIICHHS CTYIEHs SBUINA 3 METOIO
MiBUIIEHHS €(DEKTY.

Hopipusaaam [t W] (biyn) npuitaro wHasuBaTu 3aci6, skwuii
noOy/noBaHUM Ha YNOMIOHEHHI NEBHOTO MpeaMmera 3aajis MOCUIICHHS
XyJIO0XKHBOTO  3HAYE€HHS, BCTAHOBJEHHS  BaXXJIUBUX  OCOOJMBOCTEH
npeaMera 3a  J0mNoMoror iHmoro. CiaoBa TOTOXHOCTI BHpakeHl
NpUNMEHHUKAMHU UM JI1€CIIOBAMH TIOPIBHSHHS Ta BHCTYNalOTh HOTO

MapKepaMH, cepe]l SKMX 3a3BHYail BKUBAOThCH #& (rud), I (you),

(ra), F(y), B (si), SEAN (wanra), B (pira). A 75 40 & 4 AR (ta
zhan dé ru tong zhong guo zhdng cheéng), mo mae 3HaueHHs: «BiH cTOITB,
MOB KHTalichka cTiHay». 2RI (wang zhi shi ma ji yi) «lopusumics
31aJIeKy — HEMOB 3 JIepeBa BUPi3aHUN».

Putopuune nuranus X 7] (finwén) — me oAMH 3 HalyXUBaHIiIIUX
Ta pa3oM 3 THUM I[IKaBUX CTHJIICTUYHHUX 3aCO001B KUTAMCHhKOI MOBH, IO
3a3BHMYail 3aCTOCOBYEThCS B IyOinucTHaHOMY crui: XEIE A2 /R H N ?
(nan dao wo yé shi ni de di rén) — «Hesxe s Tex TBiit Bopor?» 1eit 3acio
H10U MiJMITOBXYE HAC BIAMOBICTH T€, 110 B1J HAC OYIKYIOTh.

Anturesa Xf i (duizhao) — ume mpormcTaBieHHS IBOX TOTOXKHHX
CHHTAKCUYHUX OJMHHUIL. Y CEMaHTHYHOMY ILIaHI aHTHTE3a €
KOHTPACTHUM CITiBBITHOIICHHAM MEBHUX ABUI a00 (aKkTiB TIHCHOCTI: A
HiAE, BRNMNES TS RMMEE (mingri de xiwang, rang women
wangle jintian de tongki) — «Hanis Ha 3aBTpa Ja€ MOXJIUBICTH 3a0yTH
0i7b CHOTONCHHSA». Y HaBEICHOMY MPHUKJIAAl aHTUTE3a BUKOPUCTOBYETHCS
JUIS TIPOTHCTABIECHHS IIO3UTUBHOI 1 HeratuBHOI imer. A, IR
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N (ré ai péng you , tong heén di rén), mo mepexnamaeTbcs K «HAIKO

T00UTH ApY3iB, JIOTO HEHABUIITH BOPOTIB». 3 LHMX MPHUKIAIIB MOXXHA
BCTAaHOBUTH, 110 MPU3HAYCHHS aHTUTE3W — MPOTUCTABUTU JBa TMOHATTA,
K1 CTOCYIOThCSI IEBHOTO MPEAMETA, ajie MPOTHUIICKHI 32 CMUCIIOM.

['pamamiss — crTuiaicTuiyHa 1o0yaA0Ba, y SKOMY KOXEH TEBHUM
KOMIIOHEHT CTPYKTYpH IeEpeBeplIye MUHYJIHUN 3a 3HAYHICTIO, BaroMiCTIO
CBOT'0O CMHCJIOBOT'O HaBaHTaXEHHs, 400 CTylneHeM eMoliiHo1 cunu. Takui
XyJIOXKHIM MPUAOM HapOCTaHHSA MOTJIHOIIOE Ta MOCUIIIOE XYIOXKHIO AlIO.
FV-RAE-K, FIHBAE M, FT-HX—H, WEALERE
K «OuikyBaB JI€Hb 3a JHEM, OYiKyBaB THXKIEHb 33 THKHEM, OYiKyBaB
MicsIlb 3a MiCSIIEM, aje JUCTH Tak 1 He mpuxoauinuy». Ha nupbomy mpukmianui
rpajgaiis BUKOPHUCTOBYETHCS JUII CTBOPECHHS HACTPOK TPHUBAJIOTO
OYIKyBaHHsI, Mepeaayl IUIMHHOCTI 4acy. ['pajmanisa [goJae peYESHHIO
J01aTKOBOTO 3a0apBieHHS, pOOJISSUM MOTO O1JIBIIT €eMOIIAHUM.

B kuTaiicbkili MOB1 MPUCYTHS BEJIMYE3HA KIJbKICTh CTHIICTUYHUX
diryp, siki, B 3aJ€KHOCTI BiJ KOHTEKCTY BUKOPUCTAHHS, 30arauyoTh MOBY
Ta IPUBHOCSTH B HEl 1€ O1/bIlIe BUPA3HOCTI Ta EMOI[IHHOCTI.
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PECULIARITIES OF USE AND FUNCTIONING OF STYLISTIC
MEANS OF DESCRIBING A PERSON’S APPEARANCE (ON THE
MATERIAL OF THE CHINESE LANGUAGE)

Danylo Usenko
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Summary. The author aimed to establish and analyze the stylistic means
in the Chinese language; to compare the use of stylistic techniques in
different genres and works; to formulate conclusions regarding the trends
in the use of stylistic means in modern Chinese discourse.
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